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NOTICE ON ERCKMANN-CHATRIAN. 



This double nam^ is associated with the joint 
authorship of many popular French stories of rustic, 
domestic, and military life, all of which have found 
favour with thousands of readers throughout Europe, 
but none more so than the present work, La Guerre. 

Emile Erckmann and Alexandre Chatrian have 
been united in literary partnership since 1847. The 
former was born in 1822, at Phalsbourg, the latter in 
1826, at Aberschwiller, both places in what was then 
the French department of the Meurthe, but in the 
province of Alsace, which has passed from France to 
Germany by the result of the war of 1870 and 1871. 
Erckmann was the son of a bookseller in his little 
native town, but came to Paris as a law-student. In 
1847 he made the literary alliance with Chatrian, 
who was an usher in the town school or college 
of Phalsbourg. They first wrote tales and sketches 
for the provincial journals, but this work paid them 
so badly that Erckmann soon returned to his law 
studies, while Chatrian got a clerk's post in the 
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Eastern Railway offices. It was not till 1859 that 
they gained a success in their story of Uillustre 
Docteur Math^us, which was quickly followed by 
Contes fantastiqiies, Conies de la montagne, and Conies 
du bord du Rhin, Matire Daniel Rock^ published in 
1 86 1, was another story that attracted much notice. 
These writers had opened a fresh vein of picturesque, 
humorous, and romantic interest by their graphic 
and lifelike' description of rustic and domestic manners 
among the mixed French and German population of 
Alsace. They next began to depict the scenes and 
incidents of French military life in the Revolutionary 
and Napoleonic wars, more especially displaying the 
rough and hard experiences of the common soldier, 
and the sufferings of bereaved humble families, in 
such a manner as to expose the cruel effects of war 
upon the working-class people. This is the main 
theme of the most important works of Erckmann- 
Chatrian, several of which have been translated into 
English, German and other languages. 

These historical novels, known under the name 
of Romans naiionaux, comprise Le Conscrit de 18 13, 
Madame TkMse, 01^ les Volontaircs de '92, U Invasion, 
Waterloo y L' Homme du Peuplc^ Le B locus, La Guerre. 



INTRODUCTION. 



This series of War-Tableaux represents in a graphic and life- 
like manner the heroic efforts by means of which the French, 
driven at bay in the mountains of Switzerland, contrived to 
bring back victory to their arms and checked the tide of ill- 
success which, in the early part of 1799, had brought the 
Republic to the verge of destruction. 

At the period when this animated drama begins, the selfish 
policy of the Cabinet of Vienna was paving the way for the 
disasters from which the Russian arms were soon to suffer 
so severely. The Archduke Charles, yielding to the pressing 
commands of the Aulic Council had been compelled to abandon 
the Allied Army with the great body of his troops, leaving the 
united force of Korsakoff and Hotze, 56,000 strong, scattered 
over a line of 49 miles in length, to sustain the weight of 
Mass^na, who could bring 65,000 to bear upon the decisive 
point around the ramparts of Zurich. 

After the departure of the Archduke it was concerted 
between Suwarroff, Korsakoff, and Hotze, that the former of 
these commanders should set out from Bellinzona on the 
2 1 St September, and attack the Republican positions near 
Airolo on the Ticino. On the 25th, he expected to be at 
Altdorf, after having made himself master of the St Gothard. 
From thence he was to form a junction with Korsakoff at 
Zurich, and with their united forces assail the position of 
Massdna on the Limmat in front, while Hotze attacked it 
in flank. By this means they flattered themselves that they 
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would be able to march on the Aar with the mass of their 
forces and drive the French back upon the frontier of the Jura 
and their own resources. 

Meanwhile Korsakoff collected the greater part of his forces 
in the neighbourhood of Zurich, where they were encamped 
on Mount Albis, between the ramparts of the town and the 
banks of the Sihl. The position which they occupied, and 
the necessity of striking a decisive blow befote the arrival of 
Suwarroff, suggested to Mass^na a plan which he conceived 
and executed with consummate ability. Having reconnoitred 
the position of the enemy, he resolved to make only a feigned 
attack on Zurich, and to cross the Limmat with the bulk of his 
forces at CIoster-Fahr, where it was slenderly guarded, and thus 
to turn the position under the ramparts of that town, and attack 
Korsakoff both in front and rear. The execution of this plan 
was as able as its conception tvas felicitous, on the part of the 
French commander. 

By great exertions the French engineers collected, by 
land-carriage, 12 pontoons and 37 boats at Dietikon, on 
the evening of the 24th September, where they were con- 
cealed behind an eminence and several hedges, and brought 
down to the margin of the river at daybreak on the following 
morning. The French masked batteries then opened their fire, 
the opposite bank was speedily cleared of the feeble detach- 
ments of the enemy who occupied it, the passage was effected, 
and by nine o^clock OudinOt with 15,000 men was advancing on 
the right bank of the river. Before nightfall the French had 
firmly established themselves to the north of the town, thus 
barring the road to Winterthur, the sole issue to Germany. 

The confusion in Zurich now rose to the highest pitch. The 
immense confluence of horsemen, artillery, and baggage- 
waggons, suddenly thrown back upon the city, and by which 
its streets were soon completely blocked up ; the cries of the 
wounded brought in from all quarters ; the trampling of the 
cavalry and infantry, who forced their way through the dense mass, 
and mercilessly trod under foot the wounded and the dying, to 
make head against the enemy threatening to break in from all 



INTRODUCTION, ix 

sides, formed a scene hitherto unexampled in the war. When 
night came, the extensive watch-fires on all the heights to the 
north and west of the city, showed Korsakoff the magnitude of 
the force with which he was threatened in that quarter ; while 
the unruffled expanse of the lake offered no hope of escape on 
the other side. 

In these desperate circuih stances, Korsakoff disdaining the 
proposal made to him by Mass^na ih surrender, spent the night 
in making arrangements for forcing, sword in hand, a passage 
on the next morning through the dense masses of the Re- 
publicans. At daybreak on the 28th the Russian columns were 
formed in order of battle, and attacked with the utmost 
impetuosity the divisions which hid established themselves 
on the road to Winterthur. The resistance of the French 
was obstinate, and the carnage frightful; but the Russians 
fought with the courage of despair, and at length succeeded in 
driving the Republicans before them and opening a passage. 
Korsakoff effected his retreat, but with the sacrifice of 8,000 
killed and wounded and 5,000 prisdrters, besides his whole 
artillery and ammunition. 

While Zurich was immortalised by these astonishing triumphs, 
the attack of Soult on the Imperial right, on the upper part 
of the line above the lake was hardly less successful. Hotze 
had there retained only two battalions at his headquarters of 
Kaltbrunn ; the remainder were dispersed along the vast line, 
from the upper end of the lake of Zurich, by Sargans, to Coire 
in the Grisons. Accumulating his forces, Soult skilfully and 
rapidly passed the Linth at three in the morning of the 25th. 
One hundred and fifty volunteers first swam across the river, 
with their sabres in their teeth, during the darkness of the 
night, and, aided by the artillery from the French side, speedily 
dispersed the Austrian posts on the right bank, and protected 
the disembarkation of six companies of grenadiers who soon 
after made themselves masters of Schanis. Wakened by the 
sound of the cannon, Hotze ran, with a few officers and a 
slender escort, to the spot, and fell dead at the first discharge 
of the Republican videttes. This calamitous event threw the 
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Austrians into such consternation, that they fell back from 
Schanis to Kaltbrunn, from which they were also dislodged 
before the evening. These disasters compelled the Austrians 
to retreat : they were driven by Soult first behind the Thur, and 
at length over the Rhine, with the loss of 3000 prisoners, 
20 pieces of cannon, all their baggage, and their whole flotilla, 
constructed at a great expense, on the lake of Wallenstadt. 

While these disasters were accumulating upon the Allied 
force, which he was advancing to support, Suwarroff was 
resolutely and faithfully performing his part of the general plan. 
He started from Alexandria on the loth September, and 
despatching his artillery and baggage, by Como and Chiavenna, 
towards the Grisons, set out himself with 12,000 veterans, to 
ascend the Ticino and force the passage of the St Gothard ; 
while Rosenberg, with 6000, was sent round by the Val Blegno, 
to turn the position by Dissentis and the (Zrispalt, and to 
descend into the Valley of Urseren by its eastern extremity. 
On the 2 1st September the Russian main body arrived at 
Airolo, at the foot of the mountain, where General Gudin was 
strongly posted, with 4000 men, covering both the direct road 
over the St Gothard and the path which led diagonally to the 
Furca. Two days after, the attack was commenced w}th the 
utmost resolution by the Russian troops ; but i^ spite of 
all their efforts they were arrested in the steep ^igzag ascent 
above Airolo by the rapid and incessant fire of the French 
tirailleurs. In vain the Russians, marching boldly v^p, answered 
by heavy platoons of musketry ; their fire, however sustained, 
could produce little impression on detached parties of sharp- 
shooters, who, posted behind rocks and scattered fir-trees, 
caused every shot to tell upon the dense array of their as- 
sailants. Irritated at the unexpected obstacles, the old marshal 
advanced to the front, lay down in a ditch, desired his soldiers 
to dig a grave, and declared his resolution '^to be buried there, 
where his children had retreated for the first time.'' Joining 
generalship to resolution, however, he despatched detachments 
to the right and left to turn the French position; and when 
their fire began, putting himself at the head of his grenadiers, 
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at length drove the Republicans from their position, and 
pursued them, at the point of the bayonet, over the rugged 
summit of the St Gothard to the valley of Urseren. At the 
same time, Rosenberg had assailed the French detachment 
on the summit of the Crispalt, and driven them down in great 
disorder into the eastern extremity of the same valley ; while a 
detachment under Auffenberg despatched from Dissentis was 
proceeding through the Maderaner-Thal to Amstag, to cut off 
their retreat by the valley of Schellinen. 

Assailed by such superior forces, both in front and flank, 
Lecourbe had no alternative but a rapid retreat. During the 
night, therefore, he threw his artillery into the Reuss, and 
retired down the valley of Schellinen, breaking down the bridge 
at Andermatt and also the Devil's Bridge to impede the 
progress of the enemy, while Gudin scaled the Furca by moon- 
light, and took post on the inhospitable summit of the GrimseL 
On the following morning the united Russian forces approached 
the Devil's Bridge ; but they found an impassable gulf, 200 feet 
deep, surmounted by precipices above a thousand feet high, 
which stopped the leading companies, while a dreadful fire from 
all the rocks on the opposite side swept off all the brave men 
who approached the edge of the abyss. Hearing the firing 
in front, the column of Bragathion pressed on, in double quick 
time, and literally, by their pressure, drove the soldiers in front 
headlong over the rocks into the foaming Reuss. At length the 
officers despatched a few companies across the Reuss to scale 
the rocks on the left, by which the post at the bridge was 
turned, and beams being hastily thrown across, the Russian 
troops, with loud shouts, passed the terrible defile, and pressing 
hard upon the retiring column of the Republicans, effected 
a junction with Auffenberg at Wasen, and drove the enemy 
beyond Altdorf to take post at the bridge of Seedorf near the 
lake of Lucerne. 

The capture of the St Gothard by the Russians, and the 
expulsion of the French from the whole valley of the Reuss, was 
totally unexpected by Mass^na, and would have been attended 
with important results upon the general fate of the campaign, if 
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it had not been simultaneous with the disaster of Korsakoff at 
Zurich, and the defeat of Hotze's corps by the Republicans on 
the Linth. But, coming as it did in the midst of these mis- 
fortunes, it only induced another upon the corps whose defeat 
was about to signalise the Republican arms. Arrived at 
Altdorf, Suwarroff found his progress in a direct line stopped 
by the lake of Lucerne ; while the only outlet to join the Allied 
forces on his right lay through the horrible defile of the 
Schachen Thai. There was now, however, no alternative, 
and Suwarroff, with troops exhausted with fatigue, and a heart 
boiling with indignation, was compelled to commence the 
perilous journey. No words can do justice to the difficulties 
experienced by the Russians in this terrible march, or the 
heroism of the brave men engaged in it Obliged to abandon 
their artillery and baggage, the whole army advanced in single 
file, dragging the beasts of burden after them, up rocky paths, 
where even an active traveller can with difficulty find a footing. 
Numbers slipped down the precipices, and perished miserably ; 
others, worn out with fatigue, lay down on the track, and were 
trodden under foot by the multitude who followed after them, 
or fell into the hands of Lecourbe, who closely hung upon 
their rear. At length the marshal reached Muotta, where the 
troops, in a hospitable valley, hoped for some respite from their 
fatigues ; and where, in conformity to the plan agreed on, they 
were to have met the Austrian corps of Jellachich and Linken, 
to threaten the right of the Republicans. 

But it was too late : the disasters of the Imperialists deprived 
the Russians of all hope of relief from this quarter. Jellachich, 
faithful to his instructions, had broken up from Coire and the 
valley of the Rhine on the 25th with eight battalions, made 
himself master of the village of Mollis and driven the 
Republicans back to Nafels, at the bridge of which, however, 
they resolutely defended themselves. But on the following day, 
Jellachich having been informed of the disasters at Zurich, the 
death of Hotze, and the retreat of his corps, made haste to fall 
back behind the Rhine. On the same day Linken, who had 
crossed from the valley of the Rhine by the valley of Semf and 
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the sources of the Linth, after making prisoners two battalions 
whom he encountered, appeared on the upper part of the valley 
of Glarus so as to put Molitor between two fires. The situation 
of the latter now appeared all but desperate, and by a little more 
vigour on the part of the Russians might have been rendered 
so ; but the retreat of Jellachich having enabled Molitor to 
accumulate his forces against this new adversary, he was 
obliged to retreat, and after remaining inactive for three days at 
Schwanden, , recrossed the mountains, and retired behind the 
Rhine. 

SuwarrofF thus found himself in the Muotta-Thal in the 
middle of the enemy's forces, having the whole of Mass^na's 
army on one side, and that of Molitor on the other. Soon the 
masses of the Republicans began to accumulate round the 
Russian marshal. Molitor occupied Mount Pragel and the 
Klonthal, the summit of the pass between the Muotta-Thal and 
Glarus ; while Mortier entered the mouth of the valley towards 
Schwytz, and Mass^na himself arrived at Fliielen, to concert 
with Lecourbe a general attack on the Russian forces. In this 
extremity, Suwarroff called a council of war, and following only 
the dictates of his own impetuous courage, proposed an 
immediate advance to Schwytz, in the rear of the French 
position at Zurich, and wrote to Korsakoff, that he would hold 
him answerable with his head for one step further that he 
continued to retreat The officers however, perceivimg clearly 
the dangerous situation in which they were placed after 
KorsakofTs defeat, strongly turged the necessity of an immediate 
retreat into Glarus and the Grisons, in order to strengthen 
themselves by that wing of the allied army which alone had 
escaped a total defeat At length the veteran conqueror was 
persuaded to alter his plans, and, for the first time in his life, he 
ordered a retreat, weeping with indignation at thus finding the 
reputation of invincibility which his marvellous successes had 
won for him lost, in the close of his career, by the absurd 
combinations of the Aulic council, and the faults of the generals 
placed under his command. 

Preceded by the Austrian division under Auffenberg the 
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Russians ascended Mount Pragel, and chasing before them the 
detachment of Molitor, great part of whom were made prisoners 
near the lake Klonthal, threw back that general upon the banks 
of the Linth. It was now the turn of the French general to feel 
alarm ; but, calm in the midst of dangers which would have 
overturned the resolution of an ordinary commander, he made 
the most resolute defence, disputing every inch of ground, and 
ultimately took post at Nafels, whence Bragathion tried in vain to 
dislodge him ; towards evening, having received reinforcements, 
Molitor sallied forth and drove his assailants back to Glarus. 
On the same day Mass^na, with a large force, attacked the rear- 
guard of the Russians, which was winding, encumbered with 
wounded, along the Muotta-Thal ; but Rosenberg, halting, with- 
stood the attack with such firmness, that the Republicans were 
compelled to give way and were forced back upon Schwytz. 

Unable to force the passage at Nafels, the Russian general 
resolved to retreat over the mountains into the Grisons by Engi, 
Matt, and the valley of Semf. To effect this in presence of a 
superior enemy pressing on his footsteps, both from the side of 
Nafels and the Klonthal, was an enterprise of the utmost 
hazard, as the path over the arid summits of the Alps of Glarus 
was even more rugged than that through the Schachen ThaL 
Nothing could exceed the difficulties which presented them- 
selves. On the morning on which the army set out from 
Glarus a heavy fall of snow augmented the natural difficulties 
of the passage. Slowly the wearied column wound its painful 
way amongst inhospitable mountains in single file, without 
either stores to sustain its strength or covering to shelter it from 
the weather. The snow, which, in the upper parts of the 
mountains, was two feet deep, rendered the ascent so fatiguing, 
that the strongest men could with difficulty advance a few miles 
in a day. Great numbers perished of cold, or sunk down 
precipices, or into crevices from Avhich they were unable to 
extricate themselves, and where they were soon choked by the 
drifting of the snow. 

On the following day, the head of the column, at length 
reached, amidst colossal rocks, the summit of the ridge ; but it 
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was not the smiling plains of Italy which there met their view, 
but a sea of mountains, wrapped in the snowy mantle which 
seemed the winding-sheet of the army. The path, long hardly 
visible, now totally disappeared ; the snow, hardened by the 
sharp freezing wind, was so slippery that it became impossible 
for the men to keep their footing ; whole companies slipped 
together into the abysses below, and numbers were crushed by 
the beasts of burden rolling down upon them from the upper 
parts of the ascent, or the masses of snow which became 
loosened by the incessant march of the army, and fell down 
upon those beneath. All the day was passed m struggling with 
these difficulties, and with the utmost exertions the advanced 
guard reached the village of Panix, in the Grisons, at night, 
where headquarters were established. The whole remainder 
of the columns slept upon the snow without either fire or 
covering. But nothing could overcome the unconquerable spirit 
of the Russians : they struggled on, and at length on the loth 
reached Ilantz, in the valley of the Rhine, where they obtained 
some rest after the unparalleled difficulties which they had 
experienced. 

Suwarroff did not long survive his final ill-success against 
the arms of the Republicans. Accustomed to a long train 
of victory, undefeated during his previous career in a single 
battle, he became the prey of unbounded vexation at seeing 
his deserved reputation for invincibility reft from him by the 
absurd combinations or selfish jealousy of the Aulic council. 
Shortly after he arrived in St Petersburg he fell under the 
displeasure of the Emperor Paul, whose head, never very strong, 
was now exhibiting unequivocal proofs of aberration. His 
great ground of complaint against Suwarroff was not the 
ill-success of his later operations, but his not having informed 
him of the astute and selfish policy of the Cabinet of Vienna in 
time to have prevented the disasters from which the Muscovite 
arms had suffered so severely ; as if it was the duty of a general 
to sow discord between his master and the Allied sovereigns 
with whom he was acting. Grief for this estrangement so 
preyed on the mind of the illustrious general, that his complaint 
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resisted all the efforts of art, and he was soon on the verge of 
death. He awaited its approach with calm composure, but sent 
a message to the Emperor to say he had a last favour to request 
at his hands. 

The Emperor declined to visit him, but sent his grandsons, 
Alexander (afterwards emperor) and Constantine, to console 
the last moments of the dying hero, accompanied by an 
assurance that his last request should be granted. When the 
message was delivered, he spoke long and warmly on the past 
lustre and present decline of his country's glory, and broke out 
in passionate exclamation on his eternal attachment to the great 
Catherine. " I was only a soldier," said he, with his last breath, 
"and she felt the inclination I had to serve her. I owe her more 
than life ; she has given me the means of making it illustrious. 
Tell her son that I receive with gratitude his Imperial word. 
Here is the portrait of Catherine ; it has never since I received 
it left my bosom : the favour I ask is, that it should be buried 
with me in my tomb, and remain for ever attached to my heart." 
With these words he expired. His la^t favour was granted ; he 
was laid in the tonib with the portrait of Catherine placed on his 
bosom. 

Such is the history, as told by Alison, of the eventful period 
which is brought before our eyes, with startling reality, by the 
tableaux of La Guerre. The principal characters, Suwarroff, 
Korsakoff, Massdna, Lecourbe, are all historical personages ; 
those that link together the different tableaux, like a thread 
connecting them, are alone fictitious. These dramatis persona^ 
which between them are the framework for the plot, are 
Hattouine, an old Russian canteen woman, who has followed 
Suwarroff in all his campaigns ; Ivanowna, her adopted 
daughter ; Ivanowitche, a young Russian officer in love with 
Ivanowna ; and Ogiski, a Pplish spy, who appears disguised as 
a news-vendor at Alexandria, then as a Russian priest on the 
St Gothard, and as a Russian soldier at the camp between 
Altdorf and FlUelen. 
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PREMIER TABLEAU. 

LE DfiPART DE SOUWOROW. 

La grande place d'Alezandrie. A gauche, k boutique du fripier 5 
Zampien, encombr^e de manteaux, de chaussures, de v^tements. 
A droite, un caf(^. Au fond, la cath^rale Saint-Laurent. Les 
fenStres, les balcons autour de la place regoigent de monde. La 
foule encombre les marches et les pordies de la cath^drale, oil se 
chante le Te Deum. L*orgue, par instants, se fait entendre au- jq 
desstts des voix innombrables. ]>s banderoles, les drapeaux, les 
banni^res aux couleurs de la Russie, flottent partout. Un regiment 
de cosaques traverse la place; le fripier Zampieri et sa fiUe Marietta 
d^ploient des vetements ^ T^talage. 

SCfeNE L 

ZAMPIERI, MARIETTA, SOLD ATS RUSSES, HOMMES ET 
FEMMES DU PEUPLE, puis JONAS. 

Voix NOMBREUSES. Vivent les RussesI Vivent les 
lib^rateurs de Tltalie ! Vivent les soldats de Souworow ! 

\Grandes acclamations qui se prolongcnt dans les rues 20 

voisines, Jonas paraU d droite.'\ 
Zampieri, apercevant un cosaque qui cherche d dicrocher 
unepaire de bottes avec sa lance. Au voleur I au voleur 1 

[// sort en courant.] 
Le cosaque. Hourra ! 25 

[II pique des deux et disparalt d gauche^ 
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Jonas, ^approchant de Pichoppe. Hd ! mattxe Zampieri, 
encore un peu... 

[II montre la poire de bottes en sauriant. ZaiSi fieri se re- 
toume.] 
5 Zam. Cest vous, Jonas! (Sadressant d sa fille.) 
Marietta, rentre bien vite les marchandises de I'^talage... 
Ddp^che-toL 

Marietta. Oui, mon pbre. 

Zam., ^approchant de Jonas. Nos bons amis les 
lo cosaques ont des lances si longues, et des baionnettes si 
pointues, qu'elles accrochent toujours quelque chose en 
passant. 

Jonas, riant de bon cosur. Ne dites pas k des Italiens 
qu'ils mentent...Ne dites pas k des Russes qu'ils volent !... 
15 Zam. Et qu*est-ce qu'il ne faut pas vous dire, ^ vous? 
Jonas. Dites ce que vous voudrez, je ne vous croirai 
pas. 

« Zam., souriant, Jonas, vous ^tes un honn^te homme. 
Jonas, regardant d droite et d gauche dun air comique. 
20 Je n'ai pas de tdmoins, Zampieri, vous I'auriez pay^ cher. 

[Tous deux rient et se serrent la mamJ] 
Zam., montrant les troupes qui dSfilent. £h bien ! ils 
partent...Ils quittent d&iddment Tltalie. 

Jonas. Oui, Souworow ne pouvait plus s'entendre avec 
25 les gdndraux autrichiens,^9a menagait de prendre une mau- 
vaise toumure; il va rejoindre le corps d'arm^e russe qui est 
en Suisse. 

Zam. Ma foi, Jonas, je ne suis pas fich6 de les voir 
partir. Ces Russes sont les plus grands voleurs de la terre. 
30 Jonas, avec ironie, A quoi pensez-vous, maitre Zam- 
pieri! Parler ainsi des sauveurs de la foi, des restaurateurs de 
Tordre, des vainqueurs de Cassano, de la Trebia, de Novi, 
des libdrateurs de Tltalie... 

Zam., s'emportant. Eh ! tous ces libdrateurs ne pensent 
35 qu'k nous d^pouiller!... 

Jonas, avec vivaciiL Prenez garde... on pourrait vous 

entendre. (// indique du regard des soldats depoliccy qui font 

circuler la foule. Zam.viy.^1 se calme subitement. Jonas T attire 

sur le devant de la sc^ne.) Je viens vous proposer nne affaire, 

40 Zampieri. 
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Zam. Quoi ? 

Jonas. Deux cent cinquante habits russes, cent paires 
de souliers, des pantalons, des Epaulettes, des pompons. 

Zam. De Fhopital Saint-Laurent? 

Jonas. Non, tout arrive de Novi, c*est marqud k la 5 
baionnette. 

Zam. Etleprix? 

Jonas. Deux cent vingt ducats en bloc. 

Zam. ^coutez, Jonas, apportez-moi cela dans mon 
magasin...Je ne peux rien dire avant d'avoir vu la marchan- 10 
dise. 

Jonas. Quand? 

Zam. Quand rairibre-garde de Souworow aura quitte 
Alexandrie. Je connais Tintendance russe, elle reprend 
volontiers ce qu'elle a vendu, pour le vendre une seconde fois. 1 5 

[Grand tumulte au fond; quelqttes officiers russes passent 
au galopJ] 

Voix nombreuses. Vivent les Russes ! Vivent les 
sauveurs de Tltalie 1... [Acclamations,^ 

Zam. Quels braillards ! 20 

Jonas. Bah ! laissez-les faire ; ils criaient aussi fort au 
passage de Bonaparte... Si les Frangais reviennent... 

L^espion Ogiski, deguisi en crieur public^ traversant la 
placCy un paquet de brochures sous le bras, Histoire d'Alex- 
andre-Basilowitche Souworow, vainqueur de Kinbum, de 25 
Foxhani, du Rymnik, d'lsmail, de Praga. Histoire de Sou- 
worow, fameux gen^ralissime du tzar Paul. Histoire du 
vainqueur de Cassano, de la Trebia, de Novi. Histoire de 
Souworow Finvincible ! 

[Jl disparatt d gauche, en recotnmen^ant : — Histoire, etc^ 30 

Plusieurs voix, dans la rue d gauche. Par ici 1 hd . 
par icil 

[En ce moment Zampieri aper^oit des enfants, qui grim- 
pent auxpiliers de son ichoppe,'\ 

SCfeNE II. 35 

LES PR^CJ&DENTS, puis un DOMESTIQUE. 

Zam., criant, Descendrez-vous, canailles ! Descendrez- 
vous I [Les enfants se laissent glisser et se sauvent,] 

2 — 2 
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Jonas. Quelle race I 

Le domestique, arrivant taut essouffle, Le signor 
Zampieri? 

Zam., arrivant derritre. Me voiUu 
5 Le domes. Signer Zampieri, la signora Isabella vous 
demande de ltd faire la grice... 

Zam., encore fdchi. Je sais...je sais...la signora veut 
voir passer le feld-mardchal Souworow, avec son petit casque 
et son grand sabre... U lui faudrait une fen6tre sur la 
lo place... Toutes mes fenetres sont loupes, 
Le domes. Four la signora... 

Zam. Four la signora Isabella, j'entends bien. Toutes 
mes fenetres sont loupes, il fallait venir bier. 

Le domes., (fun accent pathtique. Ah 1 signor Zampieri, 
15 vous ^tes cruel. 

Zam., avec emportement. H^l je ne puis pas trouver 
de fendtres dans ma maison, quand il n'y en a plus. 
Le domes. Oh 1 signor Zampieri, pour la signora ! 
Zam., se fdchant, Allez-vous-en I Four la signora!... 
20 pour la signora ! 

Mar., arrangeant des vitements d Vitalage. AUez chez 
r^picier du coin, tenez lk...il en a, lui...mais d^p^chez-vous, 
le Te Deum va finir, 

Le domes., ^en ailant. La sainte Madone vous en- 
25 tende ! signora Marietta. 

Zam., d Jonas. Quel ennui.. .Des fenetres.. .des fen^ 
tres, pom: voir passer ce vieux barbare !... 

Jonas, regardant Us balcons. Je voudrais bien en avoir 
quelques-unes k louer, cela ne m'ennuierait pas du tout, au 
30 contraire. 

[^Uh g^£ral russe ei un vieillard en costume d^hnigri 
paraissent d droite,] 

SCfeNE III. 

ZES PRiC^DENTS, LE GJ^N^RAL RUSSE, LE 

VIEILLARD. 

Le vieillard. Ainsi, gdn^ral, c'est une chose positive: 
je puis en informer le Comit^ royaliste. 

Le G^NifeRAL. Oui, monsieur le comte. C'est au- 
jourd'hui le 10 septembre. Le 16 et le 17 Tarm^e se con- 



35 
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centrera k Bellinzona. Le 19 nous attaqaerons le Saint- 
Gothard; le 20 et le 21 nous pousserons Fennemi dans la 
valine de la Reuss; le 22 nous serons maitres d'Altorf, oU 
Linken et Jellachich doivent nous attendre ; le 24 nous bat- 
trons Mass^na, et six semaines aprbs nous entrerons k Paris. 5 

Le comte. Dieu vous entende, g^n^raL 

Le G^N. II n'y a pas le moindre doute k concevoir. 
Tout a 6\.€ prdvu par le feld-mardchal ; les ordres les plus 
precis ont 616 exp^di^s au g^n^ral Korsakow d'attaquer 
Massdna de front le 24, pendant que nous le prendrons k 10 
re vers.... 

Le comte. Je vous crois, g^n^ral...J'ai la confiance la 
plus absolue dans le gdnie de Tillustre feld-mardchal Sou- 
worow.-.mais cette marche de toute une arm&, — qui tratne 
des canons et des bagages, — Jt travers les plus hautes mon- 15 
tagnes de TEurope, oil Tennemi s'est fortifid depuis deux 
mois, me paratt tellement extraordinaire... 

Le g£n., souriant et lui posant la main sur le bras. 
Nous connaissons exactement la force et les positions de 
Tennemi. L'officier qui a port^ \ Korsakow les ordres du 20 
feld-marechal a travers^, en revenant, la valine de la Reuss 
etle massif du Saint-Gothard. II a tout vu I... Quant aux 
bagages, \ la grosse artillerie, ils fileront, sur les Grisons, 
par Chiavenna. Nous ne prendrons avec nous que les 
pieces de montagne, transportables k dos de mulet — ^Je 25 
vous le r^pfete, monsieur le comte, vous pouvez ^crire au 
Comit^ royaliste de se tenir pr^t k nous appuyer vigou- 
reusement...Qu'il envoie des agents en Alsace et en Lorraine 
...Qu'il prepare un mouvement k Paris : 

Le comte. G^n^ral, les royalistes sont prSts \ ils 30 
n'attendent que . Tentrde du feld-mardchal Souworow en 
France, pour courir aux armes et proclamer Sa Majesty 
Louis XVIII. Nos agents remplissent les administrations ; 
nous avons des intelligences dans les ministbres et dans le 
Directoire : si Tarm^e de Mass^na manque de v^tements et 35 
de vivres, si elle meurt litt^ralement de faim au milieu des 
neiges de la Suisse, c'est au Comit^ royaliste qu'en revient 
rhonneur. Du reste, la France est lasse de ce ridicule 
systbme de liberty et d'^galitd 

Le Gh^, £n ce cas, tout ira plus vite encore que nous 40 
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ne Tesp^rions. {Tendant la main au comte,) Au revoii' 
done, monsieur le comte ; k bientot. 

Lb comte, lui serrant la main. Au revoir, g^n^aL 

[Le G]feN]feRAL s'iloigne,'] 
5 Le g£n., se rdoumant au moment de sortir^ et crianL 

A Paris . . .dans six semaines. . . 
Le comte. a Paris I . . . 

\Le gknhral fait de la main un geste d adieu et sort par la 
gauche; le comte seperd dans la foule. Jonas et Zam- 
lo FIERI ont entendu Us dernilres paroles du vieillardet du 

gSniral,] 

SCfeNE IV. 
yONAS, ZAMPIERI, MARIETTA. 

Jonas. II paralt qu'ils marchent sur Paris. 
15 Zampieri. Oui, depuis qu'ils ont gagn^ deux ou trois 
batailles, ces Russes ne doutent plus de rien. 
Marietta. Cest bien loin, Paris ? 
Zam. Derrifere les Alpes...A deux cents lieues plus 
loin que la Suisse. 
20 Mar. Pauvres gens 1 

Zam. Je te conseille de les plaindre ; ils n*avaient qu'h. 
rester chez eux. 

[Rumeurs au/ond, cris : — Void les grenadiers f\ 
Voix NOMBREUSES. Vivcnt les grenadiers de Rymnik ! . . . 
25 Vivent les vainqueurs de la Trebia I... 

[On voit difiler une colonne de grenadiers^ 
Cris a gauche, dans la rue. Halte !...Arr^tez !... 
Zam. Qu'est-ce que c'est ? 

Jonas, faisant quelques pas dehors, puis rentrant. Un 
30 encombrement dans la rue des Foins. 

Zam. Comment passer avec des bagages dans une rue 
pareille ? un veritable boyau 1 

Jonas. Qa les regarde; ils en verront bien d'autres 
en Suisse, sans parler des coups de canon. 
35 \P^ voitparattre d droite une charrette. Sur la charrette 
est assise contre une tonne, des sacs et un chaudron, une 
vieille femme, toute grise et toute ridte ; dest Hattouine 
la cantinitre. Une Jeune fille, Ivanowna, tient le cheval 
par la bride. Tout le monde regarded 
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SCfeNE V. 
LES PRAC^DENTS, HATTOUINE, IVANOWNA. 

HATTOums, criant avec colhre. Hue ! . . .hue done 1 

Iyanowna. Attendezy m^e Hattouine, la rue est 
fermde Ik-bas. 5 

Hat,^ criant. Qu'on d^molisse la ruel...qu'on ddmo- 
lisse la rue ! Les grenadiers de R3rninik ne doivent jamais 
^tre arr£t&...Hue 1 hue 1... 

Zam. Oh 1 la vieille sorci^e !...vous I'entendez? 

Jonas, riant Cest la plus vieille cantini^re de Tarm^e 10 
russe, maitre ZampierL L'autre jour, k la caserne Saint- 
Joseph, je me suis laissd dire qu'elle a fait toutes les guerres 
depuis soixante ans, en Frusse, en Turquie, en Crim^ en 
Pologne, et que Souworow Taime comme ses yeux. 

Zam. S'il aimait la petite, k la bonne heure, je com- 15 
prendrais 9a. Cest la fiUe de cette vieille ? 

Jonas. Non, c'est une Polonaise. La m^e Hattouine I'a 
adoptee au pillage de je ne sais quelle ville. Voilk du moins 
ce que m'a racontd le chirurgien des grenadiers de Rymnik. 

Zam. La jolie creature I 20 

[Dencambremmt atdgmente, Ivanowna tire le chevalpar 
la bride hors de lafaule^ du c6tk derhchoppede Zampieri.' 
Au mhne instant^ un jeune officier russe^ d cheval^ fend 
lapresse ei ^arrtteprh de la charrette^ 

SCfiNE VI. 25 

LES PR&C^DENTSy IVANOWITCHE. 

IvANowncHE. H^ ! vous voiHt...je vous cherche depuis 
une heure. 

Hat. Est-ce que tu n'es pas k Tavant-garde ? 

IvANOwrr. Oui, et c'est justement pour cela que je 30 
voulais vous voir. Qui sait si je vous rencontrerai d'ici 
quinze jours. 

Hat. Ce n'est pas pour moi que tu viens ? 

IvANOWiT., iendant la main d Ivanowna. NonI pas 
tout k fait matouchka*. 35 

♦M^re. 
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Hat. Oh! le gueux, il ose encore le dire I — ^Aliens, 
embrasse-la, ya...il n'y a pas de mal. 

IvANOwiT., tenant taujours la main de la jeune fiUe, 
Veux-tu, Ivanowna? 
5 Ivanowna. Oh! oui!... 

\Elle met le pied sur la botte ^Ivanowitche ; il P attire 

d lui et Pembrasse.'] 
Hat., riant. Ah ! ah ! ah ! 

IvANOWiT., riant aussi. Maintenant je suis content... je 
lo puis m'en aller. Rien ne vous manque pour la route, Iva- 
nowna. 

Ivanowna. Non,rien, Ivanowitche. 
Hat. J'ai ma tonne pleine d'eau-de-vie, mon sac 
rempli de farine, et mon chaudron plein de lard. Qu'est- 
15 ce qu'il nous faut de plus? 

IvANowiT. Oui, matouchka^ tout ira bien, nous arrive- 
rons k Paris, et Ik-bas, nous ferons le mariage. 

Hat. Quand tu seras capitaine, Ivanowitche, rappelle- 
toi ce que je t'ai dit: pas avant ! 
20 IvANOWiT. Oh! soyez tranquille, je serai capitaine!... 
Nous allons avoir des batailles en Suisse. (II tient toujours 
la main ^f 'Ivanowna.) N'est-ce pas, Ivanowna, le pope de 
Paris nous mariera? 

Ivanowna. Si la mbre Hattouine le veut...moi, je serai 
25 bien contente. 

Hat. Quand il sera capitaine ! Je vous donnerai mes 
toes en Esthonie ; vous aurez cinquante imes qui travaille- 
ront pour vous. Mais je veux qu'il soit capitaine. 

IvANOWiT. H^ 1 si je ne le suis pas bient6t, ce ne sera 

30 pas ma faute. \0n entend la voix ^'Ogiski d gauchel\ 

Ogiski. Histoire de Souworow ! . . . Qu*est-ce qui demande 

rhistoire d'Alexandre-Basilowitche Souworow, g^ndralissime 

des armdes du tzar Paul; vainqueur de Cassano, de la 

Trebia, de Novi ! Qu'est-ce qui veut Thistoire de Souworow 

35 rinvincible?... 

IvANOwrr., regardant par-dessus lafouhy et levant la main. 
Hd ! par ici...par ici...rhistoire de Souworow. 

OGYS.yfendant la presse. On demande Thistoire de Sou- 
worow? 
40 IvANOWiT. Oui, par ici. 
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sci:NE VII. 

LES PR£CJ&DENTS, OGISKL 

Ogiski, prhentant lafeuUle d Ivanowitche. Voici, capi- 
taine, Fhistoire de Tillustre feld-mar^chai 

Hat., rtan^. II t'appelle capitaine, Ivanowitche, 9a vaut 5 
deux kopecks de plus. 

IvANOWiT. Et je veux qu'il les ait. Tiens, mon brave. 

Ogis. Merci, commandant. 

IvANOWiT. Ah! le gueux, il va m'appeler gfe^ral, il 
faudra que je lui donne ma bourse. {Pliant la feuiUe. — A 10 
Ogiski.) Tu n'es cependant pas Italien? 

Ogis. Pardon, colonel I 

IvANOWiT., secauant la iHe, Un Italien avec des cheveux 
blonds et des yeux bleus ! Regardez-moi ce gaillard-lk, mfere 
Hattouine. Vous avez vu des figures de tous les pays 15 
depuis soixante ans, est-ce qu'il n'a pas une t^te de Slave? 

Hat.; regardant Ogiski. C'est pourtant vrai ! 

Ogis., d Hattouine. Votre Seigneurie me fait trop 
d'honneur I 

IvANOWiT., riant. Ah ! voiUt qui tranche la question ! 20 
Du moment qu'il appelle la vieille matouchka: Votre Sei- 
gneurie ! — ga ne peut ^tre qu'un Italien. 

Hat. , riant Oui . . . oui . . . c'est un veritable Italien . . .Ah ! 
le gueux... II me fait du bon sang 1... 

\Il5 se mettent tous d rire. Ogiski salue et sort par la 25 
droitey en criant: — Histoire de SouworoWy etc. — Le 
dkfUk recommence.'] 

IvANOWiT., tendant le papier d Ivanowna. Tiens, Iva- 
nowna, tu liras 9a k la m^re Hattouine le soir, au bivouac, 9a 
lui rappellera ses anciennes campagnes. Et maintenant, en 30 
route ! Je vous ai vues, rien ne vous manque, je pars tran- 
quille...Allons, Ivanowna, aliens, matouchka!... 

[Il leur serre la main etpart.] 

Ivanowna, criant. Tu viendras nous voir en chemin. 

IVANOWiT., se retoumant et agitant la main. Oui... oui... 35 
quand je pourrai...Chaque fois. [// disparait d gauche,] 



lo LA GUERRE. 

SCfeNE VIII. 
LES PRJ^C^DENTS, motns IVANOWITCHE et OGISKL 

Jonas, h Zampieri. Un gaillard qui m'a Tair heureux 1 
Zam. Je crois bien, il a de bonnes raisons 1... 
5 Jonas, voyant les grenadiers dtfiler, Voilk que tout se 
remet en marche, la rue des Foins est d^bouchfe. 

Hat. Hue! hue! passe-moi la trique, Ivanowna; cette 
vieille bique ne va plus. 

Ivanowna. Oh ! non, nous ne sommes pas si presses, 
lo , \La charrette sort, Lafoule augmente sur laplace,"] 

Jonas, montrant les grenadiers. De beaux hommes ! 
ces grenadiers russes, maitre Zampieri. 

Zam. Oui, mais quand on pense que dans un mois 
ou deux, la moiti^, peut-^tre les trois quarts seront 
15 extermin^s... 

Jonas. Que voulez-vous ? Chacun sa partie. 
\Les cloches de la cathidrale s^ibranlent, Des cavaliers 
russes paraissent d droUe, conduisant par la bride des 
chevaux richement caparafonnis : Grande rumeur, cris: 
20 ^^Faiies plcux!,..Faites place /..^ Des troupes entrent 

et se rangent en bataille d droite et d gauche, en faisant 
refluer le tnonde dans les rues voisinesi\ 
Zam.. Void la fin du Te Deutn. 

Jonas. Oui, il est temps que je m'en aille. On va 
25 cemer la place, pour le passage de Souworow. Ainsi, c'est 
entendu, maitre Zampieri, j'apporterai les habits chez vous ? 
Zam. Aprbs le depart des Russes. Quant aux pompons 
et aux Epaulettes, vous pouvez les garder, 9a ne vaut pas 
une bonne prise de tabac. 
30 [Ilprhente sa tabatihre d Jonas ; tous deux prennent une 
prise en riant.] 
Jonas. Allons, bonjour, mademoiselle Marietta, bonjoui^ 
Zampieri. 

Mar. Bonjour, signor Jonas ! 

3 5 [Il sort par la droite. Zampieri se rapproche de sa boutique. 

Au mime instant, les portes de la cathtdrale ^ouvrent 

tout au large, les chants de Vkglise dibordent sur la place. 

Les fenitres, les balcons se gamissent de curieux. Des 
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miUiers de cris : " Vive SouworowT Jilhent LafotUe 
se iasse. Des officiers autrichiem en petite tenue sortent 
du cafe d droite, et se rangent devant ks fences; dau- 
tres paraissent au baicon. La porte de la maison 
attenante d atte de Zampieri louvre; des voisins et des 5 
voisines en sortent. Ogiski paratt aufond^ sonpaquet 
de brochures sous le bras.] 

SCfeNE IX. 

ZAMPIERI, MARIETTA, OGISKI, OFFICIERS AUTRI 

CHI ENS, VOISINS ET VOISINES. 10 

Une voisine. Maitre Zampieri, laissez-nous regarder 
sous votre ^choppe. 

Zampieri. Ne vous g^nez pas, voisine, que personne ne 
se gene; seulement, prenez garde qu*on n'enlSve quelque 
chose. 15 

La voisine. Soyez tranquille, nous veillerons. 

\Les notiveaux venus se plcuent derrtkre les piliers. Silence. 
Lorgue sefait entendre.] 

Un major autrichien, d un de ses camarades qui entre 
par la droiie. Vous n'assistez done pas au Te Deum de 20 
rillustre g^n^ralissime, capitaine Braun ? 

Le capitaine, H^ ! que voulez-vous, mon cher com- 
mandant, les propos de Pinvincible Souworow sur Farmde 
autrichienne sont difficiles \ dig^rer. Depuis sa grande 
manoeuvre de Novi ... 25 

Un officier, avec ironie. Oh ! la belle manoeuvre 1 

Le major. Formez trois colonnes massives; faites 
d^truire la premiere, mitrailler la seconde, et la troisifeme 
entrera. Avec soixante mille hommes, vous en ^craserez 
vingt mille. Barbare ! 30 

Un vieil officier. Barbare si Ton veut, major, mais 
barbare de gdnie. II a ddcouvert cela, c'est quelque chose. 

Le major. Cest vrai, il a le g^nie de Tinsolence. 
{S*animant.) Comment ! traiter de vieux soldats, de vieux 
officiers, qui n'ont jamais reculd devant le devoir, qui, dans 35 
cinq campagnes, ont soutenu Thonneur de leur drapeau, 
contre des gdndraux tels que Bonaparte, Hoche, Jourdan, 
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Moreau, les traiter de petits-maitres...dire qu'on mettra les 
petits-maitres ^ la porte...£t cela quand on arrive le dernier, 
pour Jeter lourdement ses bai'onnettes dans la balance. 
Allons donc.Allons donc.du g^niel... 
5 Le cap. Patience, major, patience, Tillustre g^n^ra- 
lissime part pour la Suisse ; il va £aiire sa grande manoeuvre 
en presence de Massdna... 

Cris, sur la place, Vive Souworow ! vive Souworow ! 

[SouwoRow paratt sur les marches de la cathidrale, entourh 

10 d'une foule eTofficiers russes, Cest un petit vieillard 

d'apparence faible et dklicate^ la houche grande^ foeil 

per^anty la figure et surtout le front couverts de rides 

innombrables, dont la mobility donne d sa physionofnie 

un caract^re bizarre, H est vttu d^une cutotte^ d^un 

15 gilet et d^un habit de bazin blanc, Un petit casque de 

feutre, garni de /ranges vertes^ coiffe sa tHe chauve; de 

hautes boites d retroussis lui montent jusqti au-dessus des 

genoux, H est tellement maigre et fluet^ que ses habits 

ontVair de tenir d peine sur lui^ et que son grand sabre 

20 trcdnant, suspendu d un ceinturon^ fait pencher son 

corps d gauche.] 

La vol, debout devant rtchoppe. Le voilk...c'est lui... 

le voilk...Regardez done, que de monde...Il descend des 

marches... Cest le vieux blanc qui monte k cheval...Vous 

25 le voyez. Marietta? 

Mar. Oh I oui. . .qu'il est beau ! . . . 

[Redoublement d^enthousiasme,"] 

Cris innombrables. Vive Souworow!... Vive levain- 

queur de la Trebia I . . . 

30 [Le chant de Vorgue cesse, grand silence.] 

Un officier russe a cheval, accourant du fond. 

Portez armes !...Pr&entez armes !,.. 

[Les tambours battent aux champs^ Souworow, entourk de 
son ktai-major^ ^avance au pas.] 
35 Cris immenses! Vive Souworow! Vive Souworow! 
Vive le vainqueur de Novi ! Vive le lib&ateur de Tltalie ! 
Vive le sauveur de la religion I 

Lb cap. aut. Si tu n'es pas content, Souworow, tu 
seras difficile... 
40 NouYEAUX CRIS. Vivc Souworow Italikski !... 
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[Les femnus agitent kuts mouchoirs aux balcahs^ etjettenf 
des couronnes. C*est un enthousiasme indescriptible^ 

Une femme du peuple, levant son enfant des aeux 
mains. Regarde, enfant . . .regarde . . . dest Souworow 1 . . . 

Le maj. aut. Voyez done le vieux Cosaque... sa figure 5 
delate d'orgueil. 

Ogiski, debout sur une tdble^ d*une voix klatante^ en 
€tgitant son ckapeau, Vive Souworow rinvincible ! . . . 

La femme. Tu Tas vu, AntonmiI...Tu I'as vu, mon 
enfant ?. . . II faut te rappeler. . . 10 

Zam., riant, Cela lui fera des rentes I... 

\Arrvvk sur U front de la batdille, Souworow Ihe la 
main, Les tambours cessent^ le silence ^Hablit^ 

Le maj. aut. Peuple stupide...Allons-nous-en, capi- 
taine. 15 

Le cap. Mais non! Void le plus beau... II va se 
vanter comme un charlatan... C'est lui qui aura gagn^ toutes 
les batailles...Nous n'aurons rien fait, nous autres... 

C'BCLS, dans la foule. Silence! silence!... 

\La voix d'OoiSKi domine toutes les autres.] 20 

Le maj. aut. Cette com^die me d^godte... 

[Ilrentre dans le cafe. — Silence prof ond^ 

SCfeNE X. 

LES PR£,C&DENTS, souworow, au mitieu de son Aat-majar, 

sur U front de bataille. 25 

Souworow, d^une voix klatante. Soldats de la sainte 
Russie ! le tzar Paul, notre pfere, nous avait envoy^s en Oc- 
cident, pour d^livrer Tltalie du joug des ath^es r^publicains 
et r€tablir Tordre legitime. Les r^publicains sont vaincus, 
ritalie est libre, les princes remontent sur leurs trones ! 30 
En quatre mois, nous avons livr^ six combats, pris huit 
places fortes et gagnd trois grandes batailles. Ces terribles 
r^publicains, qui faisaient trembler la vieille Europe, qui 
avaient battu tant de fois les armdes autrichiennes, qui 
parlaient de d^troner Dieu lui-m^me ! nous les avons ^cras^s 35 
k Cassano, nous les avons dcras^s k la Trebia, nous les 
avons ^crasds k Novi! — Autant de victoires que de ren- 
contres! — ^Le monde a vu les ath&s fuir comme des 
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libvres...Oh sont-ils maintenant? Ceux qui ont dchappd au 
dernier d^sastre se cachent dans les Apennins ; ils n'osent 
plus affronter nos baionnettes I 

Tous LES soLDATs. Vivc Ic pfere Souworow! 
5 [Acclamations de lafoule qui tC en finisseni plus. La figure 
de ^oiTNGRO^yjusqiicdors itnpassible^^ antme tout d coupj 
sesjoues iremblent^ ses yeux brillent\ 

* Le capitaine autrichien, i ses camarades. Eh bien, 

• vous rentendez..J'en ^tais siir...Il a tout fait. ..tout ^cras^ 
lo ...L'arm^e autrichienne... 

Voix nombreuses dans la foule. Silence. ..silence... 

Chut ! . . . 6coutez ! [Le silence se ritablit'] 

Souworow, cTune voix vibranie, Soldats! le tzar est 

content de vous ! — Ce que nous avons si bien commence, il 

1 5 nous ordonne de le finir : II nous ordonne d'aller rejoindre 

Korsakow en Suisse, d'^craser la demi^re arm^e r^publicaine, 

comme nous avons ecras^ les autres, de marcher sur Paris 

et de rdtablir le roi Louis XVIII sur son trone. Pr^parez- 

vous done k de nouveaux combats, et purifiez vos imes par 

2o la pribre. Nous avons des montagnes \ gravir, des torrents 

et des lacs k traverser, des marches forcdes k faire, des 

batailles \ livrer au milieu des neiges; mais nous triom- 

pherons de tous les obstacles, parce que Dieu est avec nous : 

C'est sa cause que nous ddfendons, c'est la cause des rois, 

25 de la v^rit^ et de la justice !...Heureux celui qui combat 

pour la justice, heureux celui qui verse son sang pour le 

tzar, heureux celui qui tombe pour le Seigneur : Tous ses 

pdchds lui seront remis...il jouira de la vie ^temelle!... 

(Tirant son sabre^ et foussant son cheval d^un geste febrile,') 

3oFr^res! la demifere heure des r^publicains est venue... En 

avant...Et hourra ! pour la sainte Russie !... 

Tous LES soLDATS, Icvant leurs bonnets au bout des baion- 
nettes. Hourra! pour la sainte Russie I... Hourra! En 
avant I... A Paris I k Paris... 
35 [Les officiers brandissent leurs ipees, Un coup de canon 
retentit Le dtfUt commence au milieu des acclamations 
de 7a foule et des cris des soldats : **A Paris I d Paris!" 
Cavalerie, artillerie, infanterie^ tout Vibranie. Les 
couronnes pleuvent desfenitreSy les mouchoirs s^agitent, — 
40 Marche guerriire.] 
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LE QUARTIER GfiN^RAL DE MASSfiNA, 

Sc^ne de nuit au quartier general de Mass^na, sur le mont Albis. C'est 
une grande salle k la mode Suisse, bois^e de sapin. Vaste cheminee 
k droite, oil brille un bon feu. FenStres nombreuses et rapproch^es c 
au fond. Fortes k droite et k gauche. Les fenStres du fond sont 
ouvertes, et laissent voir dans la nuit les feux de Tarm^e ennemie, 
qui scintillent sur le lac de Zurich. A mesure que le jour arrive, 
on distingue mieux le paysage, la ville, la Limmat, les positions de 
Tarm^e austro-russe. Massena est en reconnaissance avec le chef lo 
d'^tat-major Oudinot ; des officiers rddigent ses ordres sur une 
grande table en sapin ; le sous-chef d'^tat-major Rheinwald les 
parcourt, les signe et les exp^die. 

SCfeNE I. 

RHEINWALDy ZERNEST, Offiders cPitat-major, Quelques hus- 15 
sards dehors, leurs chevaux en main et prits hpartir, Groupes de 
paysans et de paysannes datts taitente, sur les c5tis. 

Rheinwald, aprh avoir parcouru un ordre^ appelant, 

Chaussier ? 

Un hussard, entrant Voilk, mon g^ndral. 20 

Rhein., signant et cachetant Vous allez porter 5a, d'un 

temps de galop, k Bremgarten. Vous direz au bourgmestre 

que si la requisition n'est pas pr^te au petit jour, il recevra 

notre visite. . .Vous m'entendez ? 

Le hus. Oui, mon g^n^ral. [II sort,"] 25 

Rhein., prenant un second ordre et le parcourant, Ces 

braves Suisses se figurent que les armies de la R^publique 
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peuvent vivre de Tair du temps. (Appelant^ Mardchal 
des logis Tnibert 1 ( Un markchal des logis de hussards entre.) 
Combien avez-vous d'hommes ? 

Le marechal des logis. Cinq hommes de Tescadron, 
5 mon gdn^ral. 

Rhein., signant. Cela suffit Vous allez prendre k 

Mellingen un convoi de poudre. Void Tordre que vous 

remettrez au chef du pare d'artillerie Vaubois ; vous escor- 

terez les six fourgons jusqu'aux avant-postes de Diedkon, 

lo sans retard. 

Le mar. des logis, s^en allant. C'est bon, mon g^ndral 

Rhein., criant, Ayez Toeil k ce que vos hommes ne 
fument pas leur pipe. 

Le mar. des logis, sortant. On connatt la consigne. 
1 5 Rhein., appelant Michau ? 

Un chasseur, entrant Mon gdndral. 

Rhein. Tusaislire? 

Le chas. Oui, mon g^ndral. 

Rhein., lui prtsentant deux ordres. Lis 9a. 
20 Le chas., lisant Au chef d'escadron Foy. Au com- 
mandant Barrd 

Rhein., riant Tu lis comme un ancien. £h bien, tu 

vas porter ces deux ordres au chef d'escadron Foy k Dieti- 

kon, et au commandant Barrd k Brugg. Dans trois heures, 

25 il faut que chacun ait son affaire. Tache de ne pas te 

tromper. 

Le chas., s*en aUant Pas de danger... c*est trop bien 
^crit. 

Rhein., se levant^ d Zernest. Eh bien, tous vos ordres 
30 sont exp^di^s, commandant ? 

Zernest. Oui, gdndraL 

Rhein., apercevant les paysans qui regardent auxfenitres^ 
dehors. H^ I mardchal des logis Forbin, ^cartez done ces 
gens-Hu Tout k Theure ils vont nous envahir. 
35 [On icarte les paysans^ 

Zer. La faim les enhardit ^ 

Rhein. Ils ne trouveront rien ici...Nous sommes aussi 
pauvres qu'eux 1 {Se promenant) C'est ^gal, on a beau 
dire, la R^publique ne nous dore pas sur tranches ; le ver- 
40 tueux Barras compte un peu trop sur la b^tise du soldat 
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Zer. Quel tas de gueux, ce Directoire! Quand nous 
sommes ici depuis six mois, — la derni^re arm^e de la 
Rdpublique, — nous laisser pdrir de faim...nous payer avec 
du papier dont personne ne veut plus 1 

Rhein. Eh J ce n'est pas le Directoire qu'il faut accu- 5 
ser, c'est le ministre de la guerre, Bemadotte. Get homme- 
Ik nous a fait plus de mal que toute Tarmde autrichienne. 

Zer. II espdrait d^courager Mass^na, et lui succeder 
dans le commandement. 

Rhein. Oui!...ce Gascon ne doute plus de rien, de- 10 
puis qu'il s'est allid k la famille Bonaparfe. 

\0n entend au loin le cri de : — " Qui vive /" — Rheinwald 
s^arrtte^ 

Un officier, qui vient de sortir^ rentrant Un courrier 
sur la route de Bale. 15 

Rhein., reprenant sa promenade, Les courriers ne man- 
quent pas ; c'est plus facile k nous exp^dier que des espfeces. 

Zer., h la fenfire, II arrive au quartier general. 

Rhein., riant, II nous apporte Tordre de livrer bataille ; 
ce sera le troisi^me depuis un mois. 20 

\Le courrier s^arrete devant les fenfires, Jl descend de 
cAeval.] 

SCfeNE II. 
LES PR&C&DENTS, LE COURRIER, engrosses bottes. 

Rhein. H^ ! c*est mon vieux Ghabot ! 25 

Le courrier. Rheinwald ! (lis s' embrassent ; puis, le 
courrier se retournant:) Zemest, Aiguillau, Gu^rin, ahl ah ! 
ah ! les anciens, comme vous voilk faits I (// regarde autour 
de la salle,) Ca ne ressemble gu^re k la chancellerie ! 

Rhein. Tu viens de Paris ? 30 

Le cour. En ligne droite : parti le 5* jour compl^- 
mentaire de Tan VII, k six heures du matin, arrivd k Bale 
hier soir, 2 venddmiaire, ou comme disent les muscadins : 
23 septembre 1799. 

Rhein. G*est bien march^ ! 35 

Le couR. G'est-k-dire que je suis moulu. 

Rhein. Assieds-toi \\ pr^s du feu, allonge tes jambes, 
sfeche tes bottes. 

LA GU. 'K 
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Le cour. Mais dites done, je voudrais ^tre d^arrass^ 
de ma d^p^che...Est-ce que je ne pourrais pas voir le gdndral 
en chef? 

Zer. II est en reconnaissance, avec Oudinot. 
5 Rhein., riant, Une ddpeche du Directoire?... (II ouvre 
un tiroir,) Tiens, regarde, Chabot, il n*en manque pas. 

Le cour. Qu'est-ce que c*est ? 

Rhein. C'est Tordre de livrer bataille. Sais-tu ce que 
Massdna va te repondre ? ' 

lo Le cour. Quoi? 

Rhein., imitani T accent meridional de Mass^na. Je ne 

veux pas livrer bataille; je veux gagner la bataille. Si 

quelqu'un veut perdre la bataille, que le Directoire Tenvoie... 

Voici ma demission ! moi je ne veux pas risquer la demi^re 

15 arm^e de la Rdpublique...Je veux gagner la bataille I 

Le cour. Ah I voilk ce qu'il r^pond ? 

Rhein. Depuis trois mois, 9a n'a pas changd...Mais il 
te dira encore autre chose. 

Le cour. Qu*est-ce qu'il me dira? 
20 Rhein., imitant V accent de M assign a. Si vous m'ap- 
portez de Targent, soyez le bienvenul II me faudrait du 
renfort, il me faudrait des chevaux, il me faudrait des vivres, 
il me faudrait des munitions, il me faudrait de Fargent. Si 
vous m'apportez de Targent, soyez le bienvenu, mais si vous 
25 ne m'apportez pas d'argent...hd! laissez-moi tranquille! 

Le cour., segrattant la nuque, Je ne pense pas avoir 
d'argent dans ma d^peche. 

Rhein.. riant. Oh! ne t'inquibte pas, je la mettrai 
dans le tiroir, et tout sera diti — Mais raconte-nous done 
30 un peu ce qui se passe k Paris, nous n'avons pas de nou- 
velles, nous autres. 

Le cour. a Paris... k Paris... tout suit son train ordi- 
naire. 

Zer. Les joumaux, les courses au bois de Boulogne, 
35 les representations dnjeune Henri ^ de Phrosine et Milidor? 

Le cour. Oui, c'est toujours la meme histoire; cela 
devient monotone. 

Un jeune officier. Cette monotonie-lk vaut bien la 
notre. 
40 Rhein. Et les muscadins assomment toujours les 
patriotes ? 
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Le cour. Certainement, maintenant qu'ils attendant 
les Russes ! [Si/ence.] 

Rhein., aprh s^Ure promen'e quelque temps tout pensif. 
Ah ! mon pauvre Chabot, il est loin ddjk le temps oU nous 
quittions notre village, le vieux mousquet sur I'e'paule ; oil 5 
tout marchait, hommes et femmes, aux cris de la patrie en 
danger ! Les muscadins, dans ce temps-Ik, etaient bien petits. 

Zer. lis le seraient encore, si nous avions les quarante 
mille vieux soldats que Bonaparte a emmends en liigypte ! 

Rhein., se protnenant, Oui, nous n'aurions perdu ni 10 
Cassano, ni la Trebia, ni Novi...La France ne serait pas 
menacde d'une invasion... Mais Bonaparte voulait de la 
gloire... {Avec amertume.) Ah I ce Bonaparte ! {Silence.) 

Le cour., se levant, Enfin, d'aprfes tout cela, vous ne 
nagez pas positivement dans Tabondance. 15 

Rhein., allant d la fenHre et montrant les malhetireux 
pay sans qui sont revenus, Dans I'abondance?... Regarde! 
Ce n'est pas assez de souffrir le froid, la faim, de trainer sa 
guenille, de risquer sa peau tous les jours, il faut encore avoir 
ce spectacle sous les yeux. 20 

Le cour., regardant. Qui 9a? 

Rhein. Les paysans ruin^s par la guerre : des femmes, 
des enfants, des vieillards, qui viennent nous demander du 
pain, r^clamer contre le soldat, afFamd lui-m6me. II faut 
se durcir le coeur, se rappeler k chaque instant qu'on de'fend 25 
la France ; qu*apr^s soi tout est perdu ; que les ^migr^s 
reviennent k la suite des Cosaques, avec leurs titres et 
privileges apostillds par le tzar ! Voilk, Chabot, voilk I'oeuvre 
du Directoire, et de son ministre Bernadotte. 

Le cour. Ce n'est pas gai. 30 

Rhein. Comment veux-tu que ce soit autrement, avec 
des d^partements qui doivent livrer des denrdes, et qui ne 
livrent rien ; avec une rdgie qui doit manutentionner, et qui 
ne confectionne rien ; avec une compagnie particuli^re qui 
doit fournir des vivres, et qui renonce au service; avec la 35 
foumiture des fourrages laiss6e aux Suisses, qui voudraient 
nous voir bien loin? Est-ce de cette mani^re qu'on peut 
obtenir cent mille rations par jour? 

Zer. Avec tout cela, pas de solde depuis deux mois, 
des agents royalistes rdpandus par centaines pour d^cou- 40 

3—2 
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rager les troupes; Tarchiduc Charles qui nous presse au 
centre, Korsakow, Hotze, Linken, Jellachich, qui menacent 
nos ailes, et les trois quarts de la R^publique helv^tique, 
qui n'attendent que Toccasion de nous tomber sur le dos. 
5 Le cour. Enfin, malgrd tout, notre ligne de defense 
est bonne. 

Rhein. Oui, le jour vient, tu peux en juger toi-rneme. 
{Ih vont aux /entires,) Tu vois cette nappe blanche, en 
face de nous ? 
lo Le cour. Oui. 

Rhein. Cest le lac de Zurich; la ville au bout, k 
gauche... Plus loin, sur notre droite, se trouve le lac de 
Wallenstatt, k une dizaine de lieues. Entre ces deux lacs 
coule la Linth. Le centre de notre position est ici, sur la 
15 chalne du mont Albis. A gauche, cette riviere qui traverse 
Zurich, en sortant du lac, c'est la Limmat. 
Le cour. Je vois tr^s-bien, Rheinwald. 
Rhein. Eh bien ! les Autrichiens et les Rufises occu- 
pent Zurich, I'autre cotd des deux lacs et des deux rivieres, 
20 la Linth et la Limmat. lis regoivent des grains, du b^tail, 
des fourrages et des munitions d'Allemagne. Nous autres, 
nous avons les rochers, les neiges et les torrents de la Suisse 
k dos, et nous ne recevons rien de France, que des ordres 
de livrer bataille ! 
25 Le cour. Raison de plus pour attaquer tout de suite, 
plus on attendra, plus la famine grandira. 

Rhein. Oui, tu crois qu*il vaudrait mieux se casser le 
cou tout de suite 1 Mais ce n*est pas I'avis de Mass^na, ni 
le notre. Pour attaquer, il faudrait descendre des collines, 
3D et traverser les deux rivieres, et les marais k droite et in 
gauche des lacs, sous le feu de I'ennemi. Tu comprends, 
Chabot, que ce n*est pas aussi facile que d'avaler sa demi- 
tasse au cafd Procope. 

Le cour. Alors, pour trancher le mot, la R^publique 
35 est enfoncde!... 

Zer. Une chose nous sauve : depuis sa bataille de 
Novi, Souworow se fait donner des fetes \ Turin, il ne 
profite pas de sa victoire. 

Le cour. Mais si, par malheur, il avait Tid^e de venir 
40 en Suisse. rejoindre Korsakow? 
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Rhein. Lecourbe, Gudin, Loison et Molitor sont bien 
Ik-bas, dans les glaces du Saint- Gothard, avec onze mille 
hommes pour Tarreter au besoin ; mais si, par malheur la 
jonction s'opdrait, ce serait notre coup de grice. 

Le cour. Jamais ce fou sauvage n'aura d'idde pareille. 5 
Une voix, dehors. Qui vive ? 

Zer., allant aux fenitres. La reconnaissance est ter- 
min^e ; voici le gdndral en chef. 

[Aussitdi le courrier se Ihje, Un groupe ttofficiers d^etaU 
major d cheval pardit d, quelque distance^ en face des 10 
fenetres, Les paysans se precipiient d sa rencontre, en 
criant d'une voix lamentable. Tumulte au dehors. La 
salle se remplit d'officters; quelques paysans et paysannes 
se trouvent dans le nombrei\ 
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LES fr£c£dents, OFFICIERS D'1>TAT-MAJ0R, 

M ASS Ana i poursuivi par les malheureux, 

Un paysan. General ! au nom de Dieu, general... 

[// veut Varrtter^ 

Massi^na. Qu'est-ce que ces gens-lk?...Qu'est-ce que 20 
tout cela? J'avais d^jk dit... 

Un autre paysan. Gdndral, le village tout entier vient 
d'etre pill6... J 'arrive... 

Mass. J'avais ddjk dit d'^carter ce monde. . . lis viennent 
me redemander leurs vaches, leurs chevaux, leur foin, leur 25 
'^2c^^,,.{Apercevant une vtetlle femme et sa fille, d genoux 
devant lui, il ^arrete en s'ecrianti) Mon Dieu, que voulez- 
vous que jY fasse? (Sattendrissant) On les a pris...on 
les a manges. ..On avait faim!...Que voulez-vous?...moi, je 
ne suis pas un dieu...Je ne peux pas empScher les soldats 30 
d'avoir faim!... 

La vieille femme, en sanglotant, Gdn^ral, on nous a 
tout pris...Je suis vieille... J*ai toujours travailld pour vivre... 
maintenant faut-il apprendre k mendier? • 

Mass., imu. Qui done a pilld, brave femme, dites ? 35 

La femme. Vos soldats... 
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Mass. De quel bataillon ? 

La femme. Je ne sais pas...Je n'ai pas regardd...ma 
pauvre enfant criait . . . [La fille sanglote.'] 

Mass. Quel est votre village? 
5 La femme. Le hameau de Weerde. 

Mass., d RHEiN\yALD. G^ndral, vous saurez ce qui s'est 

pass^ l^...Je veux qu'on me fasse un rapport demain...je 

veux . . . {Attendri. ) Pauvre vieille mbre ! . . . Pauvre fille ! ... lis 

seront fusillds!...mais aprbs...apr^s? {S' iloignant) La 

loguerre !...OhI la guerre!... 

[Deux sentinelles entrenty et font tvacuer la saile par les 
paysans^ 



SCfeNE IV. 

LES PR^C&DENTS, moins LES PA YSANS. 

15 'R.U'E.ij^,, prisentant le courncr d> Mass^na. Un courrier 
du Directoire. 

Mass. Un courrier !...S'il nous apporte de Targent, il 
est le bienvenu...Oui, le fameux million qu'on nous promet 
depuis cinq mois, s'il arrive, est le bienvenu. {Lisant la 

20 depiche.) Ah 1 je sais...je sais... on m*a dejk prdvenu : le 
g^n^ral MuUer assidge Philipsbourg...Les Autrichiens feront 
sans doute un ddtachement, pour sauver cette place... Ce sera 
autant de moins le jour de la bataille 1 (Tendant la depkhe 
d Rheinwald.) Tenez, Rheinwald, ce n'est pas de Targent... 

25 mais c*est quelque chose!... {Regardant le feu.) Un beau 
feu I Allons, messieurs, allons, c'est bien. 

\Les qfficiers qui accompagnaient Massi^na sortent^ 
Rhein. Gdndral, faut-il donner des ordres pour intro- 
duire ici?,.. 

30 Mass. Qui, je reste, ce beau feu me rdjouit. Qu'on 
fasse venir les ordonnances, les prisonniers, et que les autres 
s'en aillent.-.qu'ils s'en aillent tous I {II Jette son manieau et 
son chapeau sur une chaise. Tout le inonde sort^ d r exception 
de Rheinwald.) Rheinwald, vous dcrirez I. . .Oudinot ne ren- 

35 trera pas cette nuit...Il surveille le transport des barques, k 
Dietikon...C*est une operation delicate... Mais demain tout 
sera pret, et si Toccasion se prdsente !... 
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[/I s^assiedj lesjambes ttendues en face dufeu^ et bdille dans sa 
main d'un air riveur. Deux factionnaires sepromhient 
derrttre lesfenitres, qu^un aide de camp a fermies avant 
de sortir, RuEiiiiWALD prend un registre et se pose au 
coin de la tab/e,] 5 



SCfeNE V. 
A/ASSJ^NA, RHEINWALD, 

Mass., c^un air pensif se parlant d lui-rnhne. Oui, les 
Autrichiens manoeuvrent ; Korsakow les remplace sur la 
Limmat. {Silence,) Qu'est-ce qu'ils veulent faire? {Re- 10 
gardant une carte.) Qu'-est-ce qu'ils veulent faire ? {Nouveau 
silence, — A Rheinwald.) Gdn^ral, les rapports de Soult, de 
Mortier, de Turreau et de Lecourbe. 

Rhein. Voici, g^n^raL 

yiASS,, parcourant les rapports, "Sur la Linth, rien de 15 
nouveau... Sur la Reuss, rien...Au Gothard et dans le Valais, 
rien I" lis manoeuvrent k notre gauche, voilk...Qu*est-ce 
que signifie ce mouvement k gauche? {Reprenant la carte,) 
Je ne vois rien. Uarchiduc m'dtonne. {II se Itve et se 
promkne quelques instants, — A Rheinwald.) Et toujours pas 20 
de nouvelles d'Ogiski ? 

Rhein. Aucune, g^ndral. 

Mass. Cest bien^tonnant... Sa derni^re de'p^che etait 
dat^e d' Alexandrie ? 

Rhein. Oui, g^n^raL 25 

Mass. Relisez-la. 

Rhein., il cherche la dkpkhe^ puis il la lit. "Alexan- 
dria, le i" septembre 1799. Au general Mass^na, De 
grands ^v^nements se pr^parent. Souworow se concentre k 
Alexandrie. Ses forces sont de 18,000 hommes d'infan- 30 
terie, 4,000 cavaliers et 28 pieces de montagne. Le bruit 
court qu'il part pour la Suisse, mais rien encore n'est assur^. 
J'aurai soin de vous tenir au courant de ses mouvements 
ult^rieurs. — Ogiski." 

Mass. £t depuis pas un mot !...I1 se sera fait prendre 35 
et fusilier. 

Rhein. Cest peut-6 tre autre chose . . . 
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Mass., s^arritant, Quoi? 

Rhein. Un espion...cela se gagne...le fameux million 
aurait pu le retenir avec nous. 

Mass., secouant la tHe, Je suis sClr d*Ogiski!...ce n'est 
5 pas un espion comme Pfersdorf, et tous les autres...C'est un 
homme qui se venge...Il est Polonais !...Je Tai connu en 
Italic, dans la Idgion polonaise... parmi les plus braves !... 
Rhein. Un soldat se faire espion ! 
Mass. H^ ! que voulez-vous ? quand le del et la terra 
1 o vous abandonnent I Souworow a mis la Pologne k feu et k 
sang... II a fusill^, pendu, ddportd les patriotes...Ogiski hait 
ce vieux barbare...C'est tout nature!... II s'est fait espion 
pour se venger... 

\0n voit des prisonniers, entourts de soldats^ s^arriter 
1 5 devant les f entires, ] 

Rhein. Void les prisonniers, g^ndral. 
Mass., s^asseyant Ah! bon...qu'ils entrent ! 
[Rheinwald sort sur la porie^ et fait signe d'introdutre 
un prisonnier,^ 
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LES PRECJ^DENTS, UN HUSSARD DU REGIMENT DE 

SZEKLER. 

Mass., se reiournant h demi sur sa chaise, Vous 6tes du 
regiment des hussards de Szekler, k ce que je vois ? 
25 Le prisonnier. Sous-offider aux hussards de Szekler. 

Mass., Tobservant, Je ne vous en fais pas mon compli- 
ment. \Le prisonnier haisse la tite,] 

Rhein. II commandait une patrouille, intercept^e aux 
avant-postes de Dattwyl, la nuit demi^re, entre onze heures 
30 et minuit. 

Mass. On fait beaucoup de patrouilles maintenant, sur 
la Limmat ! 

Le prisonnier. Beaucoup. 

Mass. Qu'est-ce qui se passe done ? Je ne comprends 

35 pas, moi, ces patrouilles ? {Le prisonnier se tail, — Mass]£na 

dun ton indies :) Ce n'est pas assez pour les hussards de 

Szekler, d'avoir assassin^ les pldnipotentiaires de la R^publi- 
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que, k Rastadt. . .ils traversent encore la Limmat pour piller. . . 
Et puis on r^pand le bruit que ce sont les R^publicains qui 
pillent. 

Le prisonnier, intimidL Nous ne pillons pas, g^n^ral. 

Mass. Je m'dtonne qu'on ne vous ait pas massacre, 5 
en vous reconnaissant pour un Szekler! Je dis que les 
hommes qui assassinent des pl^ipotentiaires ne mdritent 
pas qu'on les traite comme des soldats...Vous ^tes des 
hussards de grande route... des pillards de nuit...Je vais 
faire un exemple ! 10 

Le prisonnier, intimidL Nous dtions en eclaireurs, 
general. 

Mass. Sur la rive gauche de la Limmat? 

Le prisonnier. Oui, g^n^ral... 

Mass., haussant les kpaules. II n'y a rien k ^clairer sur 1 5 
la rive gauche de la Limmat... Vous n'avez pas de postes 
de ce cot^ de la rivifere. 

Le prisonnier, avec hksitation. On pouvait nous ob- 
server... 

Mass. Qu'est-ce que nous pouvions observer ?...Qu'est- 20 
ce qui se passait done? {Silence du prisonnier^ Non, 
toutes ces patrouilles ne sont que des pr^textes...Vous 
avez travers^ la riviere pour piller... Je dis qu'il faut fusilier 
les pillards . . . {S'adressant d Rheinwald. ) General . . . 

Le prisonnier, vivement. II y avait un d^fil^ sur la 25 
route... 

Mass. Sur quelle route?... 

Le prisonnier. Sur la route de Hongg \ Schaffhouse... 

Mass. De Tautre cotd de la Limmat? 

Le prisonnier. Oui. 30 

Mass., jetant un coup dosil sur la carte. A onze heures 
delanuit?... 

Le prisonnier. Oui, general. 

Mass. Beaucoup .de regiments? 

Le prisonnier. Beaucoup. 35 

Mass. De la cavalerie et de Tinfanterie? 

Le prisonnier. Oui. 

Mass. £t des canons ? 

Le prisonnier. Oui. 

Mass.^ le regardant d'un air sevire. Je saurai 9a...s*il 40 
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ment...c*est un pillard...je ferai fusilier tous les pillards ! 
{Silence,) Et ce ddfil^...c'^taient des Autrichiens? 

Le prisonnier. Oui, gdn^ral. 

Mass. II n'y avait pas de Russes ? 
5 Le prisonnier. Non. 

Mass. Alors les Autrichiens s'en vont, et laissent les 
Ru sses ? (Fixant le prisonnier. ) Ou von t-ils ? . . . 

Le prisonnier, baissant la tete, Je ne sais pas. 

Mass. Prenez garde !...Rappelez-vous que vous ^tes 
lo des hussards de Szekler, et que votre gouvemement n'a pas 
encore donnd satisfaction de Tassassinat de nos pl^ni- 
potentiaires...Nous pourrions bien nous faire justice nous- 
memes. {Brusquement.) Voyons...regardez-moi...(Z^ pri- 
sonnier live vivement la tele,) OU allait Tarmde autri- 
15 chienne? 

Le prisonnier, i voix basse, Le bruit courait que nous 
allions en Souabe. 

Mass. Avec Farchiduc ? 

Le prisonnier. Oui. [Silenee,'] 

20 Mass., secouant la tete, A part, Ce n'est pas possible !... 
{Hauty d Rheinwald.) Ce hussard de Zeckler inent...Il 
s'est fait prendre pour me tromper... 

L,^ PRisoniJiER, relevant la tSte, Gdn^ral...^pargnez un 
vieux soldat...Je vous ai dit tout ce que je savais... 
25 [Entre un officier (T etat-major par la droite,] 

L'oFFiciER. Gdn^ral, un homme desire vous parler. 

Mass., contrarie. Plus tard....(5<f ravisant.) Qu'est-ce 
qu'il est?...Qu'est-ce qu'il veut? 

L'oFFiciER. C*est un bourgeois du canton de Zurich... 
30 il arrive des avant-postes...voici deux mots de lui. 

yiASS. J jetant un coup (Toeil sur le papier. Ah! bon... 
bon...Je le connais...c'est un de nos fournisseurs. Qu'il 
vienne... (C officier sort, -^Rheinwald.) Faites sortir le 
prisonnier par ce c6t^-lk...Qu'on le garde au poste...J'aurai 
35 peut-etre besoin de Tinterroger de nouveau? (Bas^ mon- 
trant le papier d Rheinwald.) C'est Pfersdorf. . .vous savez. . . 
11 se g^ne devant le monde... 

Rhein., de mime, C'est bien, g^n^ral, j'attendrai vos 
ordres dans la pi^ce voisine. 
40 [// sort avec le prisonnier par la gauche, Au mime instant^ 
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PFERSDORF/d:rd!?/ i droUe^ sotts escorie, II est en gros 
manteau borde de fourrure, bottes molles et bonnet de 
loutre d gcUons d* argent. Sa figure paralt grave et 
digne^ 
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mass£na, PFERSDORF, VESCORTE, 

Pfersdorf, saluant. G^n^ral! 

Mass^na, vivement H^! c'est monsieur RAer.». Com- 
ment vous portez-vous, monsieur Reber? (Aux hommes de 
lescorte.) Allez...ce monsieur, je le connais...c'est un de 10 
mes foumisseurs . . . (Lescorte se retire, Massi^na va iui-mime 
refermer la porte vivement et revient.) Vous avez passd par 
Bale, Pfersdorf! 

Peers. Oui, g^n^ral. 

Mass. Vous avez vu le banquier? 15 

Peers. Oui, gdndral. 

Mass. Vous avez touchy votre argent? 

Peers. Sans difficult^. 

Mass. Alors vous etes content? 

Peers. Trbs-content. 20 

Mass. Voilk ce que je veux...Il faut que vous soyez 
content ! — ^Vous me coQtez plus qu*un g^ndral de division. 

Peers. Je suis aussi forc^ de d^penser beaucoup... 
Toujours la bourse k la main, g^n^ral, toujours ddlier les 
cordons., • 25 

Mass., vivement. C'est bien! je ne vous fais pas de 
reproches, au contraire. Les bons comptes font les bons 
amis. Maintenant vous arrivez?... 

Peers. De Zurich ! . . . oli j 'ai pass^ quinze jours k Thotel de 
Bellevue, avec les officiers de T^tat-major russe. [II souriti 30 

Mass. Qu*est-ce qui se passe? 

Peers. De grands changements . . . L'armfe autrichienne 
se retire en Souabe. 

M A ss. , vivement. En Souabe ! . . . Est-ce bien vrai?. . . 

Peers. C'est positif. 35 

Mass, Et qu'est-ce qu'elle va faire en Souabe ? 
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Pfers. EUe va d^bloquer Philipsbourg. 
Mass., secouant la tete cTun air de doute. II ne faut pas 
soixante mille hommes.pour d^bloquer Philipsbourg; vingt- 
cinq ou trente mille suffisent ! 
5 Pfers. Oui, gdn^ral, mais les Autrichiens et les Russes 
ne pouvaient plus s'entendre. En arrivant avec ses vingt- 
cinq mille Russes, Korsakow voulait attaquer tout de suite. 
L'archiduc Charles, lui, ne voulait pas. Depuis ce temps, 
les soldats des deux empereurs ne pouvaient plus se voir; les 
I o Russes traitaient les Autrichiens avec m^pris, les officiers se 
refusaient le salut. 

Mass., riant He! les Russes sont des h^ros...Ils sont 
fiers, les Russes, ils gagnent toujours, k C^ssano, k la 
Trdbia, k Novi...C'est juste, ils ne doivent pas le salut aux 
15 Autrichiens! Et Korsakow est aussi un bien plus grand 
general que Tarchiduc.il ne doit pas non plus recevoir 
d'ordres...Je comprends...je comprends!...Je tiens avec les 
Russes!... ' 

Pfers. L'archiduc Charles a profit^ de Tinvasion des 
20 Frangais sur le Mein, pour s'en aller; il a ddclar^' que son. 
premier devoir dtait de couvrir les Etats du due de Wurtz- 
bourg et de I'decteur palatin... Et maintenant Tarmde autri- 
chienne est en route pour Philipsbourg. 

Mass., d'un accent phiHrant Toute Tarm^e ? 
25 Pfers. Trente bataillons et quarante-deux escadrons; 
j'ai couru moi-meme k Schaffhouse pour les voir d^filer...Je 
voulais ^tre s{ir...J'ai compt^ moi-mdme. 

Mass., d'un accent bref^ en se levant, C'est bien I {II fait 
trois ou quatre tours^ Pair absorbe; puis revient ^asseoir brus- 
30 quement) Et qu'est-ce qui reste en position? 

Pfers. L*archiduc a laiss^ le g^n^ral Hotze sur la 

Linth, pour de'fendre les petits cantons, avec vingt mille 

hommes et les trois regiments suisses k la solde des Anglais ; 

son quartier gdn^ral est k Wdsen. Le general Korsakow 

35 commande ses vingt-cinq mille Russes; son quartier gdn^ral 

est k Zurich; et le general Nauendorf, avec dix mille hommes, 

reste sur la rive droite du Rhin, pour former un corps 

de reserve; il observe le val d'Enfer et les villes forestiferes. 

Mass., qui s'est remis a marcher avec agitation^ la tHe 

40 penchee, Hotze, vingt-cinq mille hommes . . . K orsakow, vingt- 
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cinq mille...Nauendorf, dix milIe...Soixante mille hommes I 
{JD^utt ton (T agitation extrhne^ exprimant le doute et Faudace.) 
Soixante mille Yiommts\,,. {S^arritant devant Pfersdorf.) 
Ce n*est pas possible... rarchiduc me connait...il connait 
aussi mes forces!... ' 5 

Pfers. G^n^ral, avant de partir, Tarchiduc lui-meme a 
conduit Korsakow danschaque position. II lui disait: — Un 
regiment ici...un bataillon Ik! — Et le Russe lui rdpondait: — 
Oui, un regiment autrichien, cela veut dire un bataillon 
russe !...Un bataillon autrichien, cela veut dire une compa- 10 
gnie russe ! 

Mass., d*un ton goguenard. Ah ! si les compagnies 
russes valent des bataillons autrichiens, Korsakow a raison... 
ilest le plus fort!... 

Pfers. Vous ne croiriez jamais, general, ce que les 15 
jeunes officiers russes racontent k leur table ! 

Mass. Quoi ? 

Pfers. Qu'ils marchent sur Paris, et qu'ils vous em- 
m^neront k Saint-Pdtersbourg. 

Mass. Moi? ' 20 

Pfers. Oui, g^n^ral. 

Mass. J'espfere aussi quails viendront k Paris, aprfes la 
bataille...Mais Saint-Pdtersbourg est un peu trop loin, pour 
y mener soixante-dix mille hommes. {Se rasseyant et regar- 
dant la carte,) Laissons ces jeunes gens fumer leur cigare ; 25 
la jeunesse voit des chateaux en Espagne. ( Changeant de 
ton brusquement) Je dis que le depart de Tarchiduc est 
une ruse, pour m'engager i. livrer bataille. Je dis qu*il se 
tient Ik-bas, tout pr^t E revenir au bruit du canon, tomber 
sur mon aile gauche... L'archiduc est un homme de guerre... 3^ 
il salt ce qu'il fait... Son depart pour la Souabe me livrerait 
Hotze et Korsakow... On ne court pas de tels risques, pour 
satisfaire de petites rancunes d'dtat-major. 

Pfers. Gdn^ral, je vous affirme que Tarchiduc Charles 
est en route pour la Souabe... qu*il va d^bloquer Philips- 35 
bourg. . . 

Mass., Vinterrompant, C'est impossible !...A moins que 
les Russes n'attendent des renforts... 

Rhein., paraissant d gauche, G^n^ral, une d^peche 
d'ltalie... 40 



30 LA GUERRE. 

Mass. Ah ! (// rc^oit la depkhcy touvre avec precipitation 
et y jette un coup cPosil, Crianti) Voilk!...Souworow est 
en route !... {Uun accent derholution.) Ah ! maintenant, je 
comprends !...Uarchiduc est parti, parce que Souworow 
5 vient le remplacer... (Agitant la depkhe avec vivaciti,) 
Maintenant il n^ a plus une minute k perdre... (Uun cucent 
impirieux.) Que le porteur de la ddpeche entre...que je 
lui parle...que je sache... (Rheinwald sort par la gauche, — 
A Pfersdorf.) Laissez-nous, Pfersdorf. 
I o Pfers. , saluant G&dral I . . . 

[// sort par la droite, A u mime instant, la porte de gauche 
s'otnre, Ogiski parait sur le seuil^ brisk de fatigue,'] 



sc£:ne VIII. 

MASS^NA, OGISKI, puis RHEINWALD, 

1 5 M ASS^NA. Ogiski ! . . . 

Ogiski. Oui, g^n^ral, c'est moi !...La nouvelle Aait si 
grave, que j'ai voulu I'apporter moi-merae...Je craignais... 

Mass., vivement, Asseyez-vous ! (Ogiski hassled.) Sou- 
worow a quitt^ Alexandrie le lo septembre? 
20 - Ogis. Avec vingt-quatre mille hommes...j'^tais \k.., 
ddguis^ en crieur public... j'ai tout vu...tout entendu...En 
partant, il a annonc^ k ses soldats qu'il allait rejoindre 
Korsakow, et qu'apr^s vous avoir dcrasd, il marcherait sur 
Paris, pour r^tablir les Bourbons. Son avant-garde dtait k 
25 Bellinzona le 19 ; elle arrivera aujourd'hui au pied du Saint- 
Gothard. 

Mass., brusquetnent. Nous avons le temps de livrer 

bataille I ( Courant d la porte de gauche, ) Rheinwald ? 

Khein,, entrant. G^n^ral? 

30 Mass,, dune voix sourde. Nous allons nous battre!... 

Le prince Charles est parti pour d^bloquer Philipsbourg... 

Souworow vient le remplacer... Le hussard de Szekler avait 

raison !...Tout le monde k cheval...Faites entrer les officiers 

d*etat-major...Je vais dieter mes ordres. (Rheinwald se 

35 dirige rapidement vers la droite.) Pas de bruit. . .du calme !. . . 

[Rheinwald incline la tite et sort,] 
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SCfeNE IX. 

MASSANA, OGISKI, puis RHEINWALD. 

Mass., se retournant vers Ogiski. £tes-vous encore en 
^tat de monter k cheval, Ogiski ? 

Ogis. De quoi s'agit-il, gdndral ? • 5 

Mass. De porter mes ordres au general Lecourbe. 
Vous pouvez lui ^tre trfes-utile, dans la lutte qu'il va soutenir 
contre Souworow. 

Ogis., se levant Je suis pret ! 

Mass. Bon! (// hassled devant la table, Ecrivant.) 10 
"Au gdn^ral Lecourbe. Mon cher gdndral. Uarchiduc 
est parti pour la Souabe, avec trente bataillons et quarante- 
deux escadrons. Souworow vient le remplacer. Retardez 
sa marche autant que possible, disputez-lui chaque pouce de 
terrain. Moi, j'attaque Hotze et Korsakow; aussitot que 15 
j'en aurai fini avec eux, j*arriverai \ votre secours, et nous 
ticherons d'enfermer Souworow dans les montagnes. Salut 
et amitid — Massena. — Confiance absolue dans le porteur. 
(/I plie la lettre et la caMte, Se levant) Voilk I " 

Ogis., recevant la lettre, Je serai k Altorf entre deux et 20 
trois heures. 

Rhein., entrant, G^n^ral, tout est pret... les officiers 
sont Ik... 

Mass. Qu'ils entrent !... (-4 Ogiski, qui se dispose d 
sortiri) Prenez un de mes chevaux, Ogiski. 25 

Ogis., se retournant Merci, g^n^ral ! 

Mass., le regardant sortir, A part Voilk les plus 
terribles ennemis de la Russie I 

\Les officiers d'itat-major entrent et se placent devant les 
tables. Massena reste debout^ 30 

SCfeNE X. 
MASSJ^NA, RHEINWALD, OFFICIERS D'J^T AT- MAJOR, 

Mass., aprh un instant de reflexion^ dictant: "Quartier 
g^n^ral du mont Albis, le 2 venddmiaire, an VIII de la 
R^publique fran9aise. Soldats de I'arm^e d'Helvdtie I Je 35 
vais VQUs conduire au combat..." 

Tous LES officiers, se levant comme un seul homme, 
Vive la Rdpublique! 
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L'ATTAQUE DU SAINT-GOTHARD. • 

t 

Un chemin creux, profondement raving, sur la pente du Saint-Gothard. 
Au-dessus du chemin, une assise k droite, et sur I'assise un chalet, 
5 la toiture moussue chargee de pierres. A gauche du chemin, la 

gorge de Tremola combine de neige ; en face, des rochers k pic 
jusqu'aux nuages ; au-dessus, les cimes blanches du Saint-Gothard. 
C'est un coup d'oeil ^pouvantable. Une file de soldats nisses, 
le sac au dos, le fusil sur I'epaule, poussent aux roues d'une 

lO charrette embourb^e jusqu'aux essieux. Sur la charrette se 

trouvent Hattouine, son chaudron, ses provisions, sa tonne d'eau- 
de-vie et une malle en cuir. Ivanowna, devant, tient le cheval 
par la bride. D'autres soldats russes sur le plateau continuent 
a defiler. On comprend que la charrette forme, avec les 

15 ambulances, une queue de colonne. Quelques cosaques, pres du 

chalet, levent les yeux d'un air de stupeur. 



SClfeNE L 
HATTOUINE, IVANOWNA, SOLDATS RUSSES, 

Ivanowna. Allons, mes bons amis, aliens ! encore un 
20 coup d*^paule, nous arriverons sur le plateau. Courage ! 
Un soldat, poussant Hue ! 

Un autre. Des pierres, Swerkof, des pierres, ou le 
kihitk redescend. 

Un autre, apportant une ^rosse pierre, Prenez garde ! 
25 (// la met sous la roue,) Voilk, nous pouvons un peu 
respirer. 

\La charrette resie comnie suspendue sur la pente, le cheval 
en haul,] 
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Hattouine. a cette heure, je vois que vous 6tes mes 
enfants ; vous n'abandonnez pas la vieille Hattouine ! 

Plusieurs. Non,..non...ne crains rien, matouchka^ ne 
crains rien ; mais nous aurons du schnaps \ 

Hat. Vous en aurez...Vous en aurez! 5 

Un soldat. Ah ! quel chemin depuis Airolo, quel 
chemin I 

Hat. Oui, j*ai vu de vilains chemins depuis cinquante 
ans, j'en ai vu partout, (Jans TUkraine, en Crimde, chez les 
Turcs, j'en ai vu chez les Polonais, mais jamais comme 10 
celui-cL 

Un soldat. Et tout cela, maioiuhka^ n'est encore 
nen...Regarde lk-haut...regarde...des rochers...des rochers 
...de la neige, de la glace. 

Un autre. Comment passer avec le kibitkf II faudra 15 
tout ddmonter, les roues, le timon ; il faudra porter la vieille 
matouchka, la marmite, le tonneau... Saint Nicolas, viens ii 
notre secours ! 

Un autre, se rdournani et regardant en arrikre. Et le 
beau soleil lk-bas...les belles maisons, le bon pain, le 20 
schnaps, la viande . . . Oh ! Italie ! . . . Italic ! . . . \Il joint les mains ^ 

Ivanowna. Tais-toi, Mikalowitch, tais-toi, nous allons 
tous pleurer ! 

Hat. Non, ce n'est pas un chemin pour des Chretiens. 
{^levant la voix,) Souworow, tu demandes trop k tes en- 25 
fants ! Le Seigneur a d^jk beaucoup fait pour Alexis Basi- 
lowitche ; mais tu ne regardes k rien, tu cries : — En avant 1 
en avant ! — II faut marcher. 

Ivanowna, atiirant le chaial, Allons . . . courage . . . hue ! 

\Tou5 se remettent aux roues. La charrette franchit le ^o 
dernier passage, et s^arrite au bord du plateau^ 

Tous LES soLDATS, cPun ton de satisfaction, Dii 
schnaps \.,,matouchka, du schnaps !... 

Hat., descendant de la charrette, Oui, vous Tavez bien 
gagn^ ! qu'on pose la tonne Ik. Ivanowna, sors le gobelet : 35 
mes enfants auront du schnaps ! 

\Les soldats se dkpkhent de lever la tonne ; ils la posent 
sur la malle en cuir. Pendant ces preparaiifs dautres 
difilent; ceux de la charrette restent seu/s.] 

* Eau-de-vie. 

LA GU. A 
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SCfeNE II. 

LES PR&CJ^DENTS, au bord du plateau; LE MAJOR 
BELINSKI ct LE DOCTEUR STHAL, au-dessous, 

{Continuation du defiU,) 

5 Le DOCTEUR, criant au major qui le predde, Hd ! maj or, 
une petite halte...Mon pauvre Jacob n'en peut plus; vous 
savez qu'il a quinze ans de service. 

Le major. Je vous avals prevenu de Tabattre aprfes 
Novi ; c'est une vieille b^te ruin^e, poussive. 
lo Le DOCTEUR. Je le sais bien, mais quand on a pass^ par 
Isma'ilow ensemble, par Praga, on n'aime pas de se separen 
{^Japant sur le cou de son chevaL) N*est-ce pas, Jacob ? 
Le major. II finira par vous laisser en route, docteur. 
Le DOCTEUR. Ce ne serait pas dtonnant, dans un 
15 chemin pareil. {En ce moment, il Itve da tete, et voit le 
tonneau d eau-de-vie sur sa malle; sautant d das de chevaL) 
Oh ! mille tonnerres ! 

Le major. Qu'est-ce que c'est ? 

Le EiocTEUR, tirani son cheval par la bride, Tous mes 
20 instruments ^crasds 1 [// veut rouler la tonneI\ 

Hat. Qu*est-ce que tu demandes, coupeur de jambes ? 
Lp poci'EUR, aux soldats, (!)tez-moi cela, canailles? 
{Les soldats enlh)ent la tonne. Le docteur ouvre sa malle et 
regarded Dieu soit lou^, tout est en bon dtat. 
25 \Lfi n^ajor, Hattouine, Ivanowna et les soldats se pen- 
chent et regardent.] 
Hat. Ne regardez pas, ce sont les petits couteaux ! 
Le DOCTEUR, riant, Les petits et les grands ; et nous 
aliens en avoir besoin tout h, I'heure ! (Montrant une large 
30 scie au major.) Les gueux m'ont fait trembler ! Rien que 
cette scie anglaise me cofite trois livres sterling. 

\Le major y sans ripondre, poursuit sa route en criant aux 
soldats qui continuent de defiler: En avant ! ... en avant 1 . . . ] 

SCilNE in. 

35 LES PRECEDENTS, moins LE MAJOR. 

{LVANOWNA, toute pensive, regarde difiler les soldals.) 

Hat. Allons...allons...c'est bon...refernie ta caisse... 
bois plutot un verre de schnaps. 
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Le docteur, afirh avoir referme sa caisse^ se thje et dit 
aux soldais: He ! Mikalowitche, porte-moi 9a dans le chalet. 
Et vous deux, allez au grenier k foin, et r^pandez de la 
paille sur le plancher, du haut en bas. Vous m'entendez ! 
\Lcvant les yeux, et regardant le defilL) (^a va chauffer Ik- S 
haut...Avant une heure, nous aurons besoin des petits 
couteaux ! {Les soldats s'eloignent; Swerkof emmtne le cheval 
du docteur et celuide Hattouine. — Le docteur ct Hattouine.) 
Oil est done le major ? 

Hat. II est parti tout de suite. 10 

Le docteur, vidant un verre d^ eau-de-vie^ ' de bonne 
humeur, Je pensais bien que la grosse scie lui ferait de 
I'effet. H^! h^! hd! 

Hat. Ah! vieux corbeau, tu ris...tu ris k cause de 
Todeur du sang. 15 

Le docteur, riant, Cette vieille k des id^es droles. 
(// sort une tabatilre de sa poche et prise.) Oui, 9a va 
chauffer... Tu te rappelles Praga, Hattouine?... 

Hat., levant les mains, Praga I . . . Praga ! . . . 

Le docteur, le nez en lair. Eh bien, si je ne me 20 
trompe, nous aurons autant d'ouvrage ce soir. Seulement, 
au lieu d'etre des brdlures, ce seront des glissades, des os 
cassis, et caetera, et caetera ! (// aperfoit les soldats^ qui re- 
gardent aux fenitres du chalet, et leur crie :) Vous ddp^che- 
rez-vous...vous d^pecherez-vous ! [Les soldats se retirent.'] 25 

Hat., criant, Ivanowna? 

IvANOWNA, eveillee de sa contemplation, M^re Hattouine ! 

Hat. a quoi penses-tu done ? 

Ivanowna. Je regarde, mbre Hattouine. 

Hat. Oui, tu regardes si quelqu'un va bientot passer... 30 
Ne crains rien, Axenti Ivanowitche n'est pa3 loin, 

Le docteur, riant. Ah ! c'est Ivanowitche qu^elle attend ! 

Hat. Hd ! la jeunesse...la jeunessc.que voulez-vous ? 

Le docteur. Vn brave gargon-.-et qui n*a pas peur 
dufeu. 35 

Hat. Trop brave ! . . . trop brave ! . . . 

Le docteur. C*est lui qui a portd h. Korsakow les 
ordres du feld-mar^chal. 

Hat. Oui ! Pour aller plus vite en revenant,.il a traverse 
tous les republicains. 43 

4—2 
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Le docteur. 11 est revenu tout de m^me. 
JlAi.y riant, Cest un renard...un fin renard. 
Le docteur. Souworow est content de lui ? 
Hat. S'il est content! tu penses bien...Il lui a dit: 
5 " Axenti, c'est bien...Tiche que je me souvienne de toi... 
Tu feras ton chemin, Ivanowitche ! " 

Le docteur, regardant Ivanowna du coin dePosil. Cest 

^gal, il est dur d'avoir un bon ami comme Ivanowitche, qui 

porte des ordres k travers les r^publicains, et qu*on fusille 

lo tout de suite, quand il se laisse prendre; oui, c'est dur...9a 

vous donne beaucoup k penser. 

Hat., bas, Tais-toi. 

Le docteur. Ce n'est pas comme moi...Je suis vieux, 
j'ai le nez rouge... mais je me porte bien...les balles ne 
15 pleuvent pas autour du docteur Sthal...Il garde les petits 
couteaux pour ses camarades. 

Hat., riant, Tais-toi, vieux hanneton! Tais-toi... le 
temps des fleurs est passd...Le temps du schnaps est 
venu . . .Tiens . . .bois . . .mais laisse Ivanowna tranquille. 
20 Le docteur, prenant le verre, Vieux hanneton ! . . . C'est un 
peu fort . . . Sans le verre de schnaps, Hattouine, je me ficherais ! 
Hat., i Ivanowna. Allons, d^charge le linge du doc- 
teur, tout devrait ddjk toe pret 

Le docteur, aprh avoir vidk son verre, Oui, il va 
25 falloir du linge, pour raccommoder les tetes cass^es. D^- 
coupez-moi des bandes... (Regardant en Pair,) La colonne 
approche...nous allons entendre le grand roulement. 

[Ivanowna et Hattouine iasseyent au bord de la ierrasse^ 
sur quelqnes sacs de linge, et se metient d dkouper des 
30 bandes^ 

Hat., d Ivanowna. Tiens le linge, je couperai, nous 
irons plus vite. 

Le docteur, criant aux soldats, qui se sont remis aux 

fenetres, H^ I montez le drapeau noir sur la baraque ! Ces 

35 imbeciles ne pensent k rien...Tout k Theure nous allons 

recevoir des balles k Tambulance... Ah I race de cretins I 

\Pendant cette sc^ne, le dkfiU continue. En ce moment, 

Ivanowna voit monter un nouveau groupe de soldats ; au 

milieu de ce groupe se trouve un jeune officier d cheval, il 

40 ^V«/ le drapeau russe: ^est Ivanowitche. 
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SCilNE IV. 
LES PR£:C&DENTS, IVANOWITCHE, au milieu de ses soldats, 

IvANOWNA, se levant Axenti Iv^nowitche 1 

ly ANOWiTCUEf aux solda/s. Haltel reposez-vous! {Mon- 
irani le chemin qui monte.) Tout k I'heure, il faudra courir. 5 

[// s^approche et prend la main ^Ivanowna ; les soldats 
vieitent Varme au pied, Tous regardent en Pair le 
defile qui s'op^re lenlemenl,] 

Le docteur. On vous attendait, Ivanowitche. 

IvANOWiT., souriant h Ivanowna. Je pense bien, aussi 10 
me suis-je pressd. 

Le docteur. Vous arrivez d'Airolo ! 

IvANOwiT. Oui, docteur. 

Le docteur. La colonne du g^ndral Strauch est en 
marche par la gauche ? 15 

IvANOWiT. Les trois colonnes sont en marche ; celle de 
Strauch, k gauche, et celle de Schweikoski k droite. Le 
feld-mardchal Souworow suit la notre; il a voulu tout 
voir : I'organisation des convois, le ddmontage des canons et 
des caissons... 20 

Le docteur. Nous avons du canon... 

IvANOWiT. Vingt-huit petites pieces, pour les trois 
colonnes. EUes arrivent 5. dos de mulet. 11 a fallu dd- 
monter la moiti^ des cosaques, pour le transport des affQts. 
Le feld-mardchal a tout surveill^ lui-meme...Quel homme!... 25 
il ne connait pas d' obstacles I 

Hat. Oui, plus il vieillit, plus il s'obstine, c'est comme 
un mulet. 

Le docteur, riant Hattouine ne se g^ne pas. 

Ivanowna, i Ivanowitche. Ne Tdcoute pas, Axenti, ne 30 
r^coute pas... 

IvANOWiT, riant. On lui pardonne tout. Souworow 
lui-m^me rit des id^es de la vieille matouckkay quand il 
est de bonne humeur. 

Le docteur. Oui, mais c*est une rude mont^e tout de 35 
meme, Ivanowitche. 

IvANOWiT. Ah ! nous ne sommes pasau bout... Si vous 
la connaissiez comme moil... (5^ reioumant d cheval^ et 
montrant les cimes.) Figurez-vous k cinq ou six cents 
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metres au-dessus de nous, le plateau couvert de retranche- 
ments, d'abatis, de fortifications en terre; les rochers k 
droite et k gauche pleins d'embuscades, et la route au-dessus, 
qui tourne vingt fois le long de precipices dont il est im- 
5 possible de voir le fond. Si par malheur votre pied glisse, 
vous descendez k deux lieues, dans les gorges de Trdmola. 

Le docteur. Les r^publicains y sont pourtant venus. 

IvANOwiT. Oui, mais ils avaient en face d'eux les 
Autrichiens, et nous avons les Frangais. 
10 Le docteur. Ils sont beaucoup? 

IvANOWiT. Six \ sept cents sur le plateau, avec le gdndral 
Gudin. 

Hat. Tulesavus? Ivanowitche. 

IvANOWiT. Oui, matouchka^ en revenant de Zurich ; ils 
i5vivent Ik-haut de neige fondue et de pain de seigle...Les 
pauvres soldats sont ma,igres comme la famine. 

Le docteur. Quels enrages ! 

IvANOWiT. Sans les trois attaques combin^es, malgre nos 
vingt-cinq mille hommes et Souworow, je n'aurais pas trop 
2o confiance. Mais nous arriverons, Ivanowna, ne crains rien. 

IvANOWNA. Tu ne seras pas toujours en tete, Axenti? 

IvANOwiT. Non, pour tdi, je me tiendrai un peu sur les 
c6tds...ou Ton ne glisse pas I \Il sourit'\ 

Hat. Oui, oui, sur les c6t^s...quand les balles pleuvent 
25 partout...Allez done aimer un soldat ! 

Le docteur. Vous en avez bieil ainde un, vous, 
Hattouine. 

Hat. Que voulez-vous ? on est folle une fois au moins 
dans sa vie. J'espdrais toujours en ^tre ddbarrassde, c'dtait 
30 ma seule consolatioh, fet la sienne c'etait le schnaps. 

Le docteur. Et sur le plateau, Ivanowitche, iious 
serons maitres de tout ? 

IvANOWiT. Sur le plateau du Saint-Gothard, il faudra 

descendre comme nous montons; il faudra traverser, de 

35 Tautre cot^, la Reuss, encaissde entre des rochers de six 

cents pieds h. pic, sur des ponts en dos d'ine, plus hauts que 

le Kremlin, et larges de deux brasses. 

Hat. Souworow se fait vieux, il perd la tete. 

Le docteur. II n'y a done pas d'autre route pour 
40 entrer en Suisse. 
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IvANOWiT., ktendant le bras vers la droite du Saint- 
Gothard, II y a la route de Bellinzona k Coire, par 
Roveredo; mais elle est beaucoup plus longue. Celle-ci 
coupe au court, et puis elle nous m^ne sur les derri^res 
de Massdna. Une fois ^ Altorf, au fond de la valine de la 5 
Reuss, nous prendrons les Frangais ^ revers, pendant que 
Korsakow les attaquera de front. 

Le docteur. C'est un beau plan, mais difficile k 
ex^cuter. 

IVANOwiT. Bah! rien n'est impossible \ Souworow. lo 
Tout ce qu'il entreprend est dcrit Ik-haut ! (// leve la main, — 
Aux soldats:) En avant! {A Ivanowna, qui le retient:) 
Ivanowna, il faut que je sois capitaine; tu sais, la vieille 
matouchka veut que je sois capitaine, pour nous marier 
ensemble. 1 5 

[// einbrasse Ivanowna, puis galope h la suite de son de* 
tachemtnt, Ivanowna ie regarde £kloigner.\ 

SCfeNE V. 
LES PRECEDENT'S, mains IVANOWITCIIE, 

Le docteur. Quel brave gargon ! Cela ne connait 20 
que I'amour et la bataille. 

Hat. Oui, et ga ne t'empechera pas de lui couper les 
OS comme au premier venu, s'il arrive sur le brancard. 

Le docteur. Quand on arrive sur le brancard, Hat- 
touine, on n'est plus Ivanowitche, on n'est plus Souworow, 25 
on n'est plus qu'un homme avec des os casses, des balles 
dans le corps, ou la t^te aplatie...Moi, je tache d'arranger 
la chose si c'est possible ; et quand ce n'est pas possible, je 
les recommande k saint Nicolas. Qu'est-ce qu'on peut me 
demander de plus ? 33 

Hat. Allons...rouvrage reste en arriere. Tout ce 
linge devrait etre decoupd — Ivanowna? 

Ivanowna. M^re Hattouine. 

Hat. Quand tu regarderais cent ans, il est parti I... Si 
Dieu veut qu'il revienne, il reviendra. AUons, mon enfant, 35 
aide-moi ; tiens le linge et ne pense plus au reste. 

[Ivanowna s^assied, elks reprennent leur ouvrage; les aides 
du docteur arriventJ] 
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SCfeNE VI. 
LES PR^CJ&DENTS, LES AIDES DU DOCTEUR. 

Le docteur. Que voulez-vous ? 

MiKALowiTCHE. Major, nous avons fait tout ce que vous 

5 avez dit : Nous avons r^pandu de la paille: partout, nous avons 

mont6 la grande table, ouvert la caisse, et rangd les couteaux 

au bord ; nous avons "aussi cherche les baquets. Maintenant, 

qu'est-ce qu'il faut faire ? 

Le docteur. Maintenant vous ferez ce que vous avez 

ID toujours fait, imbeciles 1 Quand on apportera les blesses, vous 

les monterez, vous les d^shabillerez, vous les tiendrez sur 

la table ; vous pincerez avec les pinces ce que je vous dirai 

de pincer, vous enlfeverez le sang avec la grosse Sponge, et 

quand le baquet sera plein, vous irez le vider en bas. 

15 {Uun ton indigni.) C'est drole,' voilk plus d'un an que 

ces crddns me suivent, k Cassano, k la Trebia, k Novi, 

partout ! et chaque fois ils me font r^p^ter la meme chose. 

Ah I mon Dieu, mon Dieu, quelle race!... On a bien raison 

de leur apprendre k marcher, ils iraient toute leur vie k 

20 quatre pattes. 

\Arrivent quelques cosaques, Les aides du docteur rent rent 
dans le chalet, ^ 
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LES PR&CJ&DENTS, LES COSAQUES, 

25 Un cosaque. Du schnaps, matouchka? 

Hat. Je n'ai pas de schnaps pour vous. 

Le hettmann, d'un ton imptrieux, Donne du schnaps 
\ mes hommes...Tu me dois ob^issance, vieille..., donne 
du schnaps ! 
30 Le docteur, <J Hattouine. Et moi je te defends de 
verser du schnaps I * 

Le hett. Tu le defends. 

Le docteur. Oui, c'est moi qui commande ici, ce 
schnaps est en requisition pour les blesses. 
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Le hett. J 'en veux. 

Le docteur. Quand tu reviendras bless^, tu en auras, 
hettraann, mais pas avant. 

Le hett. Tu n'es pas un chef. 

Le docteur, soriant une paire de pistolets de la char- 5 
reite, Je suis assez chef pour te br^ler les moustaches, situ 
bouges, hettmann. Je m'appelle docteur SthM, chirurgien 
aux grenadiers de Rymnik, et si je dis un mot de ta 
conduite.. . . 

Le hett. Allons...c'dtait pour rire...pour voir ce que 10 
tu r^pondrais. 

Le docteur. A la bonne heure ! seuleraent, je n'aime 
pas les plaisanteries cosaques. 

[Grande rumeur au-dessous du plateau, Hattouine se 

Ihe et regarde,'\ 15 

Hat. Le regiment d'Ismail arrive. 
Cris. Vive Souworow ! . . .Vive Souworow ! . . . 
Le docteur. Ah! ah! le feld-mardchal... 
NouvEAUX CRIS. Vive Souworow ! . . . vi ve Souworow ! . . . 
\Une file de mules paraissent^ portant les canons et les 20 
affats dtmontes. Des soldats d'artillerie escortent ce 
convoi ; quelques-uns s^arritent sur le plateau pour 
reprendre haleine, Au moment oil la queue de colonne 
^engage dans le difilS, Souworow parait avec son itat- 
major.'] . 25 



SCiiNE vin. 

LES PRJ&CJ^DENTS, SaUWOROW, V^TAT-MAJOR, 

Souworow, dune voix vibrante. Hettmann ! 

Le HETTMANN. Feld-mar^chal ? 

Sou. D'oli viens-tu? 30 

Le HETT. J*arrive de lk-haut...en reconnaissance. 

Sou. Pourquoi Tattaque n'est-elle pas commenc^e? 

Le hett. La route est difficile, feld-mardchal; elle de- 
vient toujours plus raide, et puis les trous... 

Sou. 11 n*y a pas de route difficile. {Avec violence,) 35 
Qu'on attaque...qu'on attaque!...Va dire que Souworow 
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arrive! (Z^ httttnann part un galops avec ses cosagties. — 
SouwoROW regardant sa montre.) II est midi...le colonel 
royal-imperial de Strauch aurait dd ouvrir son feu il y a 
vingt minutes... Cest inconcevable. 
5 ^ Le colonel t)']6TAT-MAj0R Mandrikine. Si les routes 
sont couples, feld-marechal ! . . . 

Sou., Vinterrompant, A la guerre, toutes les raisons 

bonnes ou mauvaises ne signifient rien. Quand on est con- 

venu d'un mouvement, il doit s'ex^uter k la minute, pour 

10 ne pas rendre Pattaque insuffisante. A quoi me sert-il 

d'avoir de bonnes raisons, si je suis battu? 

\En ce moment^ le canon tonne et la fusillade s* engaged] 
Sou., remettant sa montre en poche, Enfin ! (Regardant 
autour de lui, et voyant de^ canonniers au repos,) Qu'est-ce 
1 5 que ces hommes font Ik ? 

Man. lis escortent le convdi. 

Sou. Eh bien, le corivoi est pass^. {Aux soldats,) 
Allez...allez...vivement \..,{Seretournantvers Mandrikine.) 
Tous ces detachements k droite et k gauche sont des pertes ! 
20 {Les soldats viontent, — A ses officiers,) II est midi juste, k 
deux heures nous serons sur le plateau. Mais il faut aller 
brusquement...il faut ddconcerter Tennemi par rimp^tuosit^ 
de rattaque...Plus la position est d^savantageuse pour nous, 
plus il faut en brusquer la fin. En avant, messieurs, en 
25 avant 1 \^Ils partent,'] 



ScfeNE Vi. 

IIATTOUINE, LE DOCTEUR, IVANOIVNA. 

Hattouine, riant. 1\ est toujoiirs jeune, Alexis Basi- 
lowitche, il ne change jpasj il est encore comme je I'ai vu 
3D la premiere fois, il y a cinquante ans. 

Le docteur. Oui, mais ecoute, Hattouine, ^coute 
comme ga va bien ! II est temps que j'aille me retrousser les 
manches. 

[II entre dans le chalet, Hattouine et Ivanowna restent 
35 seules, Le bruit de la bataille redouble J\ 
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SCENE X. 
IIATTOUINE, IVANOWNA. 

Hat, a quoi penses-tu, Ivanowna? 

IvANowNA. J'dcoute, mhxQ Hattouine. . . 

Hat. Oui, c'est une grande bataille...D^jk beaucoup 5 
sont tomb^s...(^//^ regarde,) Ah ! Souworow est Ik main- 
tenant... Comme la fum^e monte ! 

[Immense rumeur dans ieloiniain, au milieu de la fusillade.'] 

Ivanowna. C'esf terrible 1 [Elle se couvre lesyeux.] 

Hat. Tu pries?..: 10 

Ivanowna. Oui, je prie... 

Hat., apres un instant de silence, II revicndra...mais 
beaucoup ne reviendront plus !... Ivan owitche reviendra... II 
est brave comme Souworow, et Souworow est devenu 
vieux...Il a blanchi dans la guerre... Ne crains rien!... 15 
{Apercevant deux soldats qui apportent un blessL) Ah ! voici 
d^jk qu'on apporte de I'ouvrage au vieux coupeur de 
jambes. 

[Ivanowna regarde, puis se leve et court i la rencontre de 
ceux qui apportent te blesse. Le docteur par ait d la 20 
f entire du chalet^ il est en bras de chemise et large tablicr 
remontant jusqu^ au cou.^ 

Ivanowna, regardant le blessL Ce n'est pas lui. 

\Les porteurs s'arritent devant le chalet, Lcs aides du 
docteur eniourent le blesse.'] 25 



SCilNE XI. 

IIATTOUINE, IVANOWNA, LES PORTEURS, LE BLESSIiy 

LE DOCTEUR, 

Le docteur, criant d la f entire, Qu'est-ce que c'est?... 
Qu'est-ce que vous faites Ik?... 30 

Un aide. C'est un commandant. 

Le docteur, avec colore, Qu'est-ce que 9a me fait 
qu'il soit commandant? Apportez-le...montez-le, mille ton- 
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nerres ! . . . Ah ! les cretins. {Levant Us yeuXy et voyant Sautres 
blessks qu^on apporte cL la file,) En voilk ! . . . En voilk I . . . 

[Les porteurs entrent le blessk dans le chalet ^ avec les aides, 
Hattouine se lh)e et va regarder les autres, d mesure 
5 qt^ils arrivent.'] 

Hat. Des vieux.-.desjeunes !...Des vieux...des jeunes! 
...Oh ! nous retournerons seuls en Russie...Tous partent... 
tous! 

[A mesure que les bless'es arriventy on les porie dans le 
lo chalet, Clameurs immenses dans le lointain^ roulement 

de la fusillade. Cris : — En avant ! ... en avan 1 1 . . . ^ 
Le docteur, criant de Vinterieur du chalet, Du linge, 
matouchka, du linge ! 

Hat., prenafit unpaquet de bandes, Aide-moi, Ivanowna, 
1 5 aide-moi. 

\Elle remet lepaquet d un aide, qui est venu le prendre^ 

Ivanowna, regardant en Pair, Mon Dieu, tous s'arretent . . . 

Hat. lis reculent ! ... les soldats de Souworo w reculent ! . . . 

[Silence. Unefile de blessks arrivent dpied,'\ 

2o Ivanowna, regardant le premier, Un homme du ba- 

taillon... 

Le BLESsi, s^adossant au mur. Matouchka ! 
Hat., accourant, Daroch ! 

Le bless^ Ah I matouchka... ]q ne verrai plus la 
2 5Russie... 

Hat., lefaisant asseoir sur le banc. Qu'est-ce que tu as ? 
Le bless^, montrant son ipaule droite. Une balle ici, 
matouchka... Miit balle... c*est fini. 

Hat., d Ivanowna. Vite, un verre de schnaps ! {Au 
30 blessL) Et Ik-haut ? 

Le bless£ On ne peut pas passer... des trous...des... 
Hat., lui prksentant le verre qu'lvATi^ov/NA vient d'ap- 
porter. Tiens, bois. [// boit et se ranime un peu. 

Le bless ]fe. Cest bon!...(Z2// rendant le verre.) Oh 
3 5 bonne matouchka ! ... 

Hat. Qu'est-ce que tu as vu Ik-haut? 
Le bless^. J'ai vu des files d'hommes tomber...rouler 
...{Avec un geste d'horreur.) Ah! c'^tait tout bleu... tout 
noir au fond... lis tombent toujours, matouchka/ 
40 [11 se couvre lesyeux cPune main et s*affaisse centre le mur.'\ 
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Hat., se retournant Souworow...Souworow...mangeur 
d'hommes...sois content... sois content... tout est fini...tout 
va p^rir ! 

[Grondement de la fusillade^ qui se rapproche, Mom^e- 
meni de retraite. Cris : — En avant ! . . . Halte ! . . . halte ! 5 
...En avant! — Le hettmann arrive au galop^ suivi 
de ses cosaques, Le cheval d'un cosaque^ blessk d'un coup 
defeUj se cabre au bord du precipice; le cavalier pousse un 
cri terrible: f horn me et le cheval disparaissmt.\ 



SCfeNE XII. 10 

LEs prP:cP:dents, le hettmann, cosaques, 

Le hettmann, criant Uattaque est repoussde . . .Tout est 
perdu. . . [11 pique des deux et disparatti\ 

Les autres cosaques. Sauve qui peut ! 

\lls sortent au galop.^ 1 5 
Hat. Ivanowna, attelle la charrette . . . vite . . . vite . . . 
IvANOWNA. Non ! il est mort...Il ne se sauvera pas...je 
reste! — ^Va, mfere Hattouine, va! Moi, je veux aussi 
mourir. 

\Elle s^assied et se couvre la face, Hattouine j'ette tout 20 
pile-mile sur la charrette, Des files de soldats trailer sent 
le plateau en couranty comme saisis de terreur panique, 
et disparaissent d gauche, Au moment oil Hattouine 
va chercher son cheval, Ivanowitche paraity le sabre d 
la main, IvA^owNApousse un cri,] 25 



SCfeNE XIII. 
LES PR^C^DENTS, IVANOWITCHE, SOLDATS, 

IvANOWiT., criant aux soldats qui fuient: Arretez... 
laches !...liches !... 

• [// s'elance d gauche et se met en travers dii sentier,] 30 
^ IvANOwiT., aux soldats qui veulent passer, Le premier 
qui s'approche, je le tue !... 
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Tous. Tout est perdu . . . Laisse-nous passer . . . 

[De nouveaux fuyards arrivent, la seine £encombre. Tu- 

multe^ cris.] 
Tovs, funeux et s€ poussant. Laisse-nous passer!... 
5 Laisse-nous passer !... 
IvANOwiT. Nonl... 
\Un soldat couche Ivanowitche en joue, Ivanowna se 

precipite sur lui et Ihje son fusil, Le coup pari, 

SovwoROW parail au milieu d'un groupe d^officiers, II 
lo est dkfait^ couvert de sang, et regarde d'uh ceil sombre sa 

colonne en diroute. La fusillade cesse,^ 



SC£NE XIV. 
> 

LES PR£:c£:DENTS, SOUWOROW, OFFTCIERS D'itTAT' 

MAJOR. 

15 SouwoROW, ^«;/^ voix tonnante, A vos rangs !...Refor- 

mez la colonne... C'est moi, Souworow, qui vais vous con- 

duire ! (Grand silence, auam soldat ne botige.) Soldats...c'est 

votre p^re Souworow qui parle...A vos rangs !...En avant !... 

[Silence, Tous les soldats baissent le^ yeux, ou deiournent 

20 la tite devant le regard de leur chef!] 

Sou., a^une voix tremblante de foVere, N'etes-vous plus les 
soldats de Praga, de Cassano, de la Trebia, de Novi? 
N'etes-vous plus les enfants de la sainte Russie? Une 
poignde de republicains athees vous fait peur ! A vos 
25 rangs!... En colpnne !,..Suivez le vieux Souworow !... A vos 
pngs ! . . . 

\ll fait mine de partir, puis regarde ; aucun ne bouge, 
Plusieurs s'qffdissent, la tite sur les genoux, comme 
dtsesperes, — Grand silence?^ 
30 Sou., d^une voix saccadee, Vous refusez de suivre votre 
chef..,yotre vieux p^re...celui que le Tzar a mis k votre 
tete...vous refusez? (Tous les soldats se deiournent. La 
fgure de Squworow se decompose, Uune voix navranie.-) 
C'est bien ! les braves sont morts... Souworow doit aussi 
35 mourir ! Qu'pn creuse ici ma fosse... (// arrache ses deco- 
rations et les jeite a terre.) On dira de vous : — lis ont 
abandonnd leur vieux gene'ral...ce. sont des laches \..,(Jetant 
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son ipke.) Qu'on me tue...Qu'on me couvre de terre... 
Souworow a vecu trop longtemps !... 

\Il attend d terre tout du long. Immense sanglot des 
soldats^ qui se relevent en criant: — P^re, Ifeve-toi ! Pfere, 
Ifeve-toi !... — Souworow ne bouge pas et ne repond pas, S 
II se couvre la face des deux mains. Un vieux soldat le 
prend d bras le corps ^ et le souUve en criant: — Pbre... 
l^ve-toi . . .nous marchons ! . . .] 
Hat., aidant le vieux soldat — Uune voix attendrie: 
L^ve-toi, Basilowitche, men fils, ils marcheront tousl... 10 
N*est-ce pas, vous autres ? 

Tous LES SOLDATS. Oui...oui...en avant...conduis- 
nous!... 

[Souworow se relheet regarde Hattouine, les yeux pleins 
de larmes, Tous les soldats se pressent autour de lui : 15 
les uns s'agenouillent^ d'autres lui baisent les mains, 
d autres lui presentent son kpke, en criant: — Pardonne- 
nous, pbre.-.Reprends tqn dpde...Nous mourrons pour 
toi jusqu'au dernier !] 
Sou., reprenant son kpee. C'est biei> !...je vois que vous 20 
etes toujours mes enfants...Je vais vous conduire...Nous 
mourrons tous, ou nous passerons !... 

Tous LES soi.'DATSy agitant leurs armes, Oui...oui...En 
avant ! . . .en avant ! . . . 

[Souworow remonte d cheval. La charge bat.] 25 
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L'ESPION. ' 

Scene de nult. Le plateau d'Ospizio, sur le Saint-Gothard. On 
decouvre autour les cimes de Fiendo, de Fibia, de Stella, de 
5 Gospis, toutes blanches de neige. La route partage la sc^ne. A 

gauche, un vieil hospice incendi^, oil flotte le drapeau russe ; il ne 
reste plus que les pignons, quelques piliers sur le devant, les 
poutres carbonisees, et les aretes du toit. A droite, un hangar. 
Contre un des pignons de I'hospice, s'adossent une suite d'dtables 

I o a moitie niinees ; contre I'autre, une sorte de , grange, dont les 

lucarnes et la porte sont vivement eclairees de Tinterieur. Le 
reste du paysage est sombre ; des torches s*y prominent, la lune 
brille sur les glaciers. Plusieurs d^tachements font leur appel ; les 
plus ^loign^s s'entendent confus^ment ; le plus proche en ligne, sur 

15 la droite de la routej est une compagnie du regiment de Rymnik. 

On remarque dans les rangs des tetes bandies, des v6tements 
sanglants. C'est le tableau du soldat apr^s une action meurtri^re. 
Deux sous-officiers, sur le front de bataille, continuent I'appel ; Tun 
lient en I'air une torche, I'autre lit les noms. Devant le hangar, 

20 Hattouine et Ivanowna detellent leur charrette ; elles conduisent 

leur cheval dans ratable en face, et de temps en temps se retoument 
pour ecouter. 

SCilNE L 

LA COMPACmE DU RJ&GIMENT DE RYMNIK, LES 
25 DEUX SOUS-OFFICIERS, HATTOUINE, IVANOWNA^ 

puis LE COLONEL D'^TAT-MAJOR MANDRIKINE, 

Le premier sous-officier, lisant, B^inski? 

Un soldat. Present. 

I .E SOUS-OFFICIER. Bistraya ? 
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Un soldat. Present 

Le sous-of. Kolskow ? 

Plusieurs soldats. Disparu. \Le sous-officur icrit'] 

Le sous-of. Pousckine ? 

Plusieurs. Mort S 

Le sous-of. Lennanskofif? 

Plusieurs. Bless^. 

Le sous-of. Nichipoure ? 

[Silence, Arrive le colonel {Titat-major Mandrikine par 
Ufond.'] 10 

Mandrikine, criant Aliens, d^pechons-nous. . .Le feld- 
mardchal arrive ! II veut avoir le relev^ tout de suite. 

Le sous-of., repetant Nichipoure? \Silence?^ 

Man., avec impatience, Personne ne sait ce qu'est 
devenu Nichipoure ? {Silence, Au sous-offider,) Portez-le 1 5 
disparu. 

Le sous-of., continuant FappeL Swerkoff ? 

Un soldat. Present. 

Le sous-of. Mikola? 

Plusieurs. Blessd 20 

Le sous-of. Garabet^? 

Plusieurs. Mort. 

Man. C'est fini ? 

Le sous-of. Oui, colonet 

Man. Eh bien, donnez ! {Ilparcourt Id liste et compte,) 25 
Seize morts, vingt-quatre disparus et blesses (// marque sur 
un camet,) i" compagnie du i'' bataillon des grenadiers de 
R)annik : Seize morts, vingt-quatre blessds ? {Additionnant,) 
Pour le regiment de Rymnik, total : 319 hommes hors de 
combat ; pour la colonne, en tout onze cent vingt-cinq. 30 

[SouwoROW/<?r«// aufond^avsc son itat-major,'\ 



SCfeNE IL: 

LES PRJ^C^DENTS, SOUWOROW^ OFFICIERS 

D'J^TAT'MAJOR, 

Le sous-op. Portez armes 1 Pr^sentez armes I 35 

SouwoROW i Mandrikine. Eh bien, Mandrikine ? 

la gu. I? 
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Man. Voici le relev^, feld-mar^chal. 

[// lui prisenie le came/,] 
Sou., jetant un coup (TosiL Onze cent vingt-cinq hom- 
ines... C*est bien...Tout a bien march^! (Reconnaissant le 
5 rkgiment de Rymnik,) Ah ! ah ! les grenadiers de Rymnik !. . . 
Vous voilk...Je suis content de vous, gar9ons...Vous avez 
bravement repar^ un moment depanique...C^tait difficile... 
les athdes s'etaient bien retranch^s...ils se sont bien ddfen- 
dus...mais nous sommes entr^s tout de memel (// rit.) 
lo Nous sommes toujours les enfants de la sainte Russie... 
C'est trbs-bien. (// met pied d terre, et se protnkne devant le 
front de la compagnie.) Oui, le plus difficile est fait... Nous 
voilk sur le Saint-Gothard, nous n^aurons plus qu'k descendre. 
(Uwu voixplus grave, en s'arritant,) Je veux vous montrer 
15 ma satisfaction, grenadiers de Rymnik, c*est votre regiment 
qui foumira la garde d'honneur k Souworow, jusqu'k nouvel 
ordre. Vous pourrez dire plus tard, j'^tais du regiment de 
Rymnik, k la grande attaque du Saint-Gothard, et le meme 
soir nous montions la garde pr^s d' Alexis Basilowitche Sou- 
20 worow, au haut de la montagne, vous pourrez le dire ! (Se 
 remettant d marcher,) Toute Tarm^e a fait son devoir. 
Quand les mules arriveront, je veux que chaque homme 
re9oive double ration d*eau-de-vie. {Au capitaine de la 
compagnie.) Maintenant faites rompre les rangs...Tachons 
25 de nous reposer...il va falloir poursuivre les ath^es au petit 
jour. 

Le capitaine, d ses soldats. Portez armes I Reposez 
armes ! Rompez les rangs ! 

\Les soldats rompent les rangs et metient leurs fusils en 

30 faisceaux. Puis Ms otent leurs sacs et se groupent par 

escouadesi\ 

Sou., au milieu de ses officiers. Messieurs, je n'ai rien de 

particulier k vous dire. II s'agit de r^parer le temps que les 

Autrichiens nous ont fait perdre k Bellinzona. C'est au- 

35 jourd'hui le 25 septembre^ le 26 nous serons \ Wasen, le 

27 k Altorf, et le 28410US attaquerons Mass^na par derri^re, 

pendant que Korsakow le poussera de front. Ce sera 

Taction decisive de la campagne. Nous avons ^cras^ 

Joubert, Moreau, Macdonald en Italie; nous dcraserons 

40 Massdna en Suisse, Aprfes cela, en route pour Paris ! Lk, 
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nous pourrons nous reposer, aprfes avoir r^tabli les Bourbons 
sur leur trone. Le plan est simple... Ainsi pas de retard... 
{Regardant sa montre,) II est minuit, k quatre heures la 
diane 1 Qu'on se procure du bois, qu'on allume les feux du 
bivouac, si c'est possible... Les sacs et les gourdes ne doivent 5 
pas encore ^tre tout k fait vides. (A un gtnkraL) Bagration, 
je vous retiens \ souper. (Saluant les autres,) Messieurs I 
\Les officiers salueni et se retirent, Bagration, Souworow 
et Mandrikine se dirigent vers la grange et passent 
devant le hangar^ oil HATtouiNE vient d*allumer son 10 
feuy pendant les seines prtctdentes^ 

SCfeNE IIL 

SOUWOROW, BAGRATION, MANDRIKINE, HATTOUINE, 
IVANOWNA, QUELQUES SOLDATS DE RYMNIK, 

SouwoROW, d'un accent joyeux, d Hattouine. H^!i5 
c'est toi, matouchka ? 

Hattouine. Oui, Basilowitche, c'est moi. 

Sou. Tu suivras done toujours les armies avec ton 
kibitk? 

Hat. Toujours, Basilowitche, toujours...Qu*est-ce que 20 
je puis faire? II faut bien que je suive mes enfants...je suis 
la m^re du bataillon. 

Sou., d Bagration. Voyez, Bagration, voilk notre plus 
yieiMe matoucMa.,Asi vieiUQ des vieilles...Quel age as-tu, ma- 
touchkal 25 

Hat. Oh I qu*est-ce qui peut savoir? Depuis long- 
temps je ne compte plus les anndes, Basilowitche, depuis 
bien longtemps ! 

Sou. Combien de fois tu m'as vers^ le schnaps ! Tu te 
rappeUes, k P^tersbourg ? 30 

Hat. Si je me rappellel c'^tait pendant les grandes 
manoeuvres de la garde, il y a cinquante ans. Tu ^tais 
alors sous-officier!...Tu ne pensais pas, je serai feld-mardchal, 
Rymnikski, prince Italikski...h^ ! hdl h^! £t moi je te 
disais : Basilowitche, courage, courage... Tiens, bois ce verre 35 
de schnaps... Conserve-toi, mon fils ! 

Sou., attendru C'est vrai, matouchka. (A Bagration.) 
£lle me disait 9a, Bagration. Ah ! vieille matouchka^ que 

5—2 
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je suis content de te voir en bonne santd...Tu n'as besoin 
de rien ? Rien ne te manque ? 

Hat. Rien, Basilowitche. 

Sou. Tu as de Teau-de-vie dans ta tonne ? 
5 Hat. Un peu...un peu...Le chirurgien, en bas, m'en 
a pris beaucoup pour les bless^, je n'en ai presque plus. 

Sou. Eh bien, verse le reste L ces braves enfants, verse- 
leur tout; les mules vont venir, on remplira la tonne jusqu'au 
haut, je le veux...Allons, matouchka^ bonne nuiti Tu dois 
10 ^tre bien lasse? 

Hat. Oui, les chemins d*Italie valaient mieux que celui- 
ci; je marchais tout doucement, tout doucement derribre 
les enfants I 

Sou., riant. Ah voyez-vous 9a...les bons chemins... 
15 Elle aime les bons chemins ! Et la gloire, mafouchkay la 
gloire, tu comptes 5a pour rien? 

Hat. La gloire est pour Souworow, les vilains chemins 
sont pour tout le monde. 

Sou., riant. He I h^ ! hd ! la vieille matouchka qui me 

20 dit ses vdritds. {Il^iloigne, A la parte de la grange il se 

retourne.) AUons, Bagration. {lis entrent."] 

SCfeNE IV. 
HATTOVINE, IVANOWNA, LES SOLD ATS. 

Les soldats, autour de Hattouine. Eh bien, matouch- 
25 ka^ le feld-mardchal a dit que tu nous donnes du schnaps. 
Hat. Oui, mais ne criez pas si fort, les autres Ik-bas 
vont vous entendre. 

lo^^Sj regardant autour d^eux. Chut! chut I 
Un SQi.'DATyfrappant d la tonne. H^, h^ 1 il en reste. 
30 Un autre, marquant du doigt. Jusque-lk. 

IvANOWNA. Commencez par arranger le feu ; la mar- 
mite est pleine de neige, il faut un bon feu pour la fondre. 

Hat. Oui, et puis mettez une botte de paille 1^ pour 
que je puisse bien m'asseoir. 
35 Les soldats. Tout de suite, matowhka^ tout de suite ! 

\Ils ^empressent de trainer la paille des itables,'] 
Hat. Et une autre ici, pour Ivariowna. 
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\Les soldats obHssent; Hattquine s'assud, puts sort le 
gobelet de sa poche, Les soldats^ en cercle autour d^dle^ 
la regardent d^un air d^ adoration.'] 

Un soldat. ^a va faire du bien. 

Hat., toumant le robinet. Voilk I {Tous iendent la S 
main.) Attendez...le plus anclen d'abord. 

Un soldat. C'est moL (Tons regardent en silence. 
Hattouine lui remet le gobelet ; il boit d petites gorgies, puis 
hume ses moustaches^ et recueille les dernilres gouttes dans sa 
main, en disant:) C'est dommage que ce soit sitot fini. 10 

Hat., versant. Maintenant, le second. 

\^Mimejeu : Le troisi^me, le quatri^me, etc.'] 

JJts soldat, pendant cette sdne^ frappant d la tonne. 
II en reste toujours, il en reste. 

Hat. AUons, c'est ton tour. 15 

Le soldat, recevant le gobelet. Hi 1 vers la fin, j'avais 
peur. [II boit en riant] 

Flusievrs, frappant d la tonne. II en reste encore. 

Un soldat. Le feld-mar^chal a dit qu'on pent vider la 
tonne, matouchka, et qu'on la remplira avec Teau-de-vie 20 
des mulcts. 

D'autres soldats. II I'a dit, maiouchka, il Fa dit 

Hat. Quand les mules arriveront, je vous donnerai le 
reste, pas avant C'est assez ! 

Plusieurs, avec expression. Oh I matouchka, il fait si 25 
froid. 

Hat., remettant le gobelet dans sa poche. C'est bon pour 
une fois. 

Un soldat, faisant mine de Vembrasser. Ohl ma- 
iouchkal... 30 

Hat., d'un ton fdcht. AUons, vilains ivrognes, n'avez- 
vous pas chacun votre part ? 

Plusieurs. Ne te fiche pas, matouchka, ne te fache pas ! 
C'est assez... Quand les mules viendront, tu nous verseras le 
reste. ^ 35 

\Alors ils font mine de danser; ils se balancent, en faisant 
claquer lespouces d'un air grotesque, et Hattouine rit] 

IvANOWNA, regardant dans la marmite. La neige est 
fondue, Teau commence k bouillir, mfere Hattouine. 

Hat. Ah ! c'est bon...Va chercher la farine. 40 
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IvANOWNA. II n'y en a plus gubre, mbre Hattouine. 

(Aux soldats,) Si vous voulez avoir votre part de la soupe, 

que chacun vide son sac (Ivanowna va chercher un petit 

sac sur la charrette; die en vide le cohtenu dans la mar mite.) 

5 Voilk ce qui reste! 

\Flusieurs soldats ouvrent aussi leur sac et vident leurs 

provisions dans la marmite, puis ils s'asseyent en rond 

autour dufeu.'\ 

Hat., remuant le contenu de la marmite avec une grande 

lo cuiller de bois, De la farine mouill^e...des croiites de pain 

cuites dans Teau de neige, sans sel et sans beurre.-.ga ne 

pent pas faire une bonne soupe. 

Un soldat. Nous la mangerons tout de m^me, va, 

matouchka,,.0\i I si tu savais comme nous avons faim I... 

15 [En ce moment^ Ogiski, deguise en vieux pope, la longue 

barbe grise iombant sur la poitrine, le caftan vert, bordk 

depeau de mouton, serrk aux reins, le colback tirk sur les 

oreilles, un grand bdton d la main et le chapdet d la 

ceinture, passe lentement devant V hospice, en suivant la 

20 route. II regarde d droite et d gauche, comme un homme 

qui cherche son chemin. A la vue du drapeau russe 

flottant sur V hospice, il s'arrite et semble rkflechir^ 

SCiNE V. 
LES PR^C£DENTS, ogiski deguUS en vieux pope. 

25 Un soldat, se retournant. Un pope I 
Tous. Oui, un pope I 
Ogiski, d part. Voici le quartier g^n^ral I 
Hat., tlevant la voix. OU vas-tu done, pope, si tard ? 
Ogis., se retournant, et levant la main pour benir. Que 
30 le grand saint Nicolas soit avec vous I 
Tous. Amen 1 

Ogis., d Hattouine. Je vais rejoindre mon re'giment, 
matouchka, (A part, descendant vers Hattovine.) II faut 
que je reste ici. 
35 Hat. Et quel est ton regiment ? 
Ogis. Le quatrifeme des Cosaques. 
Hat. Oh! les Cosaques... les Cosaques sont bien loin 
en avant ; ils poursuivent les rdpublicains, Ik-bas, sur Tautre 
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pente de la montagne. Reste plutot avec nous...chauffe- 
toi...demain au jour tu partiras. Tu pourrais te perdre 
dans ces mauvais chemins, et tomber, 

Ogis. Oui, tnatouchka^ tu as raison...il fait bien noir... 
et je ne suis plus jeune... 5 

Hat., remplissant son gobelet d^mu-de-vie. Tiens, bois un 
coup de schnaps, pope, 9a te rdchauffera. Assieds-toi Ik, 
prfes de moL 

Ogis., recevant le gobelet Que le Seigneur te le rende, 
bonne matouchka I [11 boitj] 10 

Hat., aux soldais. Vous voyez, main tenant, si je vous 
avals tout donn^, le bon pope n'aurait rien eu ! 

Ogis., s*asseyant Eh bien I oui, je- reste avec mes 
enfants, mes bons enfants!... 

IvANOWNA. Vous ctcs bien en retard sur les Cosaques, 1 5 
bon pope 1 

Ogis. C'est vrai, ma fiUe, c'est vrai...les chemins sont 
difficiles...£t puis, k chaque pas, des blesses qu'il fallal t 
bdnir I 

Hat. Ah! oui... les morts et les blesses ne manquent 20 
pas!...}'en ai vu partout depuis des ann^es; mais dans un 
seul chemin, jamais autant ! 

Ogis., levant les mains. Seigneur, re9ois leurs ^mes... 
Qu'elles montentau pied de ton tr6ne...Qu*elles soient heu- 
reuses dans les sibcles des sifecles! 25 

Les sovDATS,faisant le signe de la croix, Ainsi soit-il ! . . . 
ainsi soit-il ! 

Ogis., levant le couvercle de la marmite, Vous aurez de 
la soupe ce soir, mes enfants... II n'y en a pas beaucoup qui 
ont de la soupe, ce soir...J*ai vu toutes les marmites vides, 30 
en traversant les bivouacs. 

Hat. H^ ! c'est de Ja mauvaise soupe sans beurre, avec 
des cro^tes de pain et de Teau de neige ; mais k la guerre 
comme k la guerre. Si tu en veux, bon pope, je t'en 
emplirai mon dcuelle. 35 

Ogis. Je veux bien, matouchka ! Oui . . . oui . . . j e le vois, 
le Seigneur m'a fait la grice de me conduire, il me tenait 
par la main. Qu'il soit lou^ mille fois, avec saint Nico- 
las, notre glorieux patron. 

[IvANOWNA commence alors h emplir les gamelUs. EUe A^ 
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donne la premiere i Ogiski. Chaque soldat re^oU en- 
suite la sienne^ et mange en la tenant entre ses genauxJ] 
IvANowNA. Prenez garde, bon pope, elle est chaude, il 
faut souffler... \^Elle se met aussi d manger. SHence."] 

5 Hat. . Eh bien, pope, comment la trouves-tu ? 

Ogis., mangeant. J'en ai mang^ de meilleure, matouchka, 
mais quand. on a faim . . . 

Un soldat. Ah ! matouchka^ quelle difference avec les 

bonnes soupes d'ltalie !... 

10 Hat. Oui, nous avons mangd notre pain blanc le 

premier. Rien ne peut venir dans ce pays de montagnes... 

les gens doivent ^tre pauvres...Je crois que nous attraperons 

plus de coups de fusil que de bons morceaux...Souworow 

aurait mieux fait de nous laisser 1^-bas, oil tout allait si bien ! 

15 \Elle mange, Plusieurs soldats, aprh avoir vide leurs ga- 

melles^font leurs pr'eparatifs paur dormir. lis arrangent 

leurs sacs au fond du hangar, jyauires cherchent une 

botte de paille et ^ktendent dessus en disant: Bon som- 

meil, camarades ! Ivanowna entre dans la premttre 

•20 ttahle et revient aussitot.] 

Ivanowna. Oh ! le bon lit de feuilles, m^re Hattouine, 
tuneviens pas dormir? 

Hat. Non, je n'ai pas encore sommeil ..j'aime mieux 
rester prbs du feu. 
25 [Elle rapproche sa botte de paille et regarde le feu, les 
mains croisees autour des genoux. Ivanowna sepenche 
derrttre elle et PembrasseJ] 
Ivanowna. Eh bien, bonsoir, mfere Hattouine. 
Hat. Bonsoir, men enfant, couvre-toi bien. 
30 Ivanowna. Et vous aussi, bon pope, dormez bien. 
Ogis. Que le Seigneur veille sur toi ! 
[// the la main; elle entre dans P Stable. On entend au 
loin le cri de: — Qui vive? — des sentinelles qui se 
ripondenty puis tout se tail.] 

35 SCfeNE VI. 

HATTOUINE, OGISKI. 

Ogis. Elle faime bien, la belle enfant !... 
Hat. Je Taime bien aussi... nous nous aimons depuis 
longtemps. 
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Ogis. C*est ta fiUe ? 

Hat. Non, pope, non, je n'ai pas de fille...je n'ai pas 
de garden. 

Ogis, Je te croyais sa mfere. 

Hat. Si Ton peut appeler une mfere celle qui nous 5 
prend, qui nous donne son pain, qui nous aime...je suis 
bien sa mfera {Silence,) Te rappelles-tu la deraifere guerre 
contre les Polonais, pope? 

Ogis., d'un accent rh'eun Oui, je me rappelle cette 
guerre. 10 

Hat. Et la prise de Praga ? 

Ogis., du mime ton. Trfes-bien... 

Hat. Et le pillage ? 

Ogis. Ces choses, je les vois...Ceux qui les ont vues 
ne les oublieront jamais. 15 

Hat. Eh bien, ce jour-lk, quand tout briilait.-.que 
dans chaque maison on entendait de grands cris, des 
pleurs, des coups de fusil, et que tout s*en allait en 
fumde...ce jour-lk, pope, j*^tais avec ma charrette devant 
une ^glise. 20 

Ogis. Quelle ^glise? 

Hat. Une ^glise couverte en ardoises, le clocher rond. 

Ogis. Toutes les ^glises de Praga sont couvertes en 
ardoises, et leurs clochers sont ronds...Mais qu*est-il ar- 
rive? 25 

Hat. J'^tais done lk...et j'attendais la fin du grand 
pillage,, en regardant les pauvres Polonais, qu'on pour- 
suivait ^ coups de fusil dans les rues, et qui se sauvaient, 
pleurant et criant... 

Ogis., Vinterrompant, C'est bien...c'est bien...j'ai vu 30 
les memes choses... mais I'enfant?... 

Hat. Je Fai trouvde derri^re T^glise, dans un coin 
plein de sang, au milieu de beaucoup d'autres...des vieux 
et des jeunes!...La pauvre enfant ^tait comme morte... 
elle avait re9u un coup de lance... Je Tai prise, car 35 
elle dtait belle et cela me faisait de la peine. (Ogiski 
ccLche sa figure dans ses mains.) Je Tai done emmen^e 
sur mon kibitk...L,Q chef de bataillon criait bien... mais 
au bout de trois mois elle dansait et chantait sur la char- 
rette, et tous les soldats Taimaient; alors le vieux Zoritch 40 
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finit par s'attendrir, et jusqu'^ sa mort il disait: — C*est Ten- 
fant du I" bataillon de Rymnik...C'est notre Ivanowna! 
Ogis. Ah ! c'est ainsi qu*elle est ta fille I 
Hat. Oui, c*est une Polonaise. {Riant) Et fibre 
S comme une Polonaise... Si tu savais?... 
Ogis. Quoi ? 

Hat. Elle ne veut pas d*un soldat...Elle veut un 
officier. 

Ogis. Quel officier? 
lo Hat. H^! pour se marier...Elle veut un brave... Elle 
ne peut pas voir les Inches... C'est une vraie Polonaise ! 

Ogis., avec un sourire amer. Et pas un officier ne veut 
d'elle? 

Hat. Oh! si...un jeune officier! Ce n'est pas un 
IS noble, mais un enfant de troupe de Rymnik, le fils d'un 
soldat . . . un brave . . . Axenti I vanowitche. Sou woro w T aime . . . 
c'est lui qui a port^ les ordres k Korsakow. 
Ogis. Quels ordres ? 
Hat, Hd ! pour la grande bataille du 28. 
20 Ogis. II a portd cet ordre ? 

Hat. Oui ; et Sou woro w lui a dit : — ^Tache que je me 
souvienne de toi, Ivanowitche ! 

Ogis. C'est un grand honneur, tnatouchka^ un grand 
honneur pour Ivanowitche. 
25 Hat. Oui ! Et maintenant nous allons descendre en 
Suisse; aprbs-demain nous arriverons prbs d'un grand lac, 
que nous toumerons ^ gauche ; c'est Souworow qui Ta dit 
aux officiers, et nous serons derribre les r^publicains, pendant 
que Korsakow les attaquera en face... He ! hd I h^ ! Ivano- 
30 witche deviendra capitaine, et nous irons nous marier k 
Paris. 

Ogis. Dieu t'entende, matouchka^ c'est bien !... 
\En ce moment^ le cri de: — Qui vive? — s'ilkfe; Us kcoutent 
Puis arrive un cosaque au galop du fond de la scene ; il 
35 se dirige vers la grange, oil Souworow et Bagration 

sont enlres.'l 
Ogis. Une estafet te . . . 

Hat. Oui...le vieux Souworow est comme nous...il ne 

dort pas... II donne des ordres, il regoit des nouvelles, il rd- 

40 pond jour et nuit. [ Un officier d^itat-major sort de la grange\ 
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r 

SCfeNE VII. 
LES pr£c£dents, VESTAFETTE, VOFFICIER. 

L'oFFiciER, au cosaque, Tu viens ? 

Le cosaque. Du Maderaner Thai, pr^s du pont 
d'Amsteig, a sept lieues d'ici. 5 

UoF. Ta d^p^che est ? 

Le cos. Du general Auffemberg. 

UoF., recevant la dipkhe, C'est bon, tu peux mettre 
pied ^ terre ! 

[// rentre dans la grange, Le cosaque met pied H terfe 10 
et regarde d droite et d gauche, II est tout blanc de 
givre; des gla^ons pendent d sa darde,] 

Ogis., d Hattouine. II a bien froid...tu devrais 
I'appeler, matouchka. 



SCfeNE VIII. 15 

LES PRAC&D^NTS, moins VOFFICIER. 

Hat., d Vestafette, H^ ! hd ! tu n'as pas Fair d'avoir 
trop chaud, cosaque 1 

Le cos. Non, matouchka, non, je n'ai pas chaud. 

Hat. Attache ton cheval, et viens te chauffer... Viens 20 
prendre un verre de schnaps. 

Le COS., attachant son cheval au pilier du hangar, Je 
veux bien, tnatouchka,,.Oh ! ho ! [11 grelotte,'] 

Ogis. Tu as Tonglde ? 

Le cos. Oui, Fair est plein de grdsil, et quand on 25 
galope cinq heures, 9a vons entre dans le sang. {II doit,) 
H6 ! ceci fait du bien !...^a rechauffe. • 

[// rend le gobelet d Hattouine et veut la payer,"] 

Hat. Garde tes kopecks,,, Ct%t le schnaps de Souworow 
que je verse... 11 fera remplir la tonne... Garde tes kopecks / 30 

Le cos. Alors, Dieu te le rende, et k Souworow. 

[// remet les kopecks dans sa poche et se chauffe, les mains 
Vendues sur laflamme,] 



6o LA GUERRE, 

Ogis. Tu as couru cinq grandes heures...C'est dur, la 
nuit, et sur des pentes glissantes. 

Le cos. Oui, pope, c'est dur ! Les chevaux glissent 
malgr^ les pointes de fer ; ils tremblent. II faut toujours 
5 serrer la bride, et le vent vous coupe la figure. 

Ogis. II se passe done des choses graves Ik-bas, pour 
faire courir tellement le pauvre monde ? 

Le cos. Non, pope, je viens dire que tout va bien ; 
les republicains seront bientot toum^s. 
lo Ogis. Tourn^s!... Comment... Par qui? 

Le cos. Par la colonne du gdn^ral autrichien Auf- 

femberg, qui est partie d'llanz, pendant que Souworow 

attaquait le Gothard. Les republicains ne se doutent de 

rien; ils sont de I'autre cbt6 du pont, et ne savent pas 

15 qu'Aufifemberg s'avance derri^re eux, 

Ogis. Combien sont-ils ? 

Le cos. Huit ou neuf cents, au pied du Saint- 
Gothard, avec leur gdn^ral Gudin ; mais quatre k cinq mille 
autres viennent k leur secours par la valine de la Reuss, 
20 avec le general Lecourbe ; et, quand ils seront reunis, on 
les attaquera devant et derri^re. Ils seront forces de 
mettre bas les armes. 

Hat., riant tout haut. Ha ! ha ! ha ! c'est un tour de 
Souworow... Voyez-vous...voyez-vous la malice du vieux 
25 renard ! Plus il devient vieux, plus il attrape de finesse... 
Ah! vont-ils ^tre dtonnes, les republicains... Ha! ha! ha! 
vont-ils dtre ^tonnds ! {Elle rit aux tclats,) Tu ne ris pas, 
pope ; tu ne comprends pas... 

Ogis., se mettant d rire, Yi6\ h6\ he! oui, je coni- 
30 prends...Auffemberg arrive derri^re...Mais par oii...par oU? 

Le cos. Par la droite, pope. Tiens, voici la mon- 
tagne {il montre du pied) : Auflfemberg est ici, sur la 
droite de la Reuss, les republicains sont Ik, sur la rive 
gauche; ils remontent la valine pour venir rejoindre ceux 
35 que vous avez repousses du Gothard, et quand ils auront 
tons defile, demain matin, vers sept ou huit heures, Auffem- 
berg passera le pont d'Amsteig avec deux mille hommes et 
les attaquera par derri^re, pendant que les dix-huit mille de 
Souworow descendront la montagne et les attaqueront en 
40 face. lis n'auront pas de retraite. 



TABLEAU IV. SCAnE XIL 6i 

Hat., iessuyant les yeux de la tnanche. Ah ! vieux Sou- 
worow ! j'dtais siire que tu ferais un bon tour aux r^publi- 
cams...9a ne pouvait pas manquer! 

\Lofficier rasort en ce moment de la grange et regarde^l 

SCtNE IX. 5 

LES PRAcADENTS, VOFFJCIER, 

UoFFiaER, criant Estafette ! 
Le cos. Capitaine. 

L'oF. Arrive ! Le feld-mar^chal te demande. 
\Le cosaque jette son manieau sur son cheval^ et enire dans lo 
la grange avec Vofficier^ 

SCfeNE X. 
HATTOUINE, OGISKL 

Ogis., se levant et iafprochant du chevaL Comme la 
pauvre b^te a chaud ! 1 5 

Hat. Oui . . . elle fume . . . elle a bien couru . . . 

Ogis. Le cosaque va peut-^tre rester longtemps...Le 
cheval risque d'attraper froid...Si Ton pouvait Tabriter?... 

Hat., se levant. Attends, pope, je vais voir s'il reste de 
la place. \Elle entre dans la seconde itableJ] 20 

SCfeNE XI, 
OGISKI, seuL 

Ogis., vtvement, en metiant la main dans les fonies. Les 
pistolets y sont...c'est bien! (Regardant de tons cStis,) 
Personnel la sentinelle toume le dos!...Il faut que Lecourbe 25 
soit pr^venu...qu'il arr^te son mouvement... 

\Il regarde encore. Hattouine ressort*] 

SCfe^'E XII. 
OGISKI, HATTOUINE, sur la porte de PitabU. 

Hat. La place ne manque pas...mais des soldats sont30 
couches k terre... 
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Ogis., qui a fait un geste tnmafant Le cheval pourrait 
marcher dessus, matouchka^ il faut prendre garde ! 
Hat. Oui, je pensais k 9a. 

Ogis. Eh bien, prends un tison...va voir un peu dans 
5 ratable k cotd. [// montre Pautre itable*'\ 

Hat., prenant un tison, Je vais voir, pope, je vais voir. 

\Elle entre dans r autre ktableP^ 
Ogis., vivement, AUons ! 

[// se jette le manteau du cosaque sur les ipaules, ditache le 

I o cheval, tnonte dessus, et part d'abord au trot, puis plus loin 

on Ventend prendre le^galop. La sentinelle, aprh Pavoir 

regardi passer, reprend sa marche. Au intme instant 

Hattouine ressort et regarded 

SCfeNE XIII. 
15 HATTOUINE, puis LE COSAQUE. 

Hat., sur la porte de Petable, II n*y a pas de place... 
{Regardant) Oil done est le pope ? II sera bien sQr entre 
dans Tautre Stable.*. Oui, il aura conduit le cheval k cot^, 
c*est un bon pope ! 
20 \Elle s'assied devant le feu ; au mime instant, le cosaque 
sort de la grange et s'avance.'] 
Le cosaque, arrivant. Eh bien, matouchka, voilh, mon 
service fini jusqu'au petit jour. 

Hat. Tu veux encore un verre de schnaps ? 
25 Le cos. Oui, apr^s 9a, je me couche et je dors. 
(Hattouine lui verse un verre d^ eau-de-vie, il boit) Mais oil 
done est mon cheval ? 

Hat. Le pope Ta conduit dans ratable. 
Le cos. Ah ! c'est bon...c'est bon. {Au bout d*uh ins- 
30 tant.) Je voudrais bien avoir mon manteau, pour dormir ; 
dans quelle Stable est le cheval ? 

Hat. Je ne sais pas...j'^tais entree Ik, pour chercher 
une bonne place, et puis en sortant le pope et le cheval 
^taient partis ; j'ai pensd. qu'ils ^taient k cotd. 
35 Le COS., prenant un tison avec vivacitt, court d Pitable et 
regarde, Le cheval n'est pas ici ! (// court d Pautre^) ni 
Ik... {Se retournant et criant) Ce pope est un voleur I 
Hat. Non, cosaque, il avait une bonne figure. 
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Le COS., d^une voix brusque. Sentinelle, tu n*as pas vu 
passer un homme ? 

La sentinelle, se retoumant. Un homme \ cheval, — 
Testafette, — il est reparti. 

Le COS., avec fureur, L'estafette, c'est moi ! Le pope 5 
est un voleur ! (A Hattouine.) Je te dis, femme* que 
ce pope est un voleur. 

Hat. II avait Tair d'un si brave homme. 

Le COS., criant plus fort, Je veux ravoir mon cheval, 
mon manteau !... Sentinelle, m*entends-tu, c'est toi qui me 10 
r^ponds de tout !... 

\Lofficier sort brusquemeni de la grange; hs soldats endor- 
mis se Ihent^puis d'autres sortent des itables, d'autres 
arrivent par le fond: la seine iencombrei\ 

SCfeNE XIV. 15 

LES PRllCljlDENTS, VOFFICIER lyj^TAT-MAJOR, 

puis SOUWOROW, 

L'oFFiciER. Qu'est-ce que c*est ? Pourquoi ces cris ? 

Le cos. On a pris mon cheval, mon n;ianteau, mes 
* pistolets, capitaine. 20 

L'OF. Qui ? 

Le cos. Un miserable pope...un voleur !... 

SouwoROW, sortant avec precipitation, Un pope a pris 
ton cheval...quand?...oU?... 

Le COS., constemk, Feld-mardchal, il dtait Ik, sous le 25 
hangar, il se chauffait...Je me suis approch^ quelques 
instants... j*avais attach^ mon cheval k ce pilier...et puis, 
quand le feld-mardchal m'a fait venir, il a profit^... 

Sou., brusquement, Avant d'entrer, tu t'es approchd 
du feu ? 30 

Le cos. Oui, feld-mar^chaL 

Sou. Tu as parl^. . .qu*est-ce que tu as dit ? {Le cosaque 
parcut constemk, — A Hattouine.) Qu'est-ce qu'il a dit ? 

Hat. Ne te fache pas, Basilowitche, ipon fils, il n'a 
rien dit... II a dit que les rdpublicains ^taient toumds, et que 35 
demain Auffemberg tomberait dessus par derribre. 

Sou., avec explosion, II a dit cela!...Ce pope est peut- 
etre un espion...(// s'ilance le bras levt^ pour f rapper ; le 
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cosaque croise les mains sur la poitrine et courhe la tile,) 
Miserable, je te casse. {Lui arrachant son sabre,) Tu es trop 
Mtepour porter des d^p^ches, tu porteras le sac... (Criant) 
Qu'on coure aprbs ce pope...il melefauti.. {A Hattouine.) 
5 Quelle est la couleur de son cheval?... 

\Uh officier entre au galop, suivicTune douzaine de cosaques, 

et s'avance vers SouwoRow, chapeau bas?^ 
Hat. C'est un cheval blanc, Basilowitche... 
Sou., i r officier, Un homme d^guisd en pope, mont^ 
lo sur un cheval blanc, avec un manteau de cosaque... il me le 
faut dans vingt minutes... Allez 1... (JO officier sort au galop, 
SouwoROW se retoume vers le cosaque, qui est restt la tite 
penchke et les mains croiskes sur la poitrine,) Une estafette se 
laisser prendre son cheval, son manteau, ses pistolets... 
T5 (Sexaltant d mesure qu'il parle,) bavarder dans le service 
comme une femme...raconter les mouvements de I'armee au 
premier venu...compromettre le succ^s des operations... 
(Apercevant un capordl en face de lui,) Caporal, cinquante 
coups de knout k cet homme !... 
20 Le COS., tombant i genoux, les mains itendues, Pbre... 
pardonne k ton fils 1... 

[Grand silence, Le caporal ^approche, le knout i la main, 
Arrivt prh du cosaque, il toume la tite vers Sou- 
WOROW, et semble Vinterroger du regard^ 
25 Sou., dune voix rude, la main ktendue, Frappe !... 

\Le caporal Itve son knout, . . Quelques coups defeu retentis- 
sent au loin^ d gaucke,] 
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LA DEFENSE DU PONT. 

La petite place d'Andermatt ; elle est entour^ de vieilles maisons k la 
mode Suisse: Galeries et escaliers ext^rieurs sur piliers, toitures 
plates chargees de pierres, etc. L'auberge du Cheval-Bl9.nc k ^ 
droite ; pont au fond, d'une seule arche, sur la Reuss. Le jour 
arrive, ses premieres lueurs brillent sur les glaciers k rhorizon ; la 
place est d^serte. Un paysan k cheval traverse le pont au galop, 
en criant d'une voix tra&ante : — Levez-vous, habitants d'Ander- 
matt, levez-vous '....rennemi s'avance... levez-vous I — II traverse la lo 
sc^ne, et frappe k coups redoubles aux volets de Tauberge. Une 
fenetre s*ouvre au-dessus de la porte cochere ; Taubcrgiste Jacob, 
en bras de chemise, se penche et regarde. 

SCfeNE L 
KASPER EVIG et VAUBERGISTE JACOB. j . 

Jacob, criant de sa fenUre, Qu'est-ce qui fait ce bruit 
dans la nuit ? qu'est-ce qui reveille le village ? 

Kasper. C'est moi, maitre Jacob, Kasper Evig, le fils 
de Faubergiste de Hospenthdl, votre cousin ; levez-vous bien 
vitc.pas une minute k perdre ! 20 

SjDn voit des volets s^ouvrir h droite et d gauche^ et des gens 
se pencher pour entendre^ 

Jacob. Qu'est-ce qui se passe dohc, Kasper ? 

Kasper. Les Russes arrivent 1 

Jacob, d^un air ttonnk, Les Russes? 25 

Kasper. Oui, maitre Jacob, ils descendent du Saint- 
Gothard, ils remplissent d^jk la vallde d'Ursdren. Levez- 
vous, rassemblez votre bdtail, sauvez-vous dans la montagne, 

LA GU. 6 
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ne perdez pas de temps! lis arrivent...ils pillent tout, ils 
d^vorent tout!...mon p^e m'a fait monter k cheval pour 
vous prdvenir. 

Jacob, se Moumant et criant dans sa chambre. Katel, 
5 habille-toi...les ennemis s'approchent I 

Une voix de femme, rkpondant Oh 1 mon Dieu ! 9a 
ne finira done jamais ! 

\Grande rumeur dans le village: les fortes s'ouvrent, les 
habitants sortent; Faubergiste et sa femme paraissent 
10 aussi^ d demi-vStus."] 



SC^NE II. 

LES PRJ^C£.DENTS, LES HABITANTS DU VILLAGE 

h demi'hahillis, 

Un habitant. Ce n'est pas possible, les Russes ! 
15 Qu*est-ce qui a jamais entendu parler des Russes dans 
la vallee d'Urs^ren ? 

Un autre. Les Russes sont \ quarante lieues d'ici, du 
cotd de Zurich, avec leur g^ndral Korsakow. 

Kasper. Je vous dis qu'ils ont pass^ le Gothard...Ils 
20 arrivent d'Italie...C'est Souworow qui les commande...Les 
nSpublicains se sont battus Ik-haut centre eux hier toute la 
joumde ; mais les autres dtaient dix centre un, et les r^- 
publicains ont fini par se retirer sur le mont Furca, dans 
les glaciers, avec le general Gudin. Maintenant les Russes 
25 descendent ; leurs baionnettes couvrent la route k plus d'une 
lieue. Ce sont des sauvages qui pillent tout...Voilk ce que 
je vous dis; si vous ne voulez pas me croire, tant pis^ 
pour vous ; dans une heure, ou peut-^tre avant, vous verrez 
si j'avais raison. 
30 \Tous les habitants ^ aprh avoir koutk en cercle^ Ihent les 
mains dun air disolS,^ 
Katel. Seigneur, ayez piti^ de nous ! 
Une femme. Ce n'est pas assez d*avoir eu les Au- 
trichiens et les Frangais! II fallait encore voir ariiver les 
35 Russes 1 

Jacob. Oui, c'est une abomination; si cela dure, nous 
irons tous mendier! 
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Un HABITANT. Ah! Ics gueux...la canaille. ..si nous 
pouvions nous ddfendre ! 

Un autre. Tais-toi, Yokel ; qu*est-ce qu'une poign^e 
de malheureux Suisses peuvent faire contre tous les brigands 
dumonde!... 5 

[En ce moment^ dautres fuyards traversent le font en 
criant: — Les Russes arrivent !] 

Kasper, montrant ces gens, Vous entendez...Qu'est-ce 
que je vous ai dit? 
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SCfeNE III. 

LES PR&C^DENTSr LES FUYARDS arrivant de Hospenth&L 

Un fuyard, crtant, Tous les villages sont inond^s !... 
Votre tour va vemr...Apprdtez-vous !... 

Un autre. Oui, c'est comme le ddluge; ils descen- 
dent dans les Lignes Crises, par Tavetsch et Dissentis ; ils 1 5 
s'^tendent dans le Valais per Rdalp ; ils s'avancent dans la 
valine d'Ursdren...Cest fim...Tout est perdu ! 

[lis traversent la place en courant^ 

D'autres, au loin, lis arrivent !..,ils arrivent ! 

Jacob, Sum v$ix forte, Tous ces cris ne servent h. rien. 20 
Niclausse, cours chez le pitre ; qu'il sonne tout de suite de 
sa come pour rdunir le betail. (Niclausse sort en courant — 
A lafoule:) Tichons de sauver le bdtail. Quand on a des 
vaches, on a du lait, du beurre, du fromage; quand on a 
des boeufs, on a de la viande...On ne meurt pas de faim !... 25 

Tous. Oui, oui, sauvons le betail... Le bourgmestre a 
raison, il faut sauver les b^tes I 

Jacob. Nous conduirons le troupeau sur le Gurschen, 
prfes du glacier ; Tennemi n'osera jamais s'avancer jusque-lk. 
Chacun prendra son fusil; il faut se ddfendre. 30 

Kasper. Oui, mais qu'on se ddp^che, il est temps ! 

[Lafoule se disperse,^ 

Jacob, criant, Et que chacun attelle sa charrette; qu'on 
charge tout ce qu'on pourra, les lits, l^s meubles... 

Plusieurs, courant, Oui, bourgmestre, soyez tranquille. 35 

[On entend sonner la come d P autre bout du village. La 
foule se disperse, Jacob et Kasper vont entrer dans 
fauderge,] 

6—2 
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SCfeNE IV. 
JACOB, SA FEMME, puis NICLAUSSE. 

Jacob, a Kasper. Tu remercieras ton pbre; on re- 
connait les vieux aipis dans un pareil moment. 
5 Kasper. Oui, nous avions ix.€ pill^s, et tout de suite 
il m'a dit: "Monte sur Rappel, et cours pr^venir le cousin 
Jacob." 

Jacob. Si ces gueux de Russes ^taient venus d'abord 
ici, j'aurais fait la mime chose, 
lo NiCLAUSSE, arrivant tssoufflk. Le pitre sonne, je vais 
•ouvrir ratable derrifere; beaucoup d'autres font d^jk grimper 
leurs b^tes sur la c6te...Regardez Ik-bas, dans les sapins. 

[// montre la cote, d droiteJ] 
Katel. D^p§che-toi, Niclausse ; moi je vais vider les 
15 anrioires. 

Jacob. 6coutez ! 

\Tous pritent roreUle ; on entend au loitiy sur la gauche, le 

bourdonnement d'un tambour,^ 
EIasper. C'est un tambour. 
20 Katel. Mais les Russes ne doivent pas venir par Ik ! 
Kasper. Non, c'est la route d'Altorf ; les Russes sont 
de Tautre cot^. 

Katel. Ah ! mon Dieu ! si c'^taient les r^publicains, 
qui viennent au secours de leurs camarades. 
25 [Le bruit du tambour se rapproche; il bat le pas occkltrL 
Tous se regardent d^un air de stupefaction,'] 
Jacob, d'un accent dksolL Maintenant tout est perdu! 
Voilk Lecourbe avec ses rdpublicains, qui vient du c6t^ 
d'Altorf, pendant que les Russes descendent de Hospen- 
30 thai; ils vont se rencontrer ici sur le pont, devant mon 
auberge . . . Quelle misbre ! . . .Tenez . . . voyez . . .les hussards ! . . . 
Ah !...le Seigneur nous abandonne ! 

\Il lh)e les mains, Une quinzaine de hussards arrivent 
ventre d terre, par la gauche^ et traversent le poni au 

35 ^«%] 

Nic. II ne reste pas de chemin pour faire sauver le b^tail. 

Jacob. II ne reste plus qu'k se cacher. ijyun ton 

d' indignation^ Nous sommes les demiers des derniers \ la 

Suisse ne compte plus...Toutes ces guerres ne nous re- 
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gardent pas, et c'est chez nous qu'on vient se battre...c'est 
nous qui payons toujours ! 

SCfeNE V. 

JACOB, KASPER, NICLAUSSE, UN BATAILLON 

RRPUBLICAIN. 5 

\Pn voit arriver un bataillon au fond, d gauche, et,plus 
loin, deux pieces de huit, au galop. Tous Us paysans, 
sur leurs pories, regardent avec stupeur,'] 

Le commandant, au bataillon, devant Fauberge, Halte ! 
Front ! Portez armes ! Reposez armes ! En place, repos ! 10 

\Le5 artilleurs d cheval tournent en face du pont; Us 
ditellent et mettent leurs pieces en batterie.'] 

Kasper, basd Jacob, lis veulent ddfendre le pont. 

Jacob. Oui, et les Russes tireront sur le village ; tout 
sera brdld. {S adressant au commandant,) Commandant! 15 

Le com., se toumant. Que voulez-vous ? 

Jacob. Vous allez ddfendre le pont? 

Le com. Melez-vous de vos affaires, {^levant la voix,) 
Sergent Duch^ne faites ^vacuer la place... et vivement...Le 
g^ndral Lecourbe toive. 20 

[Le sergent avec quaire hommes iapproche, Aussitdt Jacob, 
safemme, Kasper et Niclausse entrent dans Pauberge, 
Les hommes retoument d leurs rangs. Silence, Ar- 
rivent au galop Lecourbe, Daumas et quelques offi- 
ciers.] 25 

SCfeNE VI. 

LECOURBE, DAUMAS, OFFICIERS D'J^TAT-MAJOR, 

SOLD A TS. 

Lecourbe, dune voix vibrante. Plus loin, commandant, 
plus loin...Prolongez le village... Faites occuper les fen^tres 30 
le long de la rivibre. 

Le com. Portez armes. — Arme bras!... — Par file k 
droite, en avant, pas acc^ldr^, marche ! 

\Le bataillon disparatt d droite, Pendant le dkfilk, les 
fenfires dePauberge ^ouvrent, Jacob, safemme, Kasper, 35 
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NiCLAUSSE regardent Un autre bataillon arrive aussUdt 
par la gauche etfait halte sur la place.] 
Le com. Halte ! . . . Front ! . . . Portez armes 1 . . . Reposez 
armes 1 £n place, repos. 
5 [Lecourbe, pendant ce mouvement, ^est portk en avant du 
pont avec ses officiers; U observe la position. Deux 
nouvelles pieces arrivent avec des caissons.] 

SCfeNE VII. 

LECOURBE, SON J&TAT-MAJOR, SOLD ATS, — JACOB, 
10 SA FEMME, NICLAUSSE, K AS PER, aux fenitres. 

Lec, d*une voix brbve, aux artilleurs qui iHennent. Lk. . . 
Ik. ..dans le coude de la rivifere...D6pechez-vous d'dlever un 
^paulement. (Les artilleurs obeissent. Lecourbe, ^adressant 
aux premiers arrivis:) Pointez en face, dans la grahde rue. 
15 Vous attendrez que les colonnes ennemies aient ddpassd les 
premieres maisons pour ouvrir le feu ! (Se retoumant etpar^ 
lant d Pun de ses officiers.) Capitaine Barroi, faites attacher 
les petards; vous veillerez k cela. (Sadressant it un autre.) 
Faites avancer la i" compagnie de la 38'', pour soutenir les 
20 pieces. Que les autres se tiennent prates k charger k la 
baionnette. (Loffider part. Lecourbe, traversant la place 
et montrant les fenitres de Pauberge:) Commandant Hum- 
bert, faites done occuper cette maison ! 

\Il se rapproche de Vavant-scene avec Daumas ; les officiers 
25 d^ttat'tnajor restent en arrttrei] 

Lec, h Daumas. Nous sommes arrives k temps, 
Daumas; Souworow ne montre pas son activity habituelle. 

Daumas. La difficult^ des chemins, g^n^ral, le retard 
de ses convois... 
30 Leg. C'est peut-^tre autre chose... Les dclaireurs sont 
partis ? 

Daumas. Depuis vingt minutes. 

Leg. Bien! {Se retoumant; d Pun de ses officiers.) 

Touchard, faites arr^ter le bourgmestre, Tagent des postes, 

35 le garde champ^tre; qu*on me les am^ne...Il faut voir clair. 

[Lecourbe et Daumas sont arrivis devant Vauberge^ dont 

les /entires se gamissent de soldats. Kasper, Niclausse 

et les autres en sortent; Us paraissent dhespirSs.] 
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SCfeNE VIII. 

LECOURBE, DAUMAS, JACOB, KASPER, NICLAUSSE, 

OFFICIERS, SOLDATS, etc. 

Jacob, sur la parte de son allte. On n'a pas besoin de 
m'arreter. . .me voilk. . . c'est moi. . .le bourgmestre. 5 

Leg. Ah ! vous 6tes le bourgmestre ? 

Jacob. Oui, et j'ai des plaintes k faire. 

Lec, itonni, Des plaintes? 

Jacob, (Tun accent pathktique, Oui, des plaintes ! . . .Quand 
on parle toujours aux gens de liberte, d'^galitd, de fraternity, 10 
comme vous, on ne vient pas les miner de fond en comble. 

Lec Brave homme, rappelez-vous ceci : La guerre ne 
fait jamais de bien k personne; et quant aux Frangais, ils 
vous feront toujours le moins de mal possible. — Mais il ne 
s'agit pas de cela...Vous ^tes bourgmestre, vous devez con- 15 
naitre le pays ? 

Jacob. Je le connais. 

Lec. Existe-t-il un gud d*ici Hospenthal? 

Jacob. Non, la Reuss est profonde partout 

Lec. Vous en ^tes siir ? 20 

Jacob. J'en suis sfir. 

Lec, ^adressant h Kasper et d Niclausse. Et vous 
autres ? 

Nia II n'y a pas de gu^ au-dessus du village. 

Jacob. Si vous voulez en savoir plus, voici un gargon 25 
de HospentMl, qui vous dira la meme chose. 

[// montre Kasper.] 

Lec, h Kasper. Ah ! vous ^tes de Hospenthil ? 

Kasper. Oui, je suis venu ce ^ matin prdvenir maltre 
Jacob que les Russes arrivent. 30 

Lec. Vous ^tes parti de Ik-bas k quelle heure ? 

Kasper. Vers trois heures du matin. 

Lec Et les Russes ^taient arrives chez vous ? 

Kasper. A deux heures. 

Lec Alors, ils sont rest^s k Hospenthil jusqu^k trois 35 
heures ? 

Kasper. Oui. 

Lec Ils n'ont pas fait de d^tachements sur Dissentis ? 
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EIasper. Je ne sals pas. ..lis dtaient afiam&...ils pillaient 
le village. 

Lec lis n'avaient done pas de convois: des mulets, 
des charrettes ? 
5 Kasper. lis n'avaient que leurs sacs, leurs gibemes et 
leurs fusils. 

Lec Et vous n'avez pas entendu dire qu'ils avaient 
envoyd du monde, sur leur droite, du cot^ de Dissentis ? 
Kasper. Non. 
lo Lec. Cela suffit...Vous pouvez partir. 

Jacob, d'un ton dksolL Laissez-nous au moins emmener 
nos troupeaux. 

Lec. Qu'est-ce qui vous en emp^che, mon brave hom- 

me? Emmenez tout...Chargez sur vos charrettes tout ce 

15 que vous pourrez!...Si les Russes arrivent, moins ils trou- 

veront de b^tail et de vivres chez vous, plus je serai content 

Jacob. A cette heure, je vois que vous ^tes un brave 

homme 1 {Se retoumant.) Vite, Niclausse, ouvre les Stables 

sur le grand prd, m^ne les b^tes sur le Gurschen ; moi, je 

20 vais charger la voiture, Kasper m'aidera. 

\Ils rentrent dans la maison.'\ 
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LES PR&CJ^DENTS, moins JACOB, KASPER 

et NICLAUSSE, 

25 Lec, h Daumas. L'attaque devrait ^tre commenc^e; 
nous aurions d(i trouver les Cosaques dans le village en 
arrivant, et le pont au pouvoir de Pennemi. Cette lenteur 
n'est pas dans le caractire de Souworow. Voudrait-il nous 
attirer dans la plaine d'Urs^ren, pour nous ^eraser avec 

30 ses masses, ou bien est-ce autre chose ?...Enfin, n'importe! 
(S^adressant d un officier d' itat-major.) Que les chefs de 
corps se r^unissent, je veux leur parler. (pofficier sort, A 
Daumas.) Nos premieres mesures sont bonnes, et sll n'ar- 
rive pas d'autres avis, nous en resterons Ik!... 

35 \Les commandants entrent, Vkpke i la main^ else rkunissmt 
autour de Lecourbe et de Daumas.] 
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SCfeNE X. 

LES COMMANDANTS^ en eercU, LECOURBE et DAUMAS, 

h rintirieur. 

Leg. Messieurs, il faut nous attendre ^ une attaque 
furieuse ; nous sommes trois bataillons, et nous allons avoir 5 
vingt-cinq mille vieux soldats sur les bras, commandos par Sou- 
worow en personne. Vous connaissez la jactance du vain- 
queur de Cassano, de la Tr^ia et de Novi ; vous savez qu'il 
se vante de nous passer sur le corps, d'^craser Mass^na 
comme Joubert, Macdonald et Moreau, et de marcher sur 10 
Paris. Souvenez-vous que c'est aujourd'hui le 3 vend^miaire; 
qu'aujourd'hui m^mq Taction decisive de la campagne s'en- 
gage entre Mass^na et Korsakow sur toute la ligne, de la 
Linth k la Limmat. Souvenez-vous de la d^pdche du g^n^ral 
en chef, qui nous ordonne de defendre le terrain pied k pied, 15 
de mourir s'il le faut jusqu'au dernier pour retarder la marche 
de Souworow, et Femp^her d'arriver sur le champ de bataille. 
C'est la Rdpublique qui nous parle; vous justifierez tous 
sa confiance, j'en suis si^r ! 

[En ce moment^ on entend ^engager au loin le feu des 20 
tirailleurs; plusieurs hussar ds d la file repassent le pont 
au galops 

Daumas. Voici nos ^claireurs qui se replient, g^n^ral. 

Leg., aux commandants, Allez, messieurs, que chacun 
retoume k son poste; et surtout du calme, de la vigueur, de 25 
la decision. 

\Les commandants ^tloignen{; les kdaireurs continuent 
d'arriver.] 

SCfeNE XI. 

LECOURBE, DAUMAS, OFFICIERS D'^TAT-MAJOR, SOL- xo 
DA TSy ffUSSARDS, UN CAPITAINE DE HUSSARDS, ^ 

[On aperfoit dans la rue en face deux hussards poursurvis 
par quelques cosaques; les hussards serrks deprh, se re- 
tournent d la tite du pont^ engagent un combat d Varme 
blanche, puis se retirent Un capitaine de hussards 35 
arrive plus loin ; il est entourh de cosaques et ^en d^age 
rapidetnent. Deux cosaques icLcharrunt d sa poursuite; * 
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il se retaume, abat iVun coup de pistolet le plus proche^ 

puis traverse lepont et arrive prh de Lecourbe, lesahre 

pendu aupoing. Tout cela se passe en quelques secondes^ 

pendant que lefeu s* engage d toutes lesfenHres,\ 

5 Lecapitaine de hussards, arrivant au galop. G^n^ral, 

la reconnaissance est terminde, nous avons pouss^ jusqu'k 

port^e de canon de HospentMl. Les Russes descendent la 

valine en colonne de marche Leur avant-garde, en colonne 

d'attaque, est de trois bataillons de grenadiers, d'un pulk de 

10 cosaques et de deux pieces de huit 

Leg., i Daumas. Trois bataillons k Tavant-garde, cela 
suppose un corps d'armfe de quinze mille hommes; Sou- 
worow, d'apr^s le rapport d'Ogiski, en am^ne vingt-cinq 
mille d^Italie ; que sont devenus les dix mille autres ? 
15 Daumas. II a dd faire un ddtachement k la poursuite 
de Gudin, sur le Furca. 

Lec Oui...mais ce dAachement ne pent ^tre de dix 

mille hommes... Deux ou trois bataillons suffisent contre la 

petite colonne de Gudin. Enfin . . .nous verrons 1 . . . {Au capi- 

20 taine^ C'est bien, capitaine, allez rallier vos hommes et 

soyez pr^t k charger. 

\Le capitaine s'Hoigfu. La fusillade redouble; on voit 

quelques pay sans sortir effaris de chez eux, ouvrir leurs 

caves et disparaUre. Au milieu de la fumke et des dk- 

25 tonationsy qui se prolongent dans tout le village, la tite de 

colonne russeparalt au bout de la rue,] 

SCfeNE XII. 

LES PR&C^DENTS, tAtE DE COLONNE RUSSE, 
qui iavance de t autre c6U du pont. 

30 L'oFFiciER d'artillerie. Canouniers, k vos pieces! 

[Alors la tite de colonne russe s'avance au pas de course. 
On entend battre ses tambours au milieu de la fusillade, 
Quelques cosaques tourbillonnent en avant, et ^approchent 
du pont d*un air de bravade, agitant leurs lances et 

35 criant: Hourrah! Hourrah ! Tout est cctlme du cdtt 

des FrangaiSy sauf le feu des f entires. Les compagnies 
de soutien restent Varme au bras; les canonniers secouent 
leurs m^ches en attendant le commandement,] 
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Leg., i Vofficier d*artUUrie, Void le moment. 
UoFFiciER. Feu! 

\Les deux pieces du font tirmt^ puis les deux autres plus 
loin^ dans le coude de la rivihre. La sdne se r^mplit de 
fumke, Grande rumeur du cdte des Russes. La fusillade 5 
desfenitres augmenteJ] 
L'oFFiciER. Chargez ! . . . 

Leg., observant les Russes, La colonne s'arr^te. ( Vive- 
ntent aux canonniers :) Feu ! . . . Feu ! . . . 

[Les deux ptkces tirent^puis les deux autres. Legourbe 10 

^elance devant le front du bataillonJ] 
Leg. £n avant les grenadiers de la 38* ! A la baion- 
nette ! 

[ Uhe compagnie de grenadiers s^Uance sur le pont; la fusil- 
lade petilU h droite et d gauche. On entend des cris, des 1 5 
commandements, Quand la fumte se dissipe, on voit la 
• colonne russe qui se retire en dhordre, Les grenadiers 
rkpublicains occupent la tite dupont.] 
Leg. L'attaque est repoussde ! Cessez le feu I Que les 
grenadiers de la 38® reprennent leur position. 20 

[Les grenadiers repassent le ponty et viennent reprendre la 
position gtiils occupaient. On entend la batterie de 
Cessez le feu. Zi colonne russe a disparu, Le feu 
cesseJ] 
Leg. C'est bien. . . Je suis content de vous. A la bonne 25 
heure. [// r/A] 

Daumas. L'affaire commence bien, g^ndraL 
Leg. Oui, 9a prend une bonne tournure. 
Daumas. Avec deux ou trois bataillons de plus... 
Leg. Bah ! nous tiendrons tout de m^mc.Deux mille 30 
hommes d^terminds k la t^te d'un pont en valent dix mille. 
[En ce moment y le feu de Partillerie russe delate sur toute 
la ligne. Les premiers boulets arriveni dans le village^ 
des toils s^affaissent ; Venseigne du ChevcU-Blanc tombe. 
L^ ariillerie fran^aise rSpond.] 35 

Daumas. Voici les giboul^es qui commencent. 
Leg., riant. Oui, Souworow se f^che. II ne comptait 
pas sur nous k Andermatt. ( Un boulet renverse la cheminte 
de Pauberge du Cheval-Blanc ; tout ^kroule avec fracas^ II 
s'impatiente, le vieux feld-mar^chal; il veut arriver au ren- 40 
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dez-vous; mais j'espbre bien lui faire perdre ici quelques 
heures. 

[ Un boulet passe dans Us rangs des grenadiers^ trots hommes 
tombent!] 
5 Le com., d^une vaix calme. Serrez les rangs !... 

\Un officier d^ Hat-major entre au galop. \ 

SCtNE XIII. 
LES PR^CJ&DENTS, VOFFICIER U£.TAT'MAJOR. 

UoFFiciER D'ixAT-MAjoR, ^ Lecourbe. G^n^ial, le 
lo capitaine Meunier, qui commande Tarri^re-garde^ vous fait 
dire qu'il entend le canon sur nos derri^res. 

Lec, vtvement, Dans quelle direction? A quelle dis- 
tance?... 

L'oFFiciER. Du cot^ de Wisen, k deux ou trois lieues. 
15 Lec, criant Lieutenant Ganier, prenez un piquet de 
hussards, et courez sur la route de Wisen. On se bat de ce 
c6t^...Je veux savoir le plus tdt possible ce qui se passe... 
Vite . . . vite . . . {L officier sort au galop. Lecourbe d I* officier 
d^itat-major:) Dites au capitaine Meunier de se tenir pr^t 
20 k marcher. 

L'oFFiciER. Oui, g^ndraL [// sort."] 

Lec, i Daumas. £h bien, Daumas, voilk du nouveau ! 
Daumas. Sans doute une demonstration, general. L'af- 
faire s^rieuse est icL 
25 [ £/« boulet passe dans les rangs etjette six hommes d terre.] 
Le com., d*une voix ccUme. Serrez... 
[// itend les brcLS^ pousse un cri et laisse tomber son sabre. 
Un officier se jette d la tite du cheval. Des soldats se 
pricipitenty et resolvent le commandant dans leurs bras. 
30 Lefeu des pikces continue pendant toute cette sc^ne.] 

Un soldat. C'est un coup de mitraille. 

[Lecourbe et Daumas ^approchent vivementP^ 
L'oFFiciER, appelant. Commandant ! . . . Commandant ! 
Un soldat. II est mort !... 
35 Lec. Qu'on le porte k Tambulance ! Capitaine Victor, 
prenez le commandement du bataillon. 

\pes soldats emportent le commandant. Le capitaine sort 
des rangs.] 
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Le capitaine, sur le devant du bataillon. Serrez les 
rangs!... 

Lec, regardant les soldats etnporter le commandant 
Encore un vieux de rarm^e du Rhin... 

Daumas. Pauvre Humbert ! S 

Lec. Nous y passerons tous ! 

[Grande rumeur d droite; la fusillade recommence^ 
Daumas. La seconde attaque... 
Lec, se rapprochant de la rive, pour voir les colonnes 
ennemies, Oui, le corps d'arm^e va donner. {Courant vers 10 
les grenadierSy et criani d Daumas:) G^n^ral, surveillez le 
service des pieces... Je conduis la charge 1... 

[Ze feu des fenfires recommence, et se confond dans un 
roulement terrible avec celui des Russes, Le canon 
tonne des deux cdth. La sdne se remplit defumke, Au 1$ 
milieu de ce bruit, on entend tout d coup battre la charge, 
et Pon voit la m^lee sur le pont. Cette mUke dure quel- 
ques instants^ puis la fusillade se tail, lafum'ee se dissipe, 
et ron voit Lecourbe, d cheval au milieu de sa colonne, 
sur r autre rive, Les Russes sont en retraite, leur 2D 
canon seul gronde encore, Quelgues grenadiers veulent 
poursuivre Pennemi, Lecourbe Us arrSte,] 
I^EC. Halte ! . . . Serrez les rangs ! . . . Par file k droite I . . . 
[/Is repassent le pont et reprennent leur position^ d c6tk des 
pieces. Tout cela ^exkcute avec ordre, L^ pont est couvert 2 5 
de morts et de blessis', Dans les rangs, quelques soldats^ 
farme au pied, se bandent Pun la tite, P autre le bras ; 
leurs camarades Us aident. Quelques-uns se retirent, en 
s'appuyant sur leur fusil, — Lefeu des Russes, pendant 
cette sdne, continue ; Us maisons d moitik dhnolUs 30 
tombent en dicombres; les tirailleurs qui Us occupent en 
sortent d lafiU,"] 
Lec, d ses officUrs, Ralliez les tirailleurs de la 76^ 
Formez-en deux colonnes, et qu'ils soient pr^ts k repousser 
la troisifeme attaque. Que la 38* passe en seconde ligne. 35 
{Passant au galop devant U front de baiailU,) Tout va 
bien !... Notre position est bonne... Souworow ne passera 
pas ! . . . Vive la R^publique ! . . . 

Cris dans les rangs. Vive la Rdpublique!...vive 
Lecourbe !. . . [Un sous-offiaer de hussards entre au galop,] 40 
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SCfeNE XIV. 

LES PRAC&DENTS, LE SOUS-OFFICIER, puis OGISKI, 

au milieu (tun piquet de hussards, 

Le sous-officier de hussards. Le gdn^ral ! Oh est 
5 leg^ndral?... 

Lecourbe, se retoumant, Qu*est-ce ? 
Le sous-officier. Un cosaque... trn d^serteur...mon 
gdn^ral ; il demande k vous parler. 

Lec, arrivanU Un d&erteiir? Oh est-il?... 
lo Le sous-officier, se retoumant et faisant signe. Par 
ici!...Arrivez!... 

[Ogiski paraU cm milieu d*un piquet de hussards; ses 
habits de pope sonten lambeauXy son chevcdest cotivert de 
houe^ 
15 Ogiski, dtant son bonnet de peau de moutan. C'est moi, 
g^n&al. 

Lec. 0^^\\.,. (Aux hussards'^ Laissez-nousl... {Les 
hussards ^kcartent, Lecourbe et Ogiski descendent de 
cheval, — Lecourbe, bas et vivement) Eh bien, quelles 
20 nouvelles? 

Ogis. Vous ^tes tourn^, g^n^ral 1 
Lec. Toum^ l...Par qui?... 

Ogis. Par Auffemberg...Il est parti d'llanz, pendant 

que Souworow abordait le Saint-Gothard. Hier, k minuit, il 

25 campait dans le Maderaner Thdl, sur vos derri^res...Il doit 

attaquer en ce moment le pont d'Amsteig ; sa force est de 

deux mille hommes. 

Lec. Amsteig!...je n'ai laissd ]k que quatre com- 
pagnies. Comment savez-vous cela, Ogiski ? 
30 Ogis. J'arrive du quartier g^n^ral de Souworow, k 
Ospizio. 

Lec. Vous avez p^ndtr^ jusqu'au quartier g^n&al ? 
Ogis. Oui, ddguis^ en pope. A deux heures, le cosaque 
cbarg^ de la d^p^che arriva; — j'^tais au bivouac voisin, — 
35 lui-mdme annonga le mouvement d'Auffemberg. Et comma 
le feld-mar^chal Tavait rappel^, sans doute pour quelque 
renseignement, un coup de folie me fit enfourcher son 
cheval.. .11 fallait vous prdvenir k tout prix...il fallait... 
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Leg. Mais on a d{i vous poursuivre ? 

Ogis. Pendant deux heures... {Ouvrant son manteau, 
criblt de irous de bailes.) Voyez, g^n^ral ! 

Leg., stupkfait Et vous n'^tes pas bless^ ? 

Ogis. Non... {Avec exaltation.) Dieu vengela Pologne 5 
...Dieu veut que Souworow pdrisse dans ces montagnes ! 

Leg. S'il n'y laisse pas ses os^ ce ne sera pas ma faute I 
{Remontant la sdne^ et s^adressant au sous-officter de hussar ds.) 
Mardchal des logis, courez au pont d'Amsteig...Dites au 
commandant Richemont de tenir fermc.Que j 'arrive \ son lo 
secours. {Le sous-officier sort au galpp. ILecovkbe criant :) 
Daumas ! oh est Daumas?... 

[Le gSnSral Davuas paratt d droite. OoiSKl va ^asseoir 
sur le perron de fauderge.] 

SCfeNE XV. IS 

LES PRJ&CJ&DENTS, moins LE SOUS-OFFICIER DE 

HUSSARDS, DAUMAS, 

Daumas, accourant. Me void, g^n^ral 1 

Legourbe, vivement. Tous mes doutes sont confirm^s. 
Le g^n^ral Auflfemberg est sur nos derri^res, avec un corps 20 
de deux mille hommes. II attaque Amsteig en ce moment. 
... Nous n'avons que quatre compagnies au pont d' Amsteig. 
...j'espfere qu'elles tiendront jusqu'k mon zix\v€^,, .{Regar- 
dant sa tnontre.) II est huit heures... A dix heures au plus 
tard, je serai Ik !...Je vous laisse la 38^ deux pieces, et les 25 
munitions n^cessaires...Vous ferez sauter le pont... Vous 
empecherez Tennemi d'en jeter un autre... Votre ligne de 
retraite est la mienne,^ par la route de Wasen...Vous me 
retrouverez k Amsteig... D^fendez aussi et faites sauter le 
pont du Diable...Il s'agit de retarder le plus possible la 30 
marche des Russes...de laisser k Mass^nale temps de battre 
et de ddtruire Korsakow...Ce r^sultat obtenu, nous pren- 
drons TofFensive k notre tour, et nous ticherons d'enfermer 
Souworow dans les montagnes. {Remontant la sdne^pour 
observer la position de Pennemi.) La troisibme colonne 35 
d*attaque se forme. {Descendant; d un officier d^Stat-major.) 
Le deuxibme bataillon de la 76*, est en colonne? 

L'oFFiGiER. Oui, g^n^ral. 
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Leg. Je remmfenek Amsteig...Dites au commandant 
Rogeard de se mettre en marche tout de suite, avec les deux 
pieces en amont...Le capitaine Meunier fi&ra t^te de 
colonne... 
5 \IJofficier sort au galop. La fusillade recommence et se 
prolonge bientdt sur toule la ligne. On voit revenir les 
pikes ^ qui se mettent en route par la gauche^ en longeant 
les maisons ; le 2* bataillon de la 76' les suit le fusil sur 
rkpatde, Lecourbe, au milieu de lafumie qui remplit 
10 de nouveau la schie, monte d cheval et donne la main d 

Daumas.] 
Lec, apercevant Ogiski debout sur Ic perron de/auberge. 
Ogiski, vous voulez done vous faire tuer ? 
Ogis. Non, g^n^ral, je veux voir !... 
1 5 [Lecourbe part au galop. Daumas $e porte vers les 
pikes du fond. On le voit donner rapidement des 
ordres aux chefs de pihe, Les canons reculent, Un 
artilleur se glisse sous le pont, Les dStonations se 
sucddent^ les maisons ^tcroulent^ le feu kdate dans 
20 Pauberge du ChevcU- Blanc, Enfin, quand la sdne s^est 

vidSe, et que le bataillon de la 38' seul resteenface du 
pont, d gauche, on voit parcAtre les Russes, on entend 
leurs tambours battre la charge, et leurs cris innom- 
brables : — Hourrah 1 hourra]^ !] 
2 5 Daumas, cPune voix ccUme, Attention ! . . . Laissez venir ! . . 

\La tite de colonne russe ^engage sur lepont,'] 
Les Russes, se bousculant pour arriver plus vite; leurs 
officiers, tkpke en Pair, Hourrah ! . . .hourrah 1 . . . hourrah ! . . . 
Daumas. Feu!... 
30 \Les deuxpilces tirent d mitraille, Lepont saute,"] 
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« 

Les Russes campent dans la valine d'Altorf, sur les rives du- lac des 
Quatre-Cantons. A droite, des montagnes; 4 gauche, les roctiers 
oh coule la Reuss k son embouchure. Le soleil se couche sur le 5 
lac ; k mesure qu'il descend, Tonde .devient plus Itmiineuse ; ks 
nuages au-dessus s*^clairent et forment de tongues tra!n<^es de 
pourpre. Quand il a disparu, tout devient sombre; les feux de 
bivouacs s'allument et rayonnent sur les Bots. C'est une sc^ne 
calme et solennelle. Souworow, ses officiers d*^tat -major et quel- i o 
ques cosaques campeAt sur le chemin d'Altorf k Flu^len, sous une 
masse de rochers en demi-voiite; les chevaux sont attaches aux 
aybres. Ce groupe tient toute la droite de la sc^ne. A gauche, au 
second plan, un poste du regiment de Rymnik, accroupi autour d'un 
bon feu, prepare sa soupe en silence; la marmite bout, qnelques 15 
soldats fument leur pipe, d*autres r^curent leur gamelle. Hattouine' 
et Ivanowna sont dans le nombre. Hattouine ^cume le bouillon ; 
sa charrette est d^tel^e, la tonne d^pos^e k Tarri^re sur deux bottes 
de paille, pour tourner le robinet. Le cheval mange sa pitance. 
Plus loin, Tarm^e russe, les fusils en faisceaux, se d^couvre en 20 
perspective. De temps en temps de nouveaux d^tachements arrivent 
par la droite; des fourgons, des canons, des trainards defilent k 
I'angle des rochers, puis se perdent k gauche. Souworow et le 
colonel d*etat-major Mandrikine sont isoles k I'avant-sc^ne. Man- 
drikine est assls devant une petite table pliante. Souworow est 25 
debout ; son sabre et son manteau pendent k une broussaille. Des 
c^Lrtes sont d^rouUes sur un quartier de roc. On entend quel- 
qvefois dans le lointain le cri de Qui vive! Du reste, tout se 
tait. Les of&ciers d'^tat-major, k quelque distance sur la droite, 
se chauffent autour d'un bon feu de bivouac, au toumant du chemin '>o 
d'Altorf.  *^ 

SCfeNE I. 

SOUWOROW, MANDRIKINE, OFFICIERS, CROUPES 

DE SOLDATS, ETC., ETC. 

Souworow. Relisez. 35 

Mandrikine, iisant " A messieurs les g^n^raux Kor- 
sakow, baron de Hotze et baron de Linken. — Quartier 
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gdn^ral de Seedorf, en avant d'Altorf, le 27 septembre 
1799. — Je vous annon^is de Bellinzona, le 22 de ce mois, 
que les troupes imp^riales nisses, restdes en Italie, seraient 
maitresses du Saint-Gothard, le 25 3 qu'elles repousseraient 
5 les r^publicains de la valine d'Ursdren, le 26, et qu*elles 
s'empareraient d'Altorf le 27, Malgr^ la resistance achamfe 
du g^n^ral Lecourbe, qui m'a dispute tous les ponts de la 
Reuss, et qui ne m'a pas laissd un pouce de terrain sans le 
ddfendre, j'ai tenu parole. Les troupes imperiales russes de 
10 Tarm^e d'ltalie ont surmont^ tous les obstacles; quinze 
mille de mes meilleurs soldats occupent la vallee, entre 
Altorf et Fludlen, aujourd'hui 27, et sont en mesure de 
toumer le lac des Quatre-Cantons par la gauche. Lecourbe 
tient encore au pont de Sdedorf, avec trois bataillons ; mais 
15 cette resistance ne pent nous retarder plus d'une ou deux 
heures. Au re§u de la pre'sente d^peche, vous attaquerez 
done immediatement sur toute la ligne ; demain, je serai sur 
les derri^res de Massdna, et nous terminerons la campagne 
d'Helvdtie comme les autres, par un coup de tonnerre." 
20 Sou. C'est bien. (// ^assied et stgne,) Expddiez cela 
tout de suite. 

[En ce moment, arrive Ivanowitche ^ chevaL H met 
pied d terre et prend des informations auprh du groupe 
dofficierSy d Vangle du chemin, d droite. On lui 
25 indique Pendroit oil campe Souworow; // attache son 

cheval et iavance, Mandrikine, de son cdti, cacJitte la 
dlpichcl 
Hattouine, voyant passer Ivanowitche. Ivanowitche 
qui va chez le feld-marechal. 
30 IvANOWNA. Oui, m^re Hattouine, il ne nous voit pas. 

\Elles reprennent leur attitude."] 



SCfeNE II. 

SOUWOROW, MANDRIKINE, IVANOWITCHE. 

SouwoROW, se retoumant. H^l Cest toi, la recon- 
35 naissance est terminee? 

Ivanowitche. Oui, feld-mardchal 
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Sou. Vous avez poussd ? . . . 

IvANOwiT. Jusqu'au fond du Schaechenthal, k six ou 
sept lieues de Glarus. 

Sou. Et vous avez trouv^ les avant-postes de Linken ? 

IvANOWiT. Non, feld-mardchal. 5 

Sou. Alors ceux de Jellachich? 

IvANOwiT. Nous n'avons trouv^ personne. 

Sou. {Avec une indignation conienue!) Voyez, Man- 
drikine, la lourdeur de ces Allemands! {Avec explosion,) 
II ^tait pourtant bien convenu que Linken et Jellachich 10 
s'avanceraient dans le canton de Glarus, le 26, qu'ils se 
r^uniraient par leur droite au general Hotze, et qu'ils me 
donneraient la main par . la gauche. Allez done compter 
sur des lourdauds pareils! Pendant que Tarm^e russe 
d'ltalie fait soixante lieues pour les joindre, par-dessus le 15 
Saint-Gothard, ils ne peuvent pas en faire quinze ou vingt. 
Quelle abominable race I {Dominant sa colhre.) Enfin tu 
as pris des informations? 

IvANOWiT. Oui, feld-mardchal, sur toute ma route; 
pas un Autrichien n'a paru dans la montagne. Mais j'ai 20 
rencontre en revenant, pr^s du hameau de Trudelingen, un 
soldat de Korsakow. 

Sou., hrusquement, Un ddserteur? 

IvANOwiT. II dit ^tre dchapp^ des avant-postes r^- 
publicains, qui Tavaient pris k Rapperschwyl. 25 

Sou. Tu Tas amen^ ? 

IvANOWiT. II est pr^s d'ici, feld-mar^chal. 

Sou. C'est bien, qu'il vienne. Nous allons voir cela. 
Peut-^tre aurons-nous des indications. 

[IVANOWiTCHE sort par la droite?^ 30 



SCfeNE III. 

SOUWOROW, MANDRIKINE, 

Mandrikine. Si le retard de Linken se prolonge, il 
faudra peut-etre contremander... 

SouwoROW, slchement. On ne contremandera rien... 35 
Nous sommes vainqueurs...nous avons tout bousculd .. 

7—2 
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nous sommes sur les derribres de Mass^na...Ies troupes ne 

demandent qu'k se battre...S'il le faut, on se passera des 

Autrichiens...Korsakow et moi, nous terminerons seals la 

campagne...Allez...que la ddp^he parte! 

5 [Mandrikine va retnettrela dephhe h un officier^ qui Tnonte 

aussitdt d chevaL Au m^nu instant, Ivanowitche 

amine Og.iski, dhguisk en soldat russe, rasi, sauf les 

moustaches, et les cheveux couph. Mandrikine cause 

avec les officiers d^ itat-majorJ] 



lo SCfeNE IV. 

SOUWOROW, IVANOWITCHE, OGISKL 

Souwokow, h Ivanowitche. C'est ton homme ? 
Ivanowitche. Oui, feld-mar^chal. 
Sou., brusquement d Ogiski. De quel regiment es-tu? 
1 5 Ogiski. Du regiment de Markow. 
Sou. Quand as-tu d^serte ? 

Ogis. Je n'ai pas d^sert^, feld-mar^chal, nous avons 
6\.6 pris k plusieurs par des hussards fran9ais. 
Sou. Quand ?...ob? 
20 Ogis. Voilk.maintenant le quatribme jour. Les Autri- 
chiens partaient; nous les remplacions le long des deux 
lacs et des deux rivibres. Nous ne connaissions pas encore 
bien les positions; notre d^tachement s'est perdu la nuit 
dans un coude. 
25 Sou. Dans quel coude ? 

Ogis. Pr^s d*un village, entre deux lacs. 
Sou., regardant la carte, A Rapperschwyl . . . c'est possible 
...Aprfes? 

Ogis. Aprfes, les hussards sont arrives... On s*est battu 
30 longtemps...Nous avons perdu la moitie de notre monde 
...Des troupes de ligne sont encore venues au secours 
des hussards. II a fallu se rendre. 

Sou. Comment se fait-il alors qu*on te trouve dans 

la valine de Schsechenthal, k vingt lieues de Ik? R^ponds 

35 clairement. .. [// lui lance un coup d'ceil sh^re.'\ 
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Ogis. Nous ^tipns encore quinze hommes, avec le 
lieutenant Swerkow; et d'abord les r^publicains nous 
men^rent sur la montagne k droite. 

Sou. Au mont Albis ? 

Ogis. Je crois que oui ; prbs d'une vieille maison en 5 
planches, oU demeure leur feld-mar^hal. 

Sou. Comment s*appelle-t-il ? 

Ogis. Je ne sais pas...C'est un grand sec, maigre, 
brun, les cheveux un peu cr^pus. 

Sou., regardant Ivanowitche en sourianL Massdha. 10 
{Sa figure ^kdaire^ Ah ! ah ! Et qu*est-ce qu*il voulait 
de vous P 

Ogis. Le lieutenant Swerkow est seul entrd Nous 
autres, on nous gardait dehors. 

Sou., Vinterrompant Mais si tu n'es pas entr^, com- 15 
ment peux-tu savoir que le feld-mar^chal des republicains 
est grand, sec, maigre ? 

Ogis., avec le plus grand calme. Le lieutenant Swerkow 
nous Ta dit...Il nous a dit aussi que le feld-mardchal des 
republicains voulait savoir oh les Autrichiens allaient, 20 
combien nous restions, et si nous attendions du renfort; 
mais qu'il avait rdpondu que nous ne savions rien de ces 
choses. t 

Sou., riant. C'est bon...Alors on vous a maltrait^s ? 

Ogis. Non, feld-mar^hal ; on nous a conduits plus 25 
loin, et nous avons eu des f^ves k manger, le soir. 

Sou. Et pas de viande? 

Ogis. Oh nonl feld-marechal, les republicains sont 
dans la plus grande misbre; ils meurent de faim...ils n'ont 
pas un verre de schnaps...ils n'ont rien du tout. 30 

Sou. lis doivent dtre tristes ? 

Ogis. Non, feld-mardchal ... lis chantent . . .ils jouent aux 
cartes. 

Sou. C'est bien cela... {Riant de bon axur) Et tu t'es 
echappe? 35 

Ogis. Avant-hier, k la nuit; ils n'avaient que deux 
sentinelles pour nous tous, dans un petit village briiie. 
Alors, avec trois camarades, j'ai saute par une fendtre dans 
les champs. Les sentinelles ont tire sur nous; je n'ai pas 
toume la t^te, j'ai couru tant que je pouvais, en pensant 40 
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rejoindre le regiment; malheureusement dans la nuit, au 
lieu de prendre k gauche, j'avais pris h. droite, et le matin 
j'^tais dans la montagne, sans pouvoir me reconnaitre. Je 
n'ai fait depuis que marcher. 
5 Sou. C'est bon. Cela suffit. {Silence.) Alors, au 
moment oh vous avez ^t^ pris, Tarchiduc ^tait en route, 
Tarmee austro-russe occupait ses positions k Zurich, le long 
de la Linth et de la Limmat? 

Ogis. Oui, feld-mardchal, avec les Suisses rouges, 
lo Sou. Et tu n'as rencontr^ dans la montagne aucun 
d^tachement autrichien ? • 

Ogis. Non; si j'en avais rencontr^, je leur aurais 
demand^ mon chemin. J'dtais perdu, quand Fordonnance 
m'a arrets pr^s d'un petit village. 
15 Sou. Je suis content de toi...Va manger la soupe 
avec les soldats de Rymnik...Tu suivras la colonne... De- 
main ou apr^s, nous rencontrerons ton regiment. (Ogiski 
tourne sur ses talons, en faisant le salut militairey puis 
ikloigne gravement SouwoROW le regarde d'un air satis/ait) 
20 Ce soldat m'en a plus appris que mes ordonnances. II en 
sait plus qu*un officier de Tarchiduc-On le prend par la 
faute des autres...et il se sauve tout seul I... 

[Au moment oil Ogiski ^tloigne, une deputation d*Altoff 
paratt dans le chemin, ^ droite, le landamann en tite, 
25 Mandrikine, restk prh du bivouac des officiers, seporte 

h sa rencontre et park avec le landamann^ 
Ogis., h part, s'eloignant. Me voilk dans la place I 
{Apercevant Hattouine dans le groupe de gauche.) La 
matouckka du Saint-Gothard ! 
30 [// ^arrite et dktoume doucement la tite.'] 

IvANowiT., d SouwoROw. Est-ce que le feld-mardchal 
n'a pas d'autres ordres pour moi ? 

Sou. Non...tu peux reconduire tes hommes k Fesca- 
dron. 
35 [SoxTWOROW jette une carte sur la table et ^accoude dessus. 
IvANOWiTCHE se dirigevcrs le groupe de Hattouine.] 
IvANowiT., i Ogiski. Qu'est-ce que tu fais Ik, toi? 
Ogis. Lieutenant, le feld-mardchal a dit: Va manger 
la soupe avec les soldats de Rymnik... 
"ANOWiT. Ehbien? 
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Ogis. II n'a pas donn^ d'ordrel ils ne voudront pas 
me recevoir. 

IvANowiT. Ah! bon. .. arrive 1 

[// se dirige vers le groupe de Hattouine.] 

OGis.f d part. Cest embarrassant !... 5 

IvANOwiT., se retournant. Avance done !... 

[Ogiski, faisant bonne contenancey le suit, Les soldaiSy 
Hattouine et Ivanowna se retournent'] 

Hat. Cast Ivanowitche ! 

IvANOWiT., souriant d Ivanowna. Oui, matouchka, c'est 10 
moi. {Aux soldats,) Yous allez donner la soupe k ce 
camarade, c'est un brave soldat du regiment de Markow. 
Les r^publicains Favaient pris, il s'est sauve!...Qu*on lui 
fasse place au feu 1 

Hat. C'est bon, Ivanowitche, il n'a qu'k s'asseoir. 15 

IvANOWiT., bas, d Ivanowna. Je reviens de suite... 
Tout a bien march^... Le feld-mardchal est content. Je 
vais reconduire mes hommes k Tescadron, et puis, j'arrive. 

[// lui serre la mainJ] 

Ivanowna, le regardant partir. D^peche-toi. 20 

OGis,f faisant Taimable. Excusez, camaradesi 

[Les soldats se serrent, II hassled dans le cercle,] 



SCfeNE V. 

SOUWOROW, MANDRIKINE, puis LA DEPUTATION 

D'ALTORK 25 

Mandrikine, qui s'est approchk du feld-markchal, Feld- 
mar^chal, une deputation de bourgeois d'Altorf sollicite 
I'honneur de vous ^tre prdsent^e. 

[// montre la deputation arrktke au milieu du chemin^ 
SouwoROW, regardant par-dessus Pipaule. Qu'est-ce que 3^ 
ces gens-lk me veulent ? 

Man. Sans .doute quelque reclamation, au sujet des 
nouvelles requisitions. 

Sou. Eh bien, qu'on les laisse venir. 
[// reprend son attitude, Mandrikine fait signe d la 3$ 
dSputation d^approcher; Us soldats et les officiers^ ardour 
de leursfeux^ regardent un instant avec indij^irence.l 
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M>^r., prh$ntant h diputafwn, Une di^puiatioo 4e la 
ville d'Altorf, feld-mardchal. 

[SouwoROW incline la tUe mns rkpondn it sans se lever.'] 
Ja% LAHDAMA3fN,/aisant troispas en avant dela deputation. 
5 lUustre feld-mardchal, la malheureuse ville d'Altorf vient 
vous exposer, par la voix de son magistrate qu'etle ^ufire 
depuis trois ans tous les fldaux de la guerre; que, depuis 
trois ans, tant6t les Autrichiens, tantot les Fran^aijs, la frap- 
pent de nouvelles requisitions ; qu'elle est ^puis^e de tout ; 

lo que U mis^re est devenue si grande, qu'une foule de vieilles 
feniille§, ayant droit de bourgeoisie, sont forcdes de s'expatrier. 
Et c'est quand Tinvincible arm^e de Souworow arrive au milieu 
de nous, c'est quand toute la Suisse esp^re enfin sa di^livrance, 
qu'on nous impose d'abord vingt-cinq mille rations, que nous 

1 5 avonseu mille peines ^ fournir . . .ensuite vingt-cirtq mille autres, 

qU9 |x>us oos efforts, toute notre bonne volonte ne r^uniront 

j^^mais. . .Non, iJlustre feld-mar&hal, vous^ ne pouvez exiger, . . 

Sou,, rinterrompant brusguement. Ecoute, landaroann, 

|q m'^ppella Basilowitche Souworow. Quand je suis assis 

20 dans ma b;»:aque, en Esthonie, j'aime assez le$ beaux ser- 
mons d'un pope avec le son des cloches; m^ quand 
je caippe en pays ennemi, les longs discours m'ennuient 
terriblement. Tu sauras qu'en Prusse, en Pologne, en 
Turquie, en Italic, depuis quarante-cinq ans, j'ai fait brtiler 

25 plus de viUes et de villages que vous n'avez de bicoques en 
ce pays, et que j'ai fait fusilier plus de recalcitrants, que tu 
n'as de cheveux sur la tete...C'est pour te faire comprendre, 
landamann, ainsi qu'k tes camarades, que si je n'ai pas, 
dans trojis beures, les rations de pain, de viande, de vin, de 

30 schnaps et de fourrage qui sont inscrites sur cette pancarte, 
je mettrai le feu dans tous les coins de la ville apr^s avoir 
pri§ tout ce que je pourrai prendre, bien entendu.— Tu dois 
^ntir, landamann, qu'on n'entretient pas urie arm^d ^vec 
des sermons, et que les Russes, vainqueurs, ne peuvent pas 

35 supporter les privations, d^ns un endroit oh les r^publicains 
en ddroute se sont rdgalds. C'est contraire au bon sensl-^ 
Ainsi, dans trois heureSi j'aurai ce quQ je demande, ou bien 
mes soldats commenceront leur visite cbez vous ^vec des 
torches, — ^Aljez,..et refl^chissez aux paroles de Basilowitche 

40 Souworow, qui ne parle jam^s e» vain. 
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Le jUi^PAMAlfK^ lUujstDe fe)d-nQardchal...au nom de 

Sou., frappant $ur la table avcc colire, Assez ! . . . Toutes 
le.$ reflescions sont imitiles. 

\La deputation se retire^ et reprend le chemin d droite d'un 5 
air dis^piri, SouivoiROW ^e Ihe^] 



SCfeNE VI. 
SOUWOROIV, MANDRIKINE. 

SouwoROW, i Mandrikike* mcntrant quelques ordres sur 
la table. Distribuez les ordres tout de suite; Tattaque 10 
de S^edorf aura lieu dans quatre heures, avec ou sans 
bateaux. Que tout soit pret ! Je vais surveiller moi-meme 
le service des requisitions... Quand des hommes se battent 
bien, ils doivent bien manger et bien boire. Pour qu'un 
cheval marche, il lui faut de Tavoine. (Mandrikine sort. — 1 5 
SouwoROW, repliant sa carte.) Oui, nous nous passerons de 
Linken et de Jellachich...Tant pis pour eux 1 Demain nous 
arriverons sur le champ de bataille. 

[Iljette la carte sur la roche i droite, puis U s^tquipepour 
sortir. Un cosaque lui amine son cheval Les officiers 20 
(Titat-major se priparent d faccompagner. Pendant 
cette $ckne tnuette, on entend la conversation dugroupe de 
gaucAe.] 

SCfeNE VII. 

HATTOUINE, OGISKl, IVANOWNA, SOLDATS. 25 

Hattouinje, d Ogiski. Les r^publicains t*avaxent fait 
prisonnier ? 

Ogis* Oui, matouchka. 

Hat, a Tarm^e de Korsakow ? 

Ogis. Oui, les gueux m'avaient pris, mais je me suis 30 
sauvd 

Hat. Est-ce qu'elle est encore loin, Tarm^e de Kor- 
sakow ? 

Ogis. Douze ou quinze lieues, matouchka. 
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Hat. Est-ce qu'on se battait souvent, chez vous ? 
Ogis. Tous les jours... de petits combats... mais la 
grande bataille approchait...Vous devez plutot savoir ce qui 
se passe Ik-bas que moi, puisque j'ai quitt^ depuis plusieurs 
5 jours. 

Hat. Nous ne savons rien du tout...il n'y a pas de 
nouvelles. 

Ogis., i part Pas de nouvelles ! Mass^na a dft atta- 
quer avant-hier...Korsakow ne dit rien...bon signe 1 
lo [En ce moment , Sovworow s^avance d chevaL Tous les 
soldats se Ihent et restent tmmobUes. SouwoROw 
^arrtte en apercevant Hattouine.] 



SCfeNE VIII. 

LES PRJ&C&DENTS, SOUWOROW, COSAQUES, 
15 ^TAT-MAJOR. 

SouwoROW, de bonne humeur. H^I vieille matouchkay 
tu ne dis rien, ce soir? 

Hattouine. Non, Basilowitche, mon fils, j'^cume la 
soupe. 
20 Sou., riant Je te croyais bavarde? 

Hat. Quand j'ai bien mang^, Basilowitche, et que j'ai 
bu deux ou trois bons coups, je suis bavarde \ mais quand 
je suis k jeun, je r^ve. 

Sou., riant Tu reves i quoi, matouchka f 
25 Hat. Je r^ve k toutes sortes de choses, mon fils : k la 
Russie, k nos anciennes campagnes. 

Sou. Ah I . . . oui . . . nous en avons vu du pays . . .nous en 
avons vu, depuis quarante-cinq ans.,. (Silence.) Et la soupe 
est bonne? 
30 Hat. Oh! elle est trfes-bonne...Avec du bon bceuf et 
du bon pain, on fait de la bonne soupe, Basilowitche... Si tu 
veux en goiiter?... 

Sou., riant Je le veux bien ? 

Hat., lui piisentant la grande cuiller, Tiens... souffle 
35 dessus...elle est chaude. [Soxpnorotn goUte la soupe.] 

Tous LES soLDATS. Vivc Souworow 1 
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Sou., rendant la cuiller d Hattouink Oui, mat&uchka^ 
elle est fameuse, cette soupe-lk. 

Hat. Nous aurions <ix.i bien contents d'en avoir une 
gamelle au Saint-Gothard. 

Sou. Ah ! oui, mes enfants ont bien souffert depuis le 5 
Saint-Gothard. 

Hat. Un vilain chemin, Basilowitche ; toujours monter 
et descendre...Et puis, pas de rations... Ces gueux de r^- 
publicains avaient tout pilld ; ils voulaient nous faire mourir 
dans la montagne. Ah I les gueux !... 10 

Sou., aux soldats. Oui, eUe a raison, la matouchka ; les 
r^publicains voulaient nous faire mourir de faim; mais 
nous allons les arranger... {Montrant la gauche,) lis sont 
Ik-bas! Dans quelques heures, soldats de R)rmnik, vous 
serez k Favant-garde; Souworow veut vous faire de Thonneur 1 5 
jusqu'k la fin, k cause de votre belle conduite au Saint- 
Gothard. 

Tous LES SOLDATS. Vlve Souworow rinvincible ! 

Sou. Vous enl^verez le pont, et puis la grande bataille 
viendra...la derni^re...Nous irons k Paris; nous aurons du 20 
schnaps, du vin, du lard et de la bonne soupe tous les 
jours. 

Tous LES SOLDATS. Vive le pfere Souworow I 

Sou. Allons ! mangez bien, buvez bien. La tonne est 
pleine maintenant, matouchka? 25 

, Hat. Oui, mon fils, elle est pleine... Du bon schnaps 
blanc.du vrai schnaps ! 

Sou. Tu vas verser deux verres k chaque soldat de 
Rymnik, ct puis encore un grand verre avant Tattaque du 
pont...Tu m'entends? 30 

Hat. Oui, je sais bien, Basilowitche, je sais bien ; ce 
n'est pas la premiere fois que je fais la guerre... A I'attaque, 
il faut toujours du schnaps ! 

Sou., riant, Bon! et je vais faire avancer d'autres 
tonnes pour toi, matouchka; il faut que mes enfants aient35 
toujours du schnaps !... 

Tous LES SOLDATS, attettdris. Vive le bon pbre Sou- 
worow ! [lis Ihent leurs bonnets^ 

Sou., au moment de se retireVy montrant Ivanowna. Et 
la belle fiUe... elle ne dit rien, matouchka? . 40 
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Hat. £Ue pense ^ Iranowitche, vois-tui 
Sou., ^arritant Ivanowitche ? 

Hat. Oui, tu sais...un enfant de R7innik...Celui qui a 
port^ les ddpeches k Korsakow, k travers les r^publicaios. 
5 Sou. Ah I ahl Elle Taime I...Cest un brave. 

Hat. Quand il sera capitaine, nous les marierons. 
Sou. Que j'entende parler de lui...et il sera bientot 
capitaine, 

IvANOWNA, timidement. Ohl merci,feld-mar6:hal, merci!... 

ID Sou. .Oui, tout ira bien!...Et maintenant, buvez, man- 

%tz^ prenez des forces. Ces rdpublicains se d^fendent 

comme des enrages, mais nous en viendrons k bout...C'est 

Basilowitche Souworow qui vous le dit... Courage?... 

[// ^ktoigne et sort par la droite, Les cosaques et les 
15 officiers d* Hat-major le suivent, Les cris de "Vive 

Souworow" s'eiendent dans toute la valike. Alors la 
nuii est venue, et lesfeux de bivouac brillent au loin,] 

SCfeNE IX. . 

LES PR&C&DENTS, moins SOUWOROW, LES OFFICIERS 
20 £>'£TAT'MAyOR ET LES COSAQUES. 

Hat., puisant la soupe. Allons, vous autres, avancez vos 
gamelles...Ah! elle sent bon, la soupe. 

Un soldat. Oui, matouchka. Et nous pourrons dire : 
J'ai soupd avec Souworow I 
25 Tous, avec enthousiasme. Oh ! le bon pfere. Oh ! 
comme il aime ses enfants de Rymnik ! 

Hat., continuant de remplir les gamelles. Je crois bien 
qu'il vous aime ! Celui qui ne passerait pas dans le feu 
pour lui ne serait qu'un gueux. Quand on a de la soupe 
30 pareille, avec deux bons verres de schnaps, il faut enlever 
tous les ponts. (S'adressant h Ogiski, reste derrihre.) Hd I 
soldat de Markow, avance done, c'est ton tour. 

[Ogiski prhente une gamelle. Hattouine, en la rem- 
plissantj le regarde avec une sorte d'itonnement] 
35 Ogis. Merci, matouchka I 

Hat. OU done est-ce que je t'ai vu, toi? Plus je te 
regarde, plus je te reconnais. 

Ogis., riant. Oh ! je vous reconnais aussi, matouchka. 
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Hat. Oil done est-ce que je t'ai vu? 

Ogis. Vcms m'avez vu d'abord au camp de Toulczine, 
ensuite aux grandes manoeuvres du sabre et de la baion- 
nette, k Varsovre. C'est Ik que le r^ment de Markow et 
celui de Rymnik Aaient ensemble, et que la bonne ma- 5 
Umc?tka leur versait du schnaps. 

Hat., riant aux iclats. Ah! oui...oui...Maintenant je 
me rappelle...!! fallait du schnaps ! il en fallait, pour soute- 
nirles charges des dragons 1 Les coups de sabre, les vrais 
coups de sabre pleuvaient 1 C'^tait la manoeuvre de mon 10 
fils Basilowitche . . .il criait : — ^Tapez . . . tapez ferme . . . ^a leur 
apprendra k parer! — Ha! ha I ha! tu dtais lk...je ne 
m'^tonne plus si je te reconnais. 

Ogis., mangeant Oui, matouchka; moi, je vous ai 
reconnue tout de suite. 1 5 

Hat. Ah ! c'^tait un bon temps... Tiens r^gale-toi. 

\Elle lui verse encore une cuillerie de soiipe, Touie la 
troupe mange. Hattouine d Ivanowna se servettt les 
demieres^ 

Ivanowna, bas, d Hattouine. Oh ! mfere Hattouine, que 20 
vous avez bien fait de parler d'lvanowitche au feld-mar^chal 1 

Hat., de mime, en clignant les yeux avec malice, Oui, la 
vieille matouchka n*est pas b^te...Souworow va penser k lui, 
inaintenant...Et demain, s'il se conduit bien k la grande 
batailTe... 25 

Ivanowna. Qu'il sera content, mfere Hattouine, d'ap- 
prendre... 

Hat. C'est bon...c'est bon...il ne faut pas oublier la 
soupe. \Elles se remettent i manger?^ 

Plusieurs soisdplTS, se levant, A cette heure, le schnaps, 30 
matouchka^ le schnaps ! 

Hat. Attendez done que j'aie fini. 

D'autres, avec impatience. Le schnaps ! le schnaps ! 

Hat., donnant son gobelet i Ivanowna. Va ! les ivrognes 
ne peuvent pas attendre. 35 

[Ivanowna se Ihe; elle remplit le gobelet d la tonne, et le 

passe tour d tour aux soldats^ qui le vident dun trait, 

claquent de la langue, hument leurs moustaches et font 

place aux autres. Des iclats de rire retentissent de tous 

edtis, comme dans une troupe denfants.1 40 



94 LA GUERRE. 

Hat., arrivant d son tour, Allons, Ivanowna, la vieille 
matouchka a soif. II ne faut pas tout laisser aux autres. 
[Ivanowna luiprtsente ie gobelet, elk le vide^puis se met d 
rire tout haut, enfaisant mine de danser."] 
5 Un soldat, riant. Hd 1 la matouchka veut danser. 

Hat. Oui, ce bon schnaps m'entre jusque dans les 
jambes. 

Le pr^c^ent. Hd ! Kolskow, va done chercher ton 
tambour. 
10 Hat. Non...non...je ne danserai pas...Je suis trop 
vieille... Que les autres dansent ! 

Un autre soldat. Vous n'^tes pas si vieille que vous 
dites ; je me marierais encore bien avec vous. 
Hat. Oui, pour boire mon schnaps. 
15 Plusieurs sold ATS. Matotichka I matouchka! il faut 
danser. 

Hat. Qu'Ivanowna danse...moi je ne danse jamais 
sans fifre. 

Un soldat. Le pauvre Belinski est mort au grand 
20 pont, il ne peut plus soufiler. 

•Un autre, tirant un fifre de son sac. Voici bien son 
fifre... mais lui n'est plus Ik. 

Ogis., s'avan^ant dun air modeste. 6coutez, camarades, 
au regiment de Markow, j*ai quelquefois jou^ du fifre... Je 
25 ne suis pas un bon fifre... mais je joue un peu tout de 
meme. [II repit le fifre et en tire quelques sons rapidesl\ 

Les sold ATS. Oh ! il joue mieux que Belinski ! 
\Tous se balancent, rient etfont des contorsions grotesques. 
Le tambour exkcute une batterie, Ogiski t acco7npagne. 
30 Un soldat. Puisque la matouchka ne veut pas danser, 
qu'elle chante. 

Hat. Je suis trop vieille... Ivanowna chanterait mieux 
que moi. 

Ivanowna. Vous savez bien, mfere Hattouine, que je 
35 ne connais pas la musique. 

\Les soldats se font des signes; le tambour et le fifre 
reprennent et s' animent peu dpeu; ils semblent attirer la 
vieille cardinitre^ qui s'avance d la fin d*un pas timide^ 
Hat. Vous ne rirez pas de moi...Cest un vieil air... 
40 Fair du Soldat de Koslugiy du temps de la guerre des Turcs. 
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Ogis., jouant m dansant. Allons, maiouchka . . . courage ! . . . 

Hat. 11 faut aussi que le fifre joue bien. 

Ogis. Soyez tranquille...je connais Pair du Soldat de 
Koslugi. 

[On forme le cercle; Hattouine se balance et chante au 5 
milieu. Le tambour et le fifre Vaccompagnent douce- 
ment. A la fin du premier couplety tous les soldats 
entonnent le refrain en choeur. Puis les applaudisse- 
ments iclatent.] 

Les soldats. Oh! c'est tr^s-bienl oh! c'est trbs- 10 
bien ! Quel bon fifre ! Comme la matoucMa chante bien 1 

\Le cJiant continue. A la fin Sun couplet^ on entend tout 
d coup sonner au loin la retraite des Fran^ais. Toute 
la troupe se retoume etprite roreille,] 

Un SOLDAT. Ce sont les Frangais ! 15 

Un autre. Oui, ils n'ont pas de fifre, les gueux ! 

Un autre. Ils ont des trompettes 1 

Hat. C*est de la mauvaise race ! 

I VANOWNA. 6coutez ! . . . 

[On entend les trompettes de la cavalerie."] 20 

Un soldat, levant le poing. Attendez ! . . . attendez ! . . . 
vous ne ferez pas longtemps votre musique...Nous allons 
venir ! [Le bruit des tambours et des trompettes cesse^ 

EEat. Ils ont fini. 

Plusieurs. Oui . . . Recommengons ! . . . 25 

[Le fifre et le tambour recommencent. Hattouine chante 
les demiers couplets. Tout d coup les tambours russes 
battent la retraite^ 

Hat., allant d la tonne. G'est la retraite! Arrivez... 
buvons encore un coup. 30 

Tous, d voix basse. Oui, buvons encore un coup. 

[Us suivent Hattouine. Chacun refoit son verre d* eau- 
de-vie et boit dans leplus grand silence. Pendant cette 
schne^ les tambours russes traversent lefond^ de droite d 
gauche J en battant la retraite."] 35 

Hat., d Ogiski. Tiens, fifre, je vais t'en donner deux... 
II faut rester au regiment de Rymnik, tu seras notre fifre. 

Ogis. Je voudrais bien. 

Crisdes SENTiNELLES,i//m/<f. Seutinelles... garde ^ VOUS ! 

[Ce cri se rkplte sur toute la ligne et va seperdre d gauche,] 4^ 
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Hat., aprh avoir bu la Jemihd. Chftt f . . .<5[»e ehacun se 
couche...Il vabientot faltoir attaqttei'..*T^hons de donnir 
un peu. 

\Elle arrange une hotU de faille centre la roue de sa char- 

5 refte, Les autres se couchent d droite et i gauche, autour 

dufeu, la tite sur leursac. IvaNoWKa j^«/^ resU assise 

frls dufeUy qui baisse enprojetant safaible lueur sur la 

seine. La lune monte d droite, au-dessus des Alpes^ 

Hat., se couchant. Ah ! je vais m*en donner. {A Iva- 

jo NOWNA.) Tu n'as pas envie de dormir, Ivanowna ? 

IVANOWNA. Non, m^re Hattotiine, yt n'ai pas eJicoife 
sommeil. 

Hat. , ^une voix somnolente, Oui . . . oui . . . je pense bien. 

\Elle ^endort.., Silence gknhaL..Au botU d'un instant, 

15 Ogiski, rests derri^re Ivanowna, se the doucement sur 

le coude, regarde autour de lui, puis il se rapproclu du 

rocker d droite, oi^ brille encore lefeu de SouWOROW, et se 

recouche,'\ 

SCfiNE X. 
20 IVANOWNA seuU, puis IVANOWJTCHE, 

Ivanowna, seule. II a promis de revenir. \Elle Scoute,] 

Tout au loin, de poste en poste. Sentinelles... garde i. 
vous ! . . . Sentinelles . . . garde k vous ! . . . \Nouveau silence, ] 

Ivanowna. Comme il tarde ! 
25 \Ellejette du bois dans lefeu, qui se ranime,'] 

Une sentinelle, d droite. Qui vive ? 

Voix d'Ivanowitche, ripondant, Rymnik ! 

Ivanowna. C'est lui !. .. \EU€ se Ihe.] 

I VANOWiT. , acconrant. Me voici ! . . . 
30 Ivanowna. Comme tu es rest^ longtetnps ! 

IvANOwiT. J'ai ^t^ oblige de surveiller la distribution 
du fourrage. {II lui prend les mains,) Mais je pensais bien 
que tu m*attendrais. \Il rit.] 

Ivanowna. Chut ! pas si haut...la matoucMa dort 
3 5 IvANO WIT. , regardant. Ah 1 oui . . . corame elle dort bie&. . . 
la pauvre vieille matouchka, 

Ivanowna. Tiens...assieds-toi lk...j'ai quelque chose 
de bon k t'apprendre. 
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IvANOWiT., s'asseyant d cote /flvANowNA. Quoi ? 

IvANOWNA. Le feld-marechal s'est arrets pr^s de notre 
feu en passant... II a goQte la soupe. 

IvANOwiT., StonnL II a go^td la soupe? 

IvANowNA. Oui !...et la /«^/^;/6-^>^d5 lui a parld 5 

IvANOWiT. Qu'est-ce qu'elle lui a dit? 

IVANOWNA. Quelque chose de tr^s-bon...oh ! de tr^s- 
bon. 

IvANOWiT, Elle est maligne...et Souworow I'aime 
bien. 10 

I VAN OWN A, d voix basse^ en se penchant h rorcille rtflvANO 
wiTCHE. Elle lui a dit qu'elle nous marierait ensemble, 
quand tu serais capitaine i 

IvANOwrr., stupe/ait. Elle lui a dit cela? 

IvANOWNA, Oui! Et elle a bien dit: "Ivanowitche, 15 
le ills de Rymnik, celui qui a porte les ordres }k Korsa- 
kow." 

IvANOWiT., la main sur son coeur, et regardant Hat- 
TOUiNE. Oh! la hoiintmatouchka,.A2i brave matouchkal,., 
{A IVANOWNA,) Et qu'est-ce que Souworow a repondu, 20 
Ivanowna ? 

IvANOWNA. Iladit: "Ivanowitche...Ah! jeleconnais... 
c*est un brave... que j'entende parler de lui, et il sera bientot 
capitaine!..." 

IvANOwiT. Souworow a dit : " Que f entende parler de 25 
lui !*' Tu en es sQre, Ivanowna? 

IVANOWNA. Oh ! oui, bien sQre 1 

IvANOWiT., se levant. Alors, je serai capitaine demain. 
{Se promenant,) Ah ! Souworow veut entendre parler de 
moi...Eh bien, il n'attendra pas longtemps. 30 

Ivanowna, inquiete, Qu'est-ce que tu veux faire ? 

IvANOWiT., s'arr^tant etfrappant sur son sabre, Je veux 
te gagner avec 9a!... II me faut un drapeau ou un canon! 
{S exultant.) Malheur cl ceux qui seront devant le sabre 
d'lvanowitche ! 35 

Ivanowna, vivement, Oui...mais prends garde... ils se 
d^fendent bien, les autres...Mon Dieu...s'ils allaient te 
tuerl... 

IvANOWiT., riant. Ne crains rien, va!... Demain soir, 
je serai capitaine. Nous nous marierons...nous resterons 40 

LA GU. 8 
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toujours ensemble... {Avec entratnement) Oh! Ivanowna, 
pour la bonne nouvelle, il faut que je t'embrasse ! 

[// s^approche de lajeunefille, les bras itmdus.^ 
Ivanowna, le repoussant avec douceur. Pas maintenant, 
5 Ivanowitche. 

IvANOWiT., etonn'e. Pourquoi ? 

Ivanowna, montrant Hattouine. La matouchka dort... 
IvANOWiT., s^avanfant. Qu'est-ce que cela fait ? 
Ivanowna, reculant Non ! . . . Quand la matouchka dort . . . 
lo ce n'est pas bien... 

IvANOWiT., regardafit Hattouine. Ah ! si elle pouvait 
seulement s'^veiller un peu 1 

Hat. Je n'ai pas besoin de m*^veiller, puisque tu 
m'empeches de dormir, avec tes cris. 
15 IvANOWiT., r/tz«/, les bras etendus vers Ivanowna. Eh 
bien I Ivanowna ? 

[Ivanowna se jette dans ses bras ; Us s'embrassent.'] 
IvANOWiT., attendri, Maintenant tout est bien...je suis 
content \...{Se retournant vers Hattouine.) Et vous, vieille 
20 matouchka^ il faut que je vous embrasse aussi. 

[// se baisse et embrasse Hattouine.] 

Hat. Oui, je sais bien que tu es un brave gargon. 

Prends garde seulement, demain, avec tes canons et tes 

drapeaux, de te faire casser les cotes. 

25 IvANOWiT. Vous avez des idt^es droles, mbre Hattouine. 

Hat. Pas si droles que tu penses. Tu ne serais pas 

le premier. Les r^publicains ont aussi des sabres et des 

baionnettes...Rappelletoi le grand pont, ou la moitid d'un 

bataillon a sautd...Rappelle-toi que ces sans-culottes se 

30 d^fendent comme des enrages. 

\A ce moment^ on entend au loin un bruit de trot^ et le 

" qui-vive I " de plusieurs sentinellesi\ 
Ivanowit., se retournant, Qu'est-ce que c'est? 
Hat., se levant. Qa veut dire que je ne dormirai pas 
35 cette nuit. 

[Plusieurs soldats se rheillent et regardent iapprocher un 
fort piquet de cosaques, au milieu duquel se trouve un 
paysan suisse.] 
Ocas., dpart, regardant. Voici du nouveau ! 
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SC£NE XI. 

LES pr£c£dents, le hettmann, le pa ysan, 

COSAQUES, OGISKI, SOLD ATS DE RYMNIK, 

Le hettmann. Le feld-mar^chal ! 

IvANOWiTCHE. Voici son quartier g^n^ral...Lui, il est 5 
parti pour Altorf. 

Le hett. De grandes nouvelles, lieutenant... des nou- 
velles graves ! . . . [Ogiski devient plus attentif?^ 

IvANowiT. Qu'est-ce que c'est ? 

Le hett. Je ne puis parler qu'au feld-mardchal. lo 

IvANOWiT. Eh bien ! allez \ Altorf... 

« 

Le HETT. Et si le feld-mar^chal revient par un autre 
chemin, je serai responsable du retard... Non ! je ne veux 
pas qu'il m' arrive la m^me chose qu'^ I'estafette Mezenkow, 
sur le Saint-Gothard ! 15 

IvANOWiT. Qu'est-ce qui t'empeche d'envoyer un de tes 
hommes k la grande halle d' Altorf, 011 le feld-mardchal in- 
specte les requisitions ? 

Le HETT., appelant Gawrilow, pousse un temps de 
galop jusqu'k la ville. Dis au feld-mardchal que de grandes 20 
nouvelles sont arrivees au quartier general... des nouvelles 
de Korsakow. 

Ogis., depart. Ah ! ah ! \Il se Ihe.] 

Le COSAQUE. C'est bon, hettmann. [II pari au galop!\ 
Le HETT., criant. Approchez, vous autres ! 25 

\Alors tous les soldais du bivouac sont eveilles. On ral- 
lume le feu, Les cosaques mettent pied d lerre. On 
forme cercle autour du paysan; c'est un homme en veste, 
large feulre noir, guetres de toile h boutons d'os, et qui 
presente toute Vapparence d^un boucher du pays, Du 30 
r.este^ il par ait calme, Ogiski l observe avec attention 
et se rapproche, L^ paysan finit par ^asseoir sur le 
timon de la charrette de Hattouine, en face du feu, 
son baton entre les genoux.^ 

SCfeNE XII. 35 

LES PR&C^DENTSy LE HETTMANN, LES COSAQUES, 

LE PA YSAN 

IvANOwiTCHE, au hettmann, C'est lui qui apporte les 
nouvelles ? 

8-2 
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Le hettmann. Oui, lieutenant. 
IvANOWiT. II est venu seul...de lui-meme? 
Le hett. Je ne puis rien dire qu'au feld-marechal. 
Hattouine, s'apprGchant et regardant d^un air de mkpris. 
5 ^a, c'est un boucher...Le hettmann veut faire ses embarras 
...II veut attraper une bonne gratification pour avoir du 
schnaps...Qu'est-ce qu*un boucher pent savoir? 
Une voix, au loin. Qui vive ? 
' \Les cris de: Qui vive? se rapprochent rapidement par la 
lo droite. Des cris de: Vive Souworow 1 s'entenderU aussi 

dans la mime dirMioni] 
IvANOWiT. On crie: Vive Souworow! Le cosaque 
aura rencontr^ le feld-mare'chal en route. 

Hat. Oui, c'est bientot I'heure de Tattaquc-il re- 
15 vient. 

Cris RAPPROCHis. Vive Souworow ! . . .vive Souworow ! . . . 
[Souworow parait au tournant du chemin, d droite, avec 
Mandrikine et ses officiers d*etat-major. Le cosaque 
envoy k par le hettmann est dans le nombre.^ 



20 SCfeNE XIII. 

LES PR^CJ^DENTSy SOUWOROW, MANDRIKINE, SES 

OFFICIERS, 

Souworow, arrivant au galop et s'adressant au hettmann. 
Vous avez pris cet homme k Brunnen ? 
25 Le hett. Oui, feld-mar^chal, sur la droite du lac, dans 
une auberge...Il r^pandait des nouvelles mauvaises. 

Sou., mettant pied d terre et regardant le paysan, qui s'est 
leve, Tu viens d'ou? 

Le paysan. De Lucerne. 
30 Sou. Tu es quoi ? 

Le paysan. Je suis marchand de bdtail, k votre service. 
Sou. Tu r^pandais des nouvelles, ^ Brunnen ; quelles 
nouvelles ? 

Le paysan. Je racontais ce qu'on m'avait dit. 
35 Sou. Qu'est-ce qu'on t'avait dit? 

Le paysan. Avant-hier, au marchd de Ilorbe, tous 
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ceux qui venaient de la valine d'Albis racontaient que les 
rdpublicains, dans la nuit, etaient descendus sur les deux 
lacs et les deux rivibres, et qu'une terrible bataille se livrait 
depuis Mellingen jusqu'5. W^sen. 

Sou. Et puis ? 5 

Le paysan. Et le lendemain, qui est done hier, le. 
bruit courut vers le soir que les republicains avaient repris 
Zurich... 

Sou., avecftireur, Tu mens...c*est faux ! 
Le paysan, iponvante. G^n^ral, tout le monde le disait ! . . . i o 
Sou., le saisissant d la gorge. Tu mens!...Tu mens!... 
Qu'on le fusille ! 

Le paysan, ct demi renversL Gdne'ral I gdndral ! C*est 
la v^ritd... 

Sou., avec rage, Qu'on le fusille !...Qu*on fusille ce 15 
chien-lk centre cette roche. 

\Les soldats se prkipitent sur le paysan et Ventrainent d 

gauche.^ 
Ogis., d party detournant la tHe. Barbare ! 
Le paysan, d'un accent desespkrL G^n^ral, je suis un 20 
p^re de famille...On I'a dit, g^n^ral...c'est la vdrit^ !... 

\En ce moment retentit un coup de canon au loin sur la 
gauche. Tout le monde se retourne, les soldats s'arretent; 
SouwoROW regardey pdle de colere ; il ecouie... Silence, — 
Second coup de canon.] 25 

Sou., au /lettmann, Va voir ce que c'est ! 
[Pendant la sc^ne prScSdente, on remarque toujours Ogiski 
au premier rang, II se retire au premier coup de canon, 
durant quelques minutes, Une joieprofonde eclate dans 
son regard ; puis il s'avance de fiouveau en composant 30 
ses traits.] 
Hat., ct IvANOWNA. (^a, ce n'est pas bon signe... 
Ces coups de canon des republicains sont un mauvais 
signe. 

IvANOWNA. Oh ! m^re Hattouine, taisez-vous...le feld- 35 
mar^chal est en colere... 

[Troisihne coup de canon, Au mhne instant arrive un 
officier d^etat-major, au trot, par la droite, II soutient 
d cheval un autre officier, en uniforme autrichien, dont le 
cdtt droit est tache de sang^ 40 
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SCfeNE XIV. 

LES PRAcADENTS, VOFFICIER D'^TAT-MAJOR, 

VESTAFETTE, 

L'oFFiciER d'^tat-major. Feld-mar^chal, une estafette 
5 de Linken. 

SouwoROW, se rdournant vivement Une estafette de 
Linken ! (77 regarded Get homme est bless«f ? 

UoFFiciER. Oui, feld-marechal, d'un coup de feu. 
Sou., vivement Qu*on le descende...qu*on le fouille... 
lo II doit avoir une ddpeche, un mot... 

\Des soldats entourent VAuirichien et Vetendent cL terre^ 

contre le rocker; Vofficier russe descend et le fouille J\ 
Sou., avec ifnpatience. Eh bien? 
L'oFFiciER. ' II n'a rien, feld-mardchaj. 
1 5 Sou. Alors qiill parle . . . qu'il parle ! . . . 

Hat., s'approchant avec son gobelet rempli de schnaps. II va 

parler, mon fils Basilowitche, ne tefache pas...il va parler... 

[Elle s^agenouille et donne d boire au blesse, qui se ranime et 

regarde, hagardJ\ 

2o Uestafette, ^/'««^ voix faible. Le feld-marechal Sou- 

worow?... 

Sou. Me voilk ! . . . Vous me reconnaissez ? 
L'estafette. Oui, feld-marechal. 
Sou. Pourquoi n'avez-vous pas de commission ecrite ? 
25 L'ennemi vous Ta enlev^e? 

L' estafette. Non, feld-marechal, nous sommes partis 
k huit de Glarus...nous pouvions etre intercept's... nous 
n'avions rien d'^crit... 

Sou. Intercept's d'ici Glarus ! . . .Les r'publicains s*'ten- 
30 dent done sur ma droite ? 

L'estafette. Oui, ils sont en marche pour vous toumer. 
Sou., d'une voix indignke. Pour me tourner! Et Hotze... 
Linken . . . Jellachich ? 

\Lofficierfait un effort pour repondre et tombe hanoui.'] 
35 Sou., se baissant et le secouant. Hotze 1... Linken!... 
Jellachich !...R'pondez ! 

\Silence, — La foule se presse et se penche autour d^eux. 
On remargue toujour s Ogiski au premier rang, Sa 
figure exprime malgre lui une satisfaction terrible.^ 
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Sou., se redressant et criant iTune voix irritee, Qu*est-ce 
que vous voulez ? Retirez-vous I Sentinelles, ^caxtez ces 
gens-lk! Qu'on donne de I'air \ cet homme.. qu'il parle. 
Un chirurgien 1 qu'on cherche un chirurgien ! {Puis voyant 
la foule toujour s pressie, ) Portez-le Ik . . . Ik . . . pr^s du rocher ! . . . 5 
[En mime temps il se precipite vers le rocher y prend une 
carte, la deroule sur la table et se penche avidement, 
Quatre soldats prennent le blessh et le portent sous la 
roche en demi-voiite, Les qfficiers les suivent. Des sen- 
tinelles icartent les autres, Hattouine, Ivanowitche 10 
et IvANOWNA restent isoles auprh de la charrette. 
La foule compacte est tenue d distance, d gauche; elle 
forme muraille; les sentinelles se prominent devant, 
Ogiski est toujours Id, le plus rapprochi de la roche ; 
il icoute et transmet d voix basse aux soldats les mots qui 1 5 
lui am'vent,] 



SCfeNE XV. 

LES prAcP:dents, le hettmann. 

Le hettmann, fendant la presse. Feld-mar^chal, ce 
n'est rien...rennemi tire k poudre. 20 

Ogiski, d part. lis tirent pour la victoire de Mass^na I 

SouwoROW, penchk sur sa carte. lis s'e'tendent sur ma 
droite ! {Suivant du doigt.) Schwitz. . .Glarus. . . Wdsen. . . 

Mandrikine. Uestafette se ranime... 

Sou.', accourant Voyons, qu'on lui relive le corps... la 25 
tete... {Se penchant.) Linken ^tait k Glarus, quand vous 
etes parti ? 

L'estafette, d^une voix faible. II commen^ait sa re- 
traite. 

Sou. Sa retraite ?. . . 30 

Uestafette. Qui . . . sur les Orisons . . . 

Sou. Et Hotze } 

L'estafette. II est mort ! 

Sou. Mort! On a done livr^ bataille?... On a done 
attaqu^ avant le jour convenu?... On a voulu gagner sans 35 
moi ! . . . {Semportant. ) Oh ! les misdrables ! ... les misdrables ! . . . 
\JOofficierfait des efforts pour rkpondre* — Silence.\ 
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Ogis., aux soldats, en ktouffant sa voix. Linken se sauve 
...Hotze est tue ! 

L'estafette, d'une voix enirecoupee, une main appuyke sur 
sa blessure. Non, feld-mar^chal...Les r^publicains nous ont 
5 pr^venus...Ils ont commence leur attaque dans la nuit...du 
24 au 25...Vingt mille hommes se sont portds...sur la Linth 
...par Wdsen...Ils ont ^cras^ le regiment de Bender... et un 
bataillon de Hongrois...Le g^ndral Hotze est accouru... 
avec son dtat-major...Il a ^t^ tud...et son corps d'arm^e 
10 mis en ddroute...(77 s*arrite, kpuist, — Faisant un effort 
suprtme^ Tout ce que le gdndral Linken a pu faire... 
c'Jtait de vous pr^venir...du desastre... 

[Ilpousse un cri de douleur et s^evanouit,'] 

Sou., se penchant, — dune voix dechirante, Et Korsakow? 

15 ...Korsakow?... (*S/7<?«r(?, — se relevant, la face cantractee.) 

Allons...il faudra pdrir ici, sans rien apprendre de plus... 

Hotze... Linken... Jellachich... Tout est perdu. ..tout est en 

d^route...tout !... 

Ogis., aux soldats, has. Le feld-mar^chal dit que tout 
20 est perdu... en ddroute... 

[Les soldats se regardent stuptfaits. En ce moment, 

T horizon d gauche s'klaire sur toute Tktendue du lac^ 
Ogis., ttendant le bras, Regardez 1 les r^pu\)licains 
illuminent !... 
25 [Lafoule se retourne et pousse un long murmure de stupeur, 
SouwoROW regarde. Entre le chirurgien Sthal.] 



SCfeNE XVL 
LES PRJ^CADENTS, LE DOCTEUR STHAl, 

SouwoROW, retoumant ^ sa carte. Voyez ce qu'il reste 

30 \ faire pour cet homme...qu*il parle...Non ! j'en sais assez ! 

(Avec rage,) On me promet tout...j'avance...je renverse 

les obstacles... Encore un jour...je suis le maitre ! Et au 

lieu de soixante mille hommes en bataille...je ne trouve 

plus un soldat...plus rien... rien I... 

35 \Il froisse sa carte, Les officiers autour de lutn'osent lui 

parler, II s'assied, se relh)e^ toume comme une bite 
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fauve, et se rassied. Le chirurgien SthAl iagenouille 
prh du bless e ; il lui ouvre son uniforme et debride la 
blessure; le sang coule, le blessk se ranime,] 

L'estafettk Oh !...je respire... 

SthAl, a son voisin, Le sang T^touffait... (iSlf relevant^ 5 
et pa riant d SouwoROW.) II va repondre, feld-mar^chal. 

Sou,, accourant brusquement. Qu'est devenu Korsakow, 
lui? qu'est-ce qu'il est devenu? 11 s^est aussi sauv^, sans 
doute ? 

Uestafette. Non, feld-mar^chal ! Le nieme jour, les 10 
rdpublicains ont pass^ la Limmat...Ils ont dcrasd les corps 
d'arm^e de Markow et de Durazow, en rejetant toute I'ar- 
m^c.dans Zurich...Et le lendemain ils ont coupd la ligne 
de retraite au lieutenant g^ndral Korsakow sur Schaifouse... 
Ils ont pris son tresor...son artillerie et ses bagages... 15 

[A inesure qt^il parte, Ogiski, Toreille tendue, rkphe d voix 
basse .•] 

"lis ont ^cras^ Markow et Durazow !... Ils ont pris le 
trdsor, les canons et les voitures de Korsakow !" 

[Les soldats se regardent terrifies?^ 20 

Sou., dune voix vibrante, Et maintenant ils sont en 
marche, par Schwitz, W^sen, Glarus, pour venir ecraser le 
vieux .Souworow !...le vieux Souworow seul ! — {Avec un 
redoublement de fureur.) Mais Souworow n'est pas un 
Linken, un Jellachich, un Korsakow... Souworow a gagri^ 25 
ses grades sur le champ de bataille...C'est un soldat de 
fortune. ..Ce n^est pas un baron. ..un courtisan...un archi- 
duc.C'est un vieux cosaque !... (»S/7-?«r^.) Eh bien, qu'ils 
viennent couper sa retraite... qu'ils viennent !... 

[// marche, et tout d coup s'assied, se couche sur la carte et 2P 
semble dominer sa fureur?^ 

Une voix, aufond des groupes silencieux. Nous sommes 
entour^s I II ne reste plus qu'k se rendre !... 

Sou., se relevant et bondissant d travers le cercle. Qui a 
parld de se rendre ?...qu'on rassomme...qu*on le ddchire ! 35 
{Grand silence, Personne ne bouge, Souworow se parlant d ' 
lui-m^me.) Du calme, Souworow...du calmc.tout n*est 
pas perdu !...tiche de sauver tes vieux sbldaXs,,, (JVoj/veau 
silence. II se rassied, regarde la carte, puis se retoume ct 
crie .•) Le chef de la reconnaissance du Schsechenthal ! 4^ 
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Hat., h IvANOwiTCHE, — le poussanU C'est toi, Ivano- 
witche.-.c'est toi qu'il appelle. 

IvANOwiT., bondissant de sa place et fendant la presse, 
Feld-mar^chal ? 
5 Sou. Tu as pouss^ ce matin jusqu'aux environs de 
Muotta ? 

IvANOwiT. Oui, feld-mar^chal, k sept lieues de Glarus. 
Sou. C'est un chemin praticable k I'artillerie ? 
IvANOwiT. Non, deux hommes peuvent k peine y pas- 
lo ser de front; il est bordd de precipices. 

Sou. N'importe !... c'est notre seuleligne de retraite...on 
y passera!...Tu vas partir en dclaireur avec deux cents 
cosaques. Tu traverseras le plus rapidement possible le 
defile du SchaechenthaL Une fois de Tautre cotd, tu pous- 
15 seras des reconnaissances vers Schwitz et Glarus... Tache de 
te renseigner exactement sur la force et les positions des 
corps ennemis qui voudraient s*opposer k notre passage. II 
faut qu'en arrivant nous puissions attaquer sans perdre une 
minute... Tu comprends? 
20 IvANOWiT. Oui, feld-marechal. 

Sou. C'est bien...va!...(IvANOWiTCHE s'eloigne et se 
dirige du cote de Hattouine. — Appelant) Bagration ? 
Mandrikine. II n'est pas Ik, feld-mareehal. 
Sou. Qu'on le cherche ! 
25 [Mandrikine se retourne et dit un mot ^ un officier, qui 
s'iloigne. Souworow se penche sur sa carte J\ 
IvANOWiT., i Hattouine et d Ivanowna. Je pars... 
Hat. Oil vas-tu? [Ogiski se rapprocheetpreteroreille!\ 
IvANOWiT. Le feld-mar^chal m'envoie en dclaireur du 
30 cote de Schwitz et de Glarus. 

Ivanowna, inquiete. Est-ce que nous irons aussi de ce 
c6te-la ? 

IvANOwiT. Oui, rarm^e va traverser le SchaechenthaL.. 
nous nous retrouverons demain...Allons...au revoir, Iva- 
35 nowna...et vous aussi, matouchka.^.'Qon courage!... 

[// leur serre la main et s'eloigne rapidemetit, Au mime 

instant J Bagration paratt ^ gauche,'] 
Ogis., ^ part, regardant sortir Ivanowitche. Va... 
cours !...Je serai k Glarus avant toi... 
40 \Il se perd dans lafoule,'] 
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Bagration, s'arritantprh de Souworow. Vous m*avez 
fait appeler, feld-mardchal? 

Sou. Ahl c'est vous, Bagration... Nous allons traverser 
le Schaechenthal...Vous prendrez le commandement de 
ravant-garde...Les pieces seront d^mont^es comme au Saint- 5 
Gothard. Chaque mulet recevra cent gargousses. II s'agit 
de gagner Tennemi de vitesse, de passer sur le corps aux 
r^publicains qui voudraient nous fermer le chemin de 
Glarus, et de rallier les debris de Hotze et de Korsakow. 

Bag. C'est tout, feld-mardchal? 10 

Sou. Oui... point de retard... Une marche rapide peut 
tout sauver !...Je compte sur vous, Bagration. (Bagration 
salue et sort vivement) Gdndral Rosemberg ! 

RosEMBERG, s* avati^ant. Feld-mar^chal ? 

Sou. Je vous confie le commandement de mon arri^re- 15 
garde. 

RosEM. Merci, feld-marechal. 

Sou. Les feux resteront allum^s. On les entretiendra 
jusqu'k la derni^re heure...Si Lecourbe vous presse, tenez 
comme un roc !...Nous ne pouvons passer qu'un k un dans 20 
le Schaechenthal...Il faudra du temps !...Au besoin, vous 
brdlerez Altorf et tons les villages sur vos derri^res, pour 
retarder la marche de I'ennemi. (Rosemberg salue et sort, 
SouwoROw appelant.) Mandrikine ! 

Man. Feld-mar^chal ! 25 

Sou. fieri vez ! (// se Veve et dide.) "Aux lieutenants 
g^n^raux Korsakow, Linken et Jellachich. — Quartier g^ndral 
de S^edorf, le 28 septembre 1799. — J'apprends votre d^- 
route... J 'arrive rdparer vos fautes... Tenez ferme comme des 
murs... Encore un pas en arri^re, et je ne ferai point de 30 
grace.'' (Mandrikine lui presente la plume^ il signe sans 
s'asseoir.) Faites partir tout de suite. 

[Mandrikine se dirige vers le groupe des officiers d'etat- 
major. On le voit donner des ordres avec vivacite, 
Flusieurs officiers montent d cheval ; tine grande agitation 35 
r}gne dans lefond, SouwoROW resie seal sur le devant 
de la sdne,"] 

Sou., cLpart, II me reste dix-huit mille hommes...Les 
debris de Hotze et de Korsakow m'en donneront bien trente 
mille... Nauendorf arrive avec une reserve de dix mille 40 
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Eavarois...On peut presser sa marchc.Dans quatre ou cinq 
jours j'aurai soixante mille hommes, et je recommencerai la 
bataille. 

Man. Feld-mardchal...les ordres sont partis I... Faut-il 
5 commencer la retraite ? 

Sou., avec colhre et defa^on d Hre entendu de tout lemonde. 

Souworow ne bat pas en retraite!... II va rejoindre les debris 

de Hotze et de Korsakow...et r^parer les sottises des g^- 

neraux d'antichambre ! 

10 [// saute brusquement d cheval et sort au galop, Les 

officiers d'etat-major le suivent. Le tambour bat de tous 

cdtes. Les soldats mettent leurs sacs, prennent leurs 

fusils, etc. Grand mouvement, A peine les tambours 

russes ont-ils fini leurs roulements sourds, qi/on entendau 

15 loin, d gauche, dans le silence de la nuity s'elever le chant 

de ^^ la Marseillaise^' 

Aliens, enfants de la patrie, 
Le jour de gloire est arrive...] 



SEPTIEME TABLEAU. 



LE PARLExMENTAIRE. 



Un village dans la gorge du Kloenthil. Au fond, la maison du bpurg* 
mestre occup^e par Molitor; devant la maison, un jardin. A 
droite, sous un grand hangar en planches, se tient la cantine. On 5 
chante, on rit, les verres et les bouteilles tintent ; on ne fait qu'en- 
trer et sortir. A gauche, en montant, se prolonge la rue jusqu'au 
defiM de Glotten, qu'on aper^oit. Au-dessus du defile s'^tendent 
les cimes des montagnes. C'est une scene matinale, au petit jour. 
Quelques lumi^res brillent encore k la cantine et dans la maison du lO 
fond. Un poste de garde est en train de se faire la perruque : une 
file de soldats, k cheval sur un banc, se ficelknt la queue Tun 
k I'autre. Plusieurs essayent des effets d'habillement, qu'ils tirent 
de sacs autrichiens, enleves au combat de la veille contre Linken. 
Une sentinelle se prom^ne, I'arme au bras, devant le jardin. Le 1 5 
drapeau fran9ais fiotte sur la maison du fond. 



SCENE I. 

LE SERGENT CAUCUS, LE SOLDAT RABOT, D'AUTRES 

SOLD ATS, 

* 

Les ^ouDKTs^fredonnant^ en se ficelani la queue. 20 

Dansons la carmagnole, 

Vive le son...vive le son... 

Dansons la carmagnole, 

Vive le son du canon ! 
Le SERGENT, fouillant dans un sac auirichien, Des 25* 
boufFettes !...Excuse2...Il avait des bouffettes roses, le 
kaiserlick ! (Se retournant et s'adressant d tun des soldats,) 
.Philidor, tu vas mettre cet ornement k ma queue... j'aurai 
Tail d'un gar^on de noce. [Tous rient] 
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Un soldat. Vous feriez mieux de les donner k la 
citoyenne Marie-Anne, sergent. 

Le sergent. C'est une id&...nous verrons 9a. {Con- 
tinuant d f outlier, ) Et du savon ! . . . Du savon . . . un peigne . . . 
5 des rasoirs !...Ah ! gueux d'Autrichiens, ils s'en passent des 
agrdments en campagn^ J 

[Plusieurs se levent et viennent regarder ; (Tautres les 

remplacent sur le banc.'\ 
Le soldat Rabot, ouvrani aussi son sac. A mon tour... 
10 Je vais voir s'il y a moyen de se renipper. 

Un autre. Encore une ou deux rencontres avec 
Linken et Jellachich, et toute la brigade Molitor aurait €\A 
remontee de fond en comble. 

Le sergent. Et g ans compromettre le tresor de la Rd- 

15 publique 1 {Ramenant une brosse.) Une brosse k dents !... 

non, une brosse k cirage. II se cirait les bottes, le 

muscadin ! {Grands klats de rire, Le sergent se lh)e et 

regarde autour de lut, d'un air comique et solennel.) Qa, 

camarades (// montre la brosse), 9a prouve que le kaiserlick 

20 avait des bottes au fond de son sac. C'est demonstratif. . . 

Ouf I (// se baisse, bouscule tout et tire du fond du sac une 

paire de bottes par les oreilles. II les montre d la ronde.) 

Ah! fichtre ! je les tiens... {Regardant les soldats penchks 

autour de lui; — dun air grave,) Nous allons les essayer... 

25 Qu*en pensez-vous? Attention aux projectiles! {Uun 

coup de pied^ il lance ses vieux souliers ecules d droite et 

d gauche, puis il s^assied au bout du banc, en tirant ses bottes 

avec force grimaces^ Ah ! gueux de kaiserlick, 9a devait 

^tre un fils de famille...Tous les fils de famille ont de petits 

33 pieds, k cause des mois de nourrice... Canaille!... 

[Pendant c€ temps, le soldat Rabot a tirt de son sac avec co- 
lore unefoule de vieilks guenilles; r indignation est peinte 
sur sa figure,) 
Un soldat, criant, H^ ! vous autres, regard ez done le 
35 sac de Rabot. \Tous se retoumenti\ 

Rabot, rejetant du sac un tas de guenilles, Ce n'est pas 
le sac d'un Autrichien, 9a... C'est le sac d'un sans-culotte... 
'ontaire de la R^publique...Le kaiserlick m'a mi$ 

\Tous rient,'\ 
iGENT, se promenant aprhs avoir mis les bottes, Yy 
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suis ! {Se iournant vers les soldats d'un air goguenard.) 
•Vous les trouverez tou jours sur le chemin de rhonneurl... 
Paroles m^morables d*un ci-devant plumet-blanc. Je les 
adjuge k raes bottes...Elles en sont dignes ! 

Rabot, vidant son sac avecfureur. Je n'ai jamais eu de - 
chance ! 

Un autre. Encore, si ce n'dtait pas la fin de la danse, 
tu pourrais te rat traper... Mais allez courir aprbs les sacs de 
Linken, ha ! ha ! ha ! 

Rabot, jetant le sac. Canaille de kaiserlick ! . . . j ^ 

Le sergent, afrh avoir fait deux ou trois tours, D^ci- 
ddment, elles ont dte faites pour moi. {Se tournant vers les 
soldats,) Ah 9k, camarades, voyons le iQS\.e...(Il retourne 
son sac.) Deux chemises de rechange...rien que 9a... ha! 
ha! ha! II connaissait mon amour du beau linge !...Et des ^^ 
bas...des bas blancs, tricotes comme par ma grand' mbre !... 
{Se relevant et s*essuyant le coin de taeiL) Ce souvenir 
m'attendrit. II avait peur des rhumes de cerveau, le bon 
kaiserlick !... ha! ha I ha! 

\Les soldats klatent de rire. La cantinihre parait sous 
le hangar a droite, et regarde.] 

sc£ne II. 

ZES PR^ICJ^DENTS, LA CANTINlkRE MARIE-ANNE. 

La cantiniere. Qu'est-ce que vous avez done k rire, 
vous autres ? 

Le sergent, criant, Hd! payse, arrive un peu con- 
templer les trophees de la victoire ! 

Marie- Anne, arrivant. Qu'est-ce que c'est ? 

Le sergent. Tiens...regarde, citoyenne j qu'est-ce que 
tu pehses de 9a? 

Marie- Anne. Du savon...des bouffettes...un peigne... 
Oh ! Gauch^, tu vas me faire un don patriotique. J'ai 
perdu mon peigne, j'ai us^ mon savon depuis thermidor. 

Le sergent. H^ ! hd! comme tu y vas, payse!... Les 
boufFettes, oui...c'est un ornement du beau sexe...mais le ^- 
savon...le peigne... wd?/«j. ^ 

Marie- Anne. Oh ! le beau linge ! Qu'est-ce que tu 
demandes de ces chemises ? 



20 
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Le sergent. Elles sont en requisition pour le service 
du sergent Gauche, citoyenne. 

Marie-Anne. Si tu me les consacres, Gauche, je suis 

capable de te sauter au cou. 

5 Le sergent. (jiJa me flatterait, payse, oui!...Mais vu 

r^tat du fourniment et Tarridrd de la solde, je suis forcd de les 

rempaqiieter pour le fils de maman...^a me saigne le cceur ! 

Marie-Anne. Au moins, donne-moi le savon?... 

Le sergent. • Et qu'est-ce qui fera la barbe du sergent 
10 Gauchd? {Se levant d'un air solennel.\ Marie- Anne, vous 
etes ambitieuse: Tambition perd les Etats. Mais, nonob- 
stant Tobservation, je vous consacre mon savon, k cette fin 
que vous versiez un petit verre aux hommes du poste, apr^s 
la garde, ^a va-t-il ? 
15 Marie-Anne, ^a va! (TZr se donnent la main. Elk 
re^oit le savon, qu' elle fourre dans sapoche, Le sergent ferme 
son sac. Marie- Anne regarde les autres.) Vous voilk tous 
renipp^s. 

Un soldat. Oui, citoyenne, nous avons tous de bons 
20 souliers autrichiens. 

Un autre. Ah ! si Ton pouvait mettre les capotes et 
les culottes des kaiserlicks {II montre une capote autrichienne\ 
nous serions des mirliflores ! 

Marie-Anne, riant. He ! ils ont tous des chemises et 
25 des souliers... Ah ! les gueux, les voilk remplumds pour long- 
temps., 

Le sergent. Et 5a ne coQte rien k la R^publique une 
et indivisible j c'est le citoyen Francois II qui se charge des 
fournitures. 
30 Marie-Anne. Ha! oui, mais il ^tait temps. ..il dtait 
temps 1 

Un officier, sur le seuil du liangar, appelant, Marie- 
Anne? 

Marie-Anne. Voici, lieutenant, voici. [Elle rentre.'] 

35 seilNE in. 

LES PRPiC^DENTS, moins LA CANTINltRE, 

Le sergent, se retournant et regardant Rabot tout 
deconfit Quant \ toi, Rabot, vu la debacle de Korsakow, 



TABLEAU VIL SCtNE UL 113 

de Jellachich, de Linken et de tous nos fouraisseurs ordi- 
naireSy tu vas raster au bataillon avec ta vieille culotte, ton • 
vieux morceau de chemise et tes paquets de ficelles aux 
jambes, comme un monument de la glorieuse campagne 
d'Helvdtie de Tan VII. Tu reposeras sur tes lauriers, 9a 5 
doit le consoler. 

Rabot. J*aimerais mieux des chemises et des souliers. 

Le SERGENT. Sans doutel mais quand on repose sur 
ses lauriers, la rdcolte des chemises est finie, et les souliers 
autrichiens et russes s'en vont \ marches forcees. Je te 10 
plains, mais je me console. 11 faut attendre la campagne 
de Tan VIII. 

\En ce moment f assent deux officiers d^etat-major^ arrivant 
au galop de la maison du fond, ot^ Von voit V agitation 
d'un quartier general^ 15 

Un soldat, regardant les officiers, lis ont Tair bien 
presses. 

Un autre. C*est pour distribuer les billets de loge- 
ment. 

Le SERGENT. Oui, nous allons prendre nos quartiers 20 
d*hiver, et ce n'est pas trop tot. 

Un autre. Depuis la campagne des Grisons, les cuisses 
m'entrent dans les cotes. 

Le SERGENT. Le fait est qu'on trouverait des prome- 
nades plus agrdables. 25 
\Pn entend battre le tambour^ d droite du village,] 

Un soldat, Scoutant, Qu'est-ce que c*est ? 

Le SERGENT. (^a m*a I'air d'etre du nouveau. 

[Tous tcoutent, Le tambour bat de tous les cotSs.] 

Un soldat. On bat la gen^rale. 30 

Le SERGENT. Oui. 

Marie- Anne, sortant de la cantine, H^ I Gauchd? 

Le SERGENT. Payse ? 

Marie- Anne. Qu*est-ce qui se passe ? 

Le SERGENT. Je crois que ces gueux d' Autrichiens 35 
reviennent se frotter k nos baionnettes I...(6'^ tournantvers 
Rabot.) (^a doit te flatter, toi, tu ris dans ta barbe? 

Rabot, riant, Je ne vous cache pas, sergent, que 9a 
me flatte...Cest une bonne occasion de me rattraperl 

\Passent deux nouveaux officiers d'etai-major!\ 40 

LA GU. 9 



114 LA GUERRE. 

Le sergent, regardant Encore ! {Sc toumant vers Us 

soldats,) Ah 9k, camaxades, il parait d^cid^ment que les. 

kaiserlicks n'en ont pas assez!...Tant mieux...Je me faisais 

k part moi la reflexion qu'il me manque encore de la cire k 

5 moustaches. 

SCfeNE IV. 
LES PR&C&DENTSy UN OFFICIER DE RONDE. 

Cri, 4 droite. Qui vive ! 
Le s ergent. La ronde ! . . . A vos armes ! . . . 
10 \Le5 soldats prennent leurs fusils et se mettent sur deux 
rangs, d droite,'] 
Le capitaine de ronde, arrivant avec un falot iteint, 
Bien de nouveau ? 

Le sergent. Un particulier sous escorte est venu vers 
15 cinq heures...Il voulait voir le g^ndral Molitor; sur les 
ordres du planton, il a passd 
Le capitaine. C'est tout? 
Le sergent. Oui, capitaine. 
Le capitaine. Cest bien . . . 
20 [Arrive un officier diktat-major du quartier gkntral^ au 
galop ; il tient plusieurs feuilles volantes d la main,] 
L*officier d'^tat-major, au capitaine. Proclamation 
du g^n^ral Molitor ! 

[// lui remet unefeuille et sort au galop. On Pentend crier 
25 en s'iloignant: — Proclamation du g^n^ral Molitor! — 

Sa voix se perd au milieu du bruit des tambours^ qui 
battent la ginh'ale^ et des trompettes de la cavalerie qui 
sonnent d gauche du village,] 
Le capitaine, aprh avoir parcouru la feuille d*un air 
^ode bonne humeur. Ah! ahl voilk du nouveau... (77 se 
plcue devant les soldats et lit,) " Ordre du jour du g^n^nd 
Molitor. — Schoenberg, le 8 vend^miaire an VIII de la 
R^publique. — Officiers, sous-officiers et soldats de la 84*. 
Aprfes avoir soutenu seuls les efforts de Linken et de 
35 Jellachich, et couronn^ vos drapeaux d'une gloire immor- 
telle en rejetant deux corps d^arm^e, Tun au delk des monts 
Keresen, Tautre au fond des Lignes Crises, pendant que le 
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gdn^ral en chef Massfea fcrasait les Austro-Russes devant 
Zurich, le moment du repos semblait venu. Mais Sou- 
worow s'avance k son tour. II remonte le Schaechenthal 
\ la tete de vingt mille hommes. Le vainqueur de Cassano, 
de la Trdbia et de Novi vient rejoindre ses lieutenants qui 5 
n'existent plus, et rdparer les fautes d*une arm^e en pleine 
d^route. C'est k vous encore qu*il appartient de Tangier, 
de venger nos frbres tombda en Italie et de donner aux 
gdne'raux Mass^na et Lecourbe le temps d'accourir et de 
Tenfermer dans les montagnes ! — Soldats de la 84% la 10 
R^publique se repose sur vous, Notre position est ex- 
cellente : dans un defile, trois bataillons rdsolus en valent 
cinquante...Je ne vous en dis pas plus; les soldats de la 
France ne comptent pas leurs ennemisi — Vive la Rdpu- 
bliquel" 15 

Le capitaine, levant son chapeau, Vive la Republique 1 

Tous.. Vive la Republique ! 

[MoLiTOR et Ogiskt paraissent sur les marches dela tnaison 
du fond, lis descendent Fallee du jardin en causant, 
Quelques officiers d^etat-major les suivent 4 distance / des 20 
hussar ds viennent derriere, tenant des chevaux, Ogiski 
est en costume de montagnard Suisse^ 

Le capitaine, commandant. Frdsentez armes 1 

SCfeNE V. 

LES PR^C^DENTS, MOLlTORy OGISKI, QFFICIERS 25 
D'J&TAT'MAJOR, HUSSARDS, 

MoLiTQR, s^arritant d Ventrk du jardin^ devant la porte. 
Et vous avez eu le temps de voir Lecourbe? 

Ogiski. Je Tai vu le soir meme k S^edorf, en quittant 
le camp russe. Cest en ma presence que ses courriers sont 30 
partis pour Schwitz, pr^venir le gdn^ral en chef du mouve- 
ment de Souworow dans le Schsechenthal. J'ai voulu vous 
porter moi-meme Tavis de ce mouvement et vous mettre en 
garde centre toute surprise. 

MoL. Je vous remercie au nom de la Rdpublique. 35 

\IlJait un signe de la main au capitaine,'] 

Le capitaine, commandant, Portez armes !... Armes 
bras ! Fixe ! 

\Arrive au galops par la droite^ un officier de hussards,] 

9-2 
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SCfeNE VI. 
LES PR&C&DENTS, VOFFICIER DE HUSSARDS. 

L'oFFiciER. Gdndral, le commandant Bergeron vous 
pr^vient qu'une forte colonne russe est en vue de nos 
5 avant-postes. 

MoLiTOR. EUe descend le Pragel ? 
L'oFFiciER. Oui, gdn^ral; tous les chemins de la 
montagne se couvrent de baionnettes. 

MoL. Cest bien...nos dispositions sont prises pour les 
lo recevoir. Dites au commandant de faire replier nos avant- 
postes sur le d^fild de Glotten. {Vqfficier part au galop, Se 
toumantvers Ogiski.) Vous n'avez rien k me demander, 
Ogiski ? 

Ogiski. Pardon, g^ndral . . . une grice. 
IS MoL. Laquelle? 

Ogis. Ma mission est finie...Souworow est cem^ dans 
les montagnes...Avant d'etre ce que je suis...j*^tais soldat... 
MoL. Vous voulez combattre ? 

Ogis. Oui, gdn(5ral...c*est la seule r&ompense que 
20 j'ambitionne. 

MoL. Vous Tavez bien gagn^e! (Se tournant vers ses 
officiers,) Capitaine Barroy ? 

Le capitaine, sortant vivement du groupe. Gdn^ral ? 
MoL. Vous allez presenter le citoyen Ogiski au colonel 
25 Dubourg; qu'on lui remette des armes, et qu'il choisisse, 
parmi les chevaux des hussards tuds hier, celui qu'il voudra 
...II combattra dans nos rangs...C'est un soldat !... 
Ogis., avec Amotion. Merci, g^ndral ! 
[// ^tloigne avec le capitaine, Au mime instant^ entre par 
30 la gauche Pofficier de hussards qui est venu annoncer 

t apparition de la premiere colonne russe,'\ 

SCfeNE VII. 

MOLITOR, VOFFICIER DE HUSSARDS, SOLD ATS, 
OFFICIERS D'£ TA T-MAJOR. 

35 L'oFFiciER, arrivant au galop, Gdn^ral, un parlemen- 
taire russe... 

MoL. Vous Tavez amend ? 
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L'oFFiciER, Oui, g^n^raL 

MoL. Faites-le venir. 

\jOoffider sort Molitor et ses officiers ^etat-major montent 
d cheval* Presque aussitdi Pofficier de hussards rentre 
avec un dragon russe; (Nestle commandant Popritchine; 5 
U a les yeux bandh ; deux hussards V accompagnent 
A FarrtvU du parlemeniairey Marie-Anne sort de la 
cantine pour entendre ; les gens du village regardent 
aussi aux fenHres ; les officiers d^ etat-major s' avatuent 
et forment le demi-cercle, Les soldais du posie res tent 10 
tou jours en rangy Par me au bras,^ 

SCfeNE VIII. 

LES PR&C^DENTS, LE PARLEMENTAIRE, MARIE- 
ANNE, HUSSARDS, ETC. 

Molitor, h Pofficier de hussards, Otez le bandeau 15 
du parlementaire. \Lofficier obeit,'] 

Popritchine, d'un ton hautain. Le general Molitor ? 

MoL. C'est moi. 

PoPRiT. Le feld-mar^chal Souworow, avant d'attaquer 
le d^fild de Glotten {Appuyant sur les mots), d^fendu par 20 
vos trois bataillons, me charge de vous pr^venir qu4l con- 
nait vos forces et votre position entre Linken, Jellachich et 
lui. II me charge de vous inviter, au nom de Phumanitd, 
k bien peser les consequences d'une resistance inutile, et de 
vous faire savoir qu'il vous accorde un quart d'heure pour 25 
ddposer les armes. 

MoL. C'est tout? 

PoPRiT. Oui, <;:'est tout, g^n^ral. 

MoL., dun accent ironique, en regardant sa montre, Un 
quart d'heure de reflexion... Le feld-mar^chal Souworow est 30 
gdn^reux 1 moi, je lui donne vingt minutes pour se rendre 
avec armes et bagages. C'est ^galement au nom de Thu- 
manit^ que je lui parle. Sa position m'est parfaitement 
connue : il a Lecourbe en queue ; dans quelques heures il 
aura Soult et Mass^na en flanc, et, en attendant, il a Molitor 35 
en tete. {Uun accent indignL) Dites k Son Excellence que 
le temps de la jactance est pass^, que de pareils moyens 
' peuvent r^ussir avec des Turcs, mais que les Fran^ais 
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trouvent ridicule toute sommation de ce genre, quand on n'est 
plus en ^tat de joindre les actes k la menace. — Dites-lui 
que Linken et Jellachich sont battus...Que Jellachich a 
repass^ les montagnes de Keresen, et que Linken est en 
5 pleine retraite sur les Grisons. — Qu*il refl^chisse k mon 
invitation... Quand une porte est fermee, on est heureux 
quelquefois de s*^chapper par les fen^tres. 

PoPRiT., d'un ton sec et dur^ en regardant sa montre, 

Vous avez encore dix minutes. 

xo MoL., riant, Dans ce cas, Son Excellence le feld- 

mar^chal n'a plus qu'un quart d'heure ! {A Voffiderde hussards 

dun ton froid,) Reconduisez le parlementaire. {On reniet 

son bandeau d Popritchine, et comme on le reconduit, 

MoLiTOR ajoutei) Ces gens-lk parlent toujours comme au 

i5lendemain de Novi...lls ne veulent pas comprendre que 

Massdna a gagnd, il y a deux jours, la bataille de Zurich ! 

{PuiSy s^adressant d ses officiers^ d^un ton de bonne }iumeur.) 

AUons... messieurs... allons I Lecourbe arrive derrifere les 

colonnes russes...Soult et Mass^na viennent par la droite... 

20 Tout ira bien !...Nous avons battu Linken hier et Jellachich 

avant-hier...Il s'agit de battre aujourd'hui Souworow Tln- 

vincible ! 

'[// pique des deux et sort par la gauche, Lhtat-major U 
suil,\ 
25 ~ Le capitaine, commandant. Par le fianc droit... droit! 
...En avant...par file k gauche... pas accd6re...marche I 

Marie-Anne, regardant dkfiler le peloton. Rabot; tiche 
d'attraper un bon sac !.. • 

Rabot,, se retoumant, Soyez tranquille, citoyenne 
30 Marie-Anne, on aura ce soir des bottes en cuir de Russie ! 
[Marie-Anne rit. jyautres troupes arrivent par la 
droite^ et dkfilent tambour en tite.} 



HUITIEME TABLEAU. 



LE CHAMP DE BATAILLE. 

La grande rue du hameau, aprb le combat. II fait nuit noire. La lune 
^claire quelques pignons restes debout *, les fenetres des masures 
re9oivent un reflet rouge de I'incendie qui les consume encore k 5 
Tinterieur. Des cadavres amonceles apparaissent confusement a 
Tangle des ruellcs. De lolntaines rumeurs sur la gauche annoncent 
la retraite precipitee de Souworow. Un groupe d hommes descend 
lentement la ruelle sombre en face, k la lueur d'une torche ; la 
torche s*abaisse, toume autour des tas de morts, puis se remet en 10 
marche. Parfois elle disparait: ce sont les chirurgiens et leurs 
aides qui relevent les blesses. A gauche, derriere une maison 
presque rasee par les boulets, se trouvent Hattouine et Ivanowna ; 
elles se d^pSchent d'atteler le cheval au kibitk. Des cosaques, 
arrivant par la gauche, traversent la scene au galop et disparaissent 1 5 
k droite. 



SCfeNE I. 

HATTOUINE, IVANOWNA, COSAQUES. BLESSES 

RUSSES. 

Plusieurs cosaques, traversani la schne au galop. En 20 
retraite!... En retraite !... 

Hattouine, harnachant le cheval. D^p6chons-nous, 
Ivanowna, la retraite commence. Quand les enfants de 
Rymnik passeront, nous partirons avec eux. Donne-moi 
le collier. 25 

Ivanowna, lui donnant le collier' du cheval, Mon Dieu I 
...pourvu qu'Ivanowitche ne soit pas blessd 1 

\Elle aide Hattouine.] 

Un blesse, se sozdevant. Un verre de schnaps, matouchka. 
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Un autre. Tout mon sang coulcje n'ai plus de 
force... un morceau de pain pour Tamour de Dieu ! 

Un autre, aufondj (Tune voix pitoyable. De Teau !...de 
Teau !... \0n entend des gkmissements de tons c6thi\ 

5 Hat., continuant d harnacher son cheval. Les voilk qui 
recommencent... {Criant.) Hd ! je vous ai donnd tout ce 
que j*avais...Je n'ai plus de schnaps...je n'ai plus de pain... 
je n'ai plus de linge...je n'ai plus d*eau...La charrette est 
vide... Que voulez-vous que j'y fasse? Prenez patience... les 
lo chirurgiens arrivent...Voyez, Ik-haut, les torches... on vous 
rel^vera... 

Un bless£ Les chirurgiens ne pourront jamais re- 
lever tout le monde cette nuit, il y en a trop... 
Un autre. Nous sommes perdus. 
1 5 [// se recouche d'un air dhespM,"] 

Un autre, levant le bras. Mon Dieu !...mon Dieu I 
Hat., d Ivanowna. Passe la bride dans les anneaux... 
ddp^che-toi. 

Une voix, d gauche. En avant !...en avant I 
20 Ivanowna, se precipitant vers lefond. Ivanowitche I 

[Ivanowitche paraU d gauche^ d la tite (Tune douzaine 
de dragons. En apercevant Ivanowna, il arrite brus- 
quement son cheval land au galop^ 

SCfeNE II. 
25 LES PJR£c£DENTS, IVANOWITCHE, DRAGONS. 

Ivanowitche. Halte ! {Sautant d bas de son cheval et 
courant d Ivanowna.) Ivdinowns. \,,. (Il Tembrasse. — Aper- 
cevant Hattouine.) La matouchha.., Ah \ je suis content 
de vous voir 1 
30 Ivanowna. Tu n'es pas bless^ ? 

IvANOwiT. Non, je n'ai rien... 

Ivanowna. Oh I j'avais peur. 

Hat. OU vas-tu done avec ces dragons ? 

IvANOwiT. Le feld-mar^chal ra'a dit de courir en avant, 
35 de fouiller les viUages, pour trouver des guides. 

Hat. Alors c*est fini...nous partons ? 

IvANOWiT. Oui, matouchka, toutes nos attaques pour 
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forcer le passage ont i\.i repoussfes...Les r^publicains 
arrivent par la gauche, par la droite; les villages brQHs 
coupent leurs ponts derrifere nous; il ne nous reste qu'un 
chemin libre, celui de la valine d'Engi; demain il serait 
trop tard. 5 

Hat. Est-ce que le Rymnik a perdu beaucoup de 
monde ? 

IvANowiT. Environ quatre cents hommes. Le com- 
mandant Novozilzow, les capitaines Brizenski, Lagonon et 
Buxhowden sont tu^s. 10 

Hat. Quatre cents hommes ! — Et les autres ? 

IvANowiT. Les autres ont aussi perdu beaucoup de 
monde... Ismail est presque d^truit. Les rdpublicains ont 
tenu comme des murs. C'est terrible ! Vous feriez bien 
de partir tout de suite, matouchka^ puisque le kibitk est 15 
pr^t ; on ne sait pas ce qui peut arriver. 

Hat. Je veux partir avec mon regiment. 

IvANOWiT. Mais le Rymnik va soutenir la retraite. 
Vous sere^ toujours au milieu du feu. 

Hat., secouant la tite. La vieille matouchka ne quitte 20 
pas ses enfants ! 

Un sous-officier de dragons. Lieutenant, la tete 
de colonne arrive au bout de la rue ; nous allons 8tre en 
retard. 

IvANOwNA, sejetant au cou /f Ivanowitche. Reste avec 25 
nous, Ivanowitche ! 

Hat., uttirantlvAXiowiiix, Non..., c'est son devoir.. .il 
faut qu*il parte... (-4 Ivanowitche.) Va! nous nous re- 
trouverons en route. 

IvANOWiT. Oui... demain... je vous attendrai...(5««/dr«/ 30 
d cheoaL) Je te la confie, matouchka,,. 

Hat. Cest bon...c*est bon. * 

IvANOwiT., ktendant le bras, Ivanowna...k demain!... 
{Jl disparaUy les dragons le suivent. On Pentend crier dehors 
dune voix enrouke^ Attention... la rue estpleine de blesses... 35 
Maintenez vos chevaux ! \Sa voix seperd,"] 

IvANOWNA. Je ne le verrai plus !... 

[Elle s*assied sur un tas de decombreSy la figure dans ses 
tnainSy etpieure,"] 
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SCtNE III. 

HATTOUINE, IVANOWNA. 

Hattouine, h part, rtgardani Ivanowna. Oui...oui... 

c^est comme cela..., elle ne pense qu'h, Ivanowitchc.les 

5 autres ne sont rien...0hl la jeunesse...la jeunesse!...(^/^ 

va ramasser U foin qtia laisse le chevcU et le jette sur la 

voiture.) £nfin...voilii...tout est pr6t...quand le Rymnik 

arrivera, nous partirons. (Tournant autour de la voiture et 

regardant chaque chose en detail^ Pourvu que le kibitk ne 

locasse pas en route... Ces mauvais chemins Tent tout d^- 

traqu^...Ah! je voyais bien que ces gueux de r^publicains 

nous attiraient dans rentonnoir...je le voyais bien...inais 

Souworow ne voyait rien, lui...Il criait: — En avant!...£n 

. avant!...— comme un vieux fou !...£t maintenant nous 

15 sommes battus...entoures...affam^s...il faut partir la nuit 

comme des voleurs... prendre le chemin des neiges !...Oui... 

je Tai vu, ce chemin... je Tai vu de loin...il monte...il monte 

...et les precipices montent aussi...et Ik-haut ceux qui ne 

p^riront pas de fatigue, pu qui ne tomberont pas dans les 

20 abimes...mourront de faim...Oh! Souworow... qu*as-tu feit 

de tes enfants? La vieille matouckka aimerait mieux ^tre 

morte !... 

[Pendant les seines pricidentes, la torche qu^on a vue dks le 

debuty tout au fond^ s'est rapprochke peu d pen. Aux 

25 dernieres paroles de Hattouine, elle debouche dans la 

rue qui traverse la seine; le docteur Sthal paratt au 

. milieu d^un groupe d* aides et de soldats portant da 

eivilres,] 

SCfeNE IV. 

30 LES PRJ^C&DENTS, LE DOCTEUR^ AIDES, SOLDATS, 

ETC. 

Le docteur, i Vencoignure dufond, criant, ^clairez par 
lei... En voilk!...( Hattouine se retoume et regarde. — Le 
docteur^ se baissant.) Celui-ci n'est pas mort...qu'on Ten- 
35 l^ve ! 

\peux soldats placent le blessi sur une civikre et remportent.'] 
Hattouine, i party regardant. Cest le coupeur de 
jambcs. 
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Le docteur. Les autres sont perdus...(-/7 se relhfi), 
Toujours ces terribles coups de baionnette. (S^approchant 
d*un autre fas.) Allons...approchez...(// regarde,) Ah! 
la mitraille a donn^ dans ce coin...£n voilk deux coupes 
par le tnilieu...Ceux-llt n'ont plus besoin de remfedes...Ils 5 
sont gu^ris de tout...Approchez done, imbeciles... H^ ! 
voyons, aidez-moi. [On I aide d sou/ever un blessi.'] 

Le bless^, se ranimant De reau...Un verre d*eau ! 

Le docteur. Ah ! bon...iI parle...qu'on le mette sur la 
civibre. • 10 

\Les soldats ohHssent Hajtoviixe, pendant cette sdne^ a 
regards^ immobile.'] 

Hat. L'ouvrage ne manque pas aujourd*hui, coupeur 
de jambes ? 

Le docteur, se relevant^ htonnL H^! c'est toi, ma- 15 
Aw^i^tf...Qu*est-ce que tu fais done Ik? Tu devrais ^tre 
en route depuis longtemps I 

Hat. J'attends le regiment de Rymnik. 

Le docteur. Ah! hon... (II prend une prise) C'est 
^gal, tu ferais mieux de t'en aller tout de suite... (iS^ baissant 20 
et regardant) Encore de la mitraille !... 

Hat. Mais toi, tu restes bien I 

Le DOCTEUR. Moi, je suis forc^ de faire mon ^tat... 
i^Aux aides.) '*Enlevez ces deux-lL" {A Hattouine.) de 
relever les bless^...et de les remettre k I'ennemi. 25 

Hat. Oil ^ibandonne les blesses?... 

Le docteur. Eh! que veux-tu? Les voitures et les 
chevaux manquent. II a d^jk fallu d^monter les Cosaques 
pour rartillerie...Souworow veut emmener ses canons ! 

Hat. Mais si les r^publicains te retiennent? 30 

Le docteur. Eh bien...ils me retiendront...A la 
guerre comme k la guerre! Ces r^publicains sont des 
hommes. Je leur parlerai de Brutus, d'Horatius Coclbs... 
nous finirons par nous entendre... I Is m'emm^neront k 
Paris... Tu sais que nous devions aller k Paris, matouchka... 35 
(Prenant la torche et relevant; — i Pun de ses aides:) H^l 
Litow, faites avancer toutes ies civi^es. 

LiTOW. Oui, major. [// sort par la gauche.'] 

Le docteur, la torche hauie^ regardant d droite. Quel 
massacre !... La rue est encombrde jusqu'au bout... Oui... 40 
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oui...nous allons en avoir de Touvrage; c'est pire qu'k 
Praga!... 

\En a moment^ on voit arriver une pttce de canon atteUe de 
quatre chevaux; elle est arriteepar les dicombreSy et Von 
5 entend les cris: — Hue!... hue!... — les coups de fouet et 

les jurements des conducteurs. Puis arrive un colonel 
dartillerie au galop. Le docteur, ses aides et Hattouink 
se retournent, Ivanowna ttve la tite et regarded 

SCfeNE V. 

xo LES PR£c£DENTS, LE COLONEL, ARTJLLEURS A 

CHEVAL. 

Le colonel, dun ton rude. Place !...faites place !... 

\Les aides se rangentJ] 
Le docteur. Vous allez passer dans cette rue avec les 
15 canons, colonel? 

Le colonel, iarrttant, Oui . . . Pourquoi ? 
Le docteur. Elle est encombrde de blesses. {ILevant 
la torche. ) Regardez ! . . . 

\0n entend d gauche des cris: — H^ ! lk-bas!...avancez 
20 done ! . . .hue 1 — et tous les bruits dun convoi arrite brus- 

quementJ] 
Le colonel, regardant. — Avec hksitatton. Les ordres 
du feld-mardchal sont positifs...sauver les canons k tout 
prix ! 
25 Le docteur, abaissant la torche, Mais, colonel, ces 
blesses sont des Russes !...Le feld-mar^chal ne savait pas... 
Un dragon, entrant au galop, le sabre d la main, Le 
feld-mardchal ! Le feld-raardchal ! \llpasse^ 

Souworow, d la cantonade. En avant !...En avant !... 

30 SCfeNE VI. 

LES PR&C&DENTS, SOUWOROW ET SOM ^TAT-MAJOR, 

puis UN AIDE DE CAMP, 

Souworow, entrant au galop, d la tite de son ttat-major, — 
Uune voix irritie, Pourquoi les canons ne passent-ils 
35 pas?...J'ai donn^ des ordres.,. {Apercevant le colonel:) Colo- 
nel!... 
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Le colonel, trouble. Feld-mar^chal, la rue est remplie 
de blesses russes... 

Sou., au docteur. Pourquoi ne les a-t-on pas relev&P... 

Le docteur. Nous avons fait notre possible, feld-ma- 
r^chal...Nous ne savions pas que la retraite... 5 

Sou., rinterrompant. Y a-t-il un autre chemin? 

Le colonel. Non, feld-mar^chal, les autres rues sont 
trop ^troites, et d'ailleurs remplies de ddcombres I 

Sou., avec une fureur concentrke. Je ne veux pas laisser 
de canons k rennemil...(^2/ docteur.) Combien faut-il de 10 
temps pour relever ces blesses?... 

Le docteur. Une bonne heure, feld-mardchal, en y 
mettant beaucoup de monde. 

Sou., d un de ses officiers. Faites avancer deux compa- 
gnies...Qu'on s'y mette tout de suite. 15 

[ Un aide de camp entre au galop."] 

L'aide de camp, s'arritant prh de Sovy/OROW, le c/iapeau 
d la main. Feld-mar^chal, une colonne ennemie est en 
route pour nous couper la retraite. 

Sou., dun tonfurieux. Qui vous envoie?... 20 

L'aide de camp. Le gdn^ral Bagration...Voici ma 
d^p^che!.., 

[// lui remet une dkphhe. Le docteur (he la torche; Sou- 
WOROW ///.] 

Un bless^ se soulevant. Vive Souworow! \Il retombe.'] 25 

Sov.y /roissant la dSpiche. Oh! ce Molitor !./.(///>//<? 
un regard terrible auiour de lui^ puis il enfonce ses kperons 
dans le ventre de son cheval, et part en Criant:) Sauvez les 
canons!... 

\Son Hat-major le suit. Les conducteurs (Cartillerie 30 
fouettent leurs chevaux; les pieces defilent au grand galops 
et s^engouffrent dans la rue^ d droite^ oil s'tltvent les cris 
ipouvantables des blessis qu'elles kcrasent. Hattouine 
et Ivanowna se couvrent *»i t^te pour ne pas entendre; le 
docteur Itve les mains au del.] 35 



NEUVIEME TABLEAU. 



LA RETRAITE DE SOUWOROW. 



Le sentier de Panix, entre le Wichlerstock et le Vorab ; il cfttoie les 
precipices du B-inkenkopf, k la cime des airs. A gauche, un angle 
5 de ce sentier, en corniche sur rablme ; il est couvert de glace. A 
droite, au fond, le vide bleudtre : et, plus loin, au deI4 de la vall^ 
de la Semft, d'autres cimes neigeuses q.ui montent k perte de vue. 
Une file de soldats russes passent en silence. lis semblent harasses 
et se tratnent avec peine; la plupart ont abandonn6 leur sac, et 
I o quelques-uns leurs armes. 



SCfeNE I. 
SOLDATS, UN VJEUX SERGENT, 

Le SERGENT, derrilre. Avancez ! Avancez ! 
Un soldat. Qu^on nous laisse respirer un peu. 
I e Le SERGENT. Non, non...Les canons arrivent 1 

Un soldat, se couchant, Moi, j'aime mieux tester icL 
Le SERGENT. Fais ce que tu voudras. 
Un AUTRE, glissanU Ah I mon Dieu !... 

[// disparalt dans VcMme^ 
20 Le SERGENT, en passant Encore un de moins !... 

\Arrivent aussitdt derrikre deux guides et des artilleursJl 
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, SCfeNE IL 

LA QUEUE DES PREMIERS, LES GUIDES, LES 
ARTILLEURS, UN COLONEL A CHEVAL. 

Le guide Frisat, crianU Attention ici !... 

L' AUTRE GUIDE Septimer, se retoumant. Halte!...s 
N'avancez pas ! 

\0n voit apparaltre d droite la tite (Tun attelage.'\ 

Le colonel, avecfureur. Avancez 1 . . . 

Frisat. Colonel, les canons ne passeront jamais Ik ! 

Le colonel. lis passeront... le feld-mar^chal veut qu'ils 10 
passent. 

Septimer. Je suis un vieux guide, colonel; depuis 
trente-trois ans je cours la montagne, et je sais que les 
canons ne passeront pas. 

Le colonel. Le chemin est assez large pour les roues. 15 
{Se retoumant) En avant I 

Frisart, criant Prenez garde I... Depuis trois jours, 
huit mille hommes ont d^fil^ sur ce chemin. II est fatigue 
par tout ce monde et ces chevaux, Le coin, sous un poids 
pareil, ne tiendra pas I 20 

Le colonel. En avant ! . . . 

Septimer, dun accent solenneL Nous n'avons plus qu'k 
recommander notre ime k Dieu. Le coin va tomber; il 
entrainera plus d'un arpent de terre. Nous aliens tous 
rouler avec les rochers dans le Vinkelthal, \ deux lieues 25 
d'ici ! [// montre Vablme, — La pike s^avance!\ 

Le colonel, aux artilleurs. hiihX&z\,,,(Aux guides,) 
Vous etes de la canaille... vous nous avez conduits dans un 
mauvais chemin... vous serez fusilles !... 

Frisat. Colonel, nous sommes des pferes de famille... 30 
nous tenons k conserver notre vie....C'est malgr^ nous que 
nous sommes venus !... 

Septimer. J'ai prdvenu votre gdn^ral, en partant, que 
les canons d<§fonceraient tout... II n*a pas voulu m'^couter. 

Grands cris, derriire. En avant l...en avant 1... 35 

\La sdne ^encombre de nouveaux arrivants, Plusieurs se 
laiSient tomber de fatigue^ dautres s^appuient sur leur fusil 
dunairaccabU; iafaim^ la misire, lefroidsontpeintssur 
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la figure de ces malheureux, Officiers et soldats, tous sont 
dans le mime itat Un soldat veut passer d cdtk de la 
pikce^ son pied glisse^ un camarade lui tend la main; ils 
disparaissent tous les deux,] 



5 . SCfeNE III. 

LES PRJ&C&DENTS, LES NO UVEA UX VENUS, 
cniassis dans U coin, i droile. 

Un soldat. C*est Koweski ? 

Un autre. Oui, et son fr^re '?6ixQw\ic\i,,,{S'asseyant 
10 accablL) Ils ne souffrent plus maintenant ! 

Un autre, criant Ce chemin sera notre mort k tousl... 
D'autres. On meurt de faim...on gMe...on glisse !..- 
Le colonel, du haul de son cheval, Taisez-vous...Ce 
soir nous serons dans la valine, k Ilanz... 
1 5 Un soldat, avec audace, Dans la vallee ! . . .oui. . .comme 
ceux-lk...Regardez...regardez...(i1/^;?/r^z«/ la queue de la 
colonne^ qui se deroule d perte de vue sur les crites,) Voyez- 
vous la voiture qui roule ?...et Ik-bas ces autres qui glissent... 
les voyezvous?...ils s*accrochent...niais les voilk dans le 
2o bleu!...Cest comme cela, camarades, que nous arriverons 
dans la valine. 

\En parlanty il prend son fusil par le canon, le casse sur la 
pike et en jette les morceaux dans fablme. Le colonel 
tire un pistolet et Pajusie.] 
2 c Cris terribles des soldats. Tombons sur le colonel!. .. 

Le colonel, remettant son pistolet dans sa ceinture, Etes- 
vous des Idches ? 

Un soldat. On nous a trahis...Nous devions arriver le 
lendemain...et depuis trois jours nous sommes en route... 
-Q (^a n'en finit plus. 

Un autre, criant. Pas un de nous ne reverra le pays I 

Le colonel, aux guides, avec fureur, Vous entendez, 
malheureux!...c'est vous qui nous avez trahis...Il existe d'au- 
tres chemins. 
^- Frisat. Oui, colonel, il en existe un autre par le Plat- 
tenberg, mais deux fois plus long et pas meilleur. Votre 
general n'a pas voulu le prendre ; nous n'avions rien k dire. 
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[On entend en ce moment quelques detonations profondes^ 
qui se rtpandent dans les vallies comme un rotdement de 
tonnerreJ] 
Le colonel. 6coutez 1 . . . 

Septimer. C'est une avalanche, colonel. 5 

Fris AT. Non ! . . . c*est autre chose . . . Regardez Ik-haut, 
sur la montagne en face, cette fumde qui monte...Voyez- 
vous les rdpublicains?...Ils n'ont pas besoin de chemin, 
eux, pour grimper...Les voyez-vous? Tenez...voilk une de 
leurs balles !...Ah ! maintenant ga va devenir plus terrible ! 10 
\Au moment oH il parte ^ un soldat tombe et route ; it dis- 
paralt dans le gouffre, Des cris s^etevent et se protongent 
au toinjusqu'au bout de la vallee.'] 
Le colonel, avec animation, lis veulent nous toumer. 
Frisat. Oui...ils essayent d'arriver au col de Pignu, et 15 
s'ils arrivent Ik, tous ceux qui restent encore en arri^re 
seront perdus ! 

Le colonel, sortant au galop^ par la droite. Place !... 
II faut prdvenir le feld-mardchaL 



SC]fcNE IV. 20 

LES PR&C&DENTSy moins LE COLONEL. 
{JLa fustllade des ripublicains continue au loin.) 

Cris au loin, en arri^re. En avant !...en avant !... 

Un vieux sergent. Puisque les balles des ripublicains 
arrivent ici, nous pouvons bien leur r^pondre. 25 

[// charge sonfusiL'\ 

Un soldat. Bah J...qu'ils tirent...qu'ils nous tuent... 
Je donnerais ma vie pour un morceau de pain ! 

Un vieux soldat. Et moi pour un verre de schnaps... 
Je me laisserais glisser, et j'arriverais d'un coup dans mon 30 
village, du cot^ de Kiew. 

Un autre. Oui, c'est le plus commode, mais sans 
schnaps le courage vous manque. 

Un artilleur. Les pieces ne peuvent pas passer... 
moi je d^telle et je m'en vais tranquillement. 3S 

Un vieux chef de piece. Essaye de d^teler, je te 
passe mon sabre dans le corps ! 

la gu. 10 
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Frisat, i son camarade, Les r^publicains d^filent 
tou jours. 

Septimer. Oui, s'ils amvent au col, je serai bien con- 
tent de me rendre. 
5 Frisat. Si je connaissais un sentier de traverse, depuis 
longtemps je Taurais pris. 

Cris, derritrcy d droite. Place !... place l..,Le feld-mar^- 
chal !... 

Frisat, has, h Septimer. Voilk le vieux gueux qui 
lo nous a mis dans la misbre. 

Septimer, de mtme, Prends garde... le voici ! 

[SouwoROW, h chevaly apparaltau tournant du chemin,'\ 

SCfeNE V. 

LES PR^CADENTS, SOUWOROW, LE COLONEL, DEUX 
15 gAn^raux, OFFJCIERS D'^TAT-MAJOR. 

SouwoROW, d^une voix brhve, aprh avoir regarde le 
passage, Vous etes stirs que les canons emporteront ce 
coin? 

Frisat. Oui, feld-mardchal, nous en sommes stirs. 
20 Sou. Des mules passent par Ik tons les jours. 

Frisat. C'est vrai, mais pas dans cette saison. Quand 
la terre est ddtrempde, elles passent une k une. 

Septimer. Et puis, feld-mar^chal, une mule ne pfese 
pas dix mille. 
25 \La fusillade des rkpuhlicains redouble. SouwoROW re- 
garde^ 
Sou. Les balles de ces gens-lk viennent jusqu'ici ! 
Septimer. Quelques-unes...en tirant beaucoup plus 
haut que le chemin. 
30 Sou., reprenant sa premiere idie. Et si ce chemin 
tombe, est-ce qu'on ne pourrait pas en tracer un autre tout 
de suite, plus bas ? 

Frisat. Non, feld-mar^chal, k moins de reculer de 
deux lieues, jusqu^k Jaetz, et de prendre I'autre crete de la 
35 gorge. On ne trouve que du rocher...et puis il faudrait du 
temps. 

Sou., d'un accent poignant Et Ik... dans le fond... si 
nous les pr^cipitons... est-ce qu'on les retrouvera? 

Frisat. Jamais ! Au-dessous, pendant une bonne 
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demi-lieue, on ne trouve que du rocher ; avant d*arriver en 
bas, les pieces seront tordues ; et tout au fond elles tom- 
beront dans le gouffre du Vinkelthal, oU'les aigles seuls 
peuvent descendre. 

Sou., se retoumant et regardant ses canons. Je vous 5 
avais glorifies k Cassano, k la Trdbia, k Novi, au Saint- 
Gothard..Je vous avais sauv^s partout 1...I1 faut done 
main tenant que je vous quitte...Mais avant de vous prdcipi- 
ter dans cet abime, je veux vous entendre pour la dernibre 
{ois..,(Aux artilieurs.) Qu'on les retourae, et qu*ils fassent 10 
entendre aux rdpublicains que Souworow est toujours Ik I... 
{Les artilieurs obeissent. Souworow regarde les tirailleurs 
franfais. — Aux guides.") Comment ces gens-lk sont-ils Ik- 
haut?...Il passe done un sentier en face de nous ? 

Frisat. lis n'ont pas besoin de sentier, feld-mar^chal ; 15 
les rdpublicains, depuis deux ans, courent la montagne ; ils 
ont le pied des chasseurs de chamois. 

Sou., se retournant. ' Je ne les aime pas...mais ce sont 
des braves I. ..{Aux artilieurs, avec force.) AUons !. . .Feu ! . . . 

\pktonations successives au-dessus de rabtmei] 20 
Sou., se dkouvrant, — lyun accent solenneL C'est le der- 
nier adieu de Souworow k ses braves soldats, k ses vieux 
compagnons de gloire, tombds dans ces montagnes par la 
trahison des Autrichiens ! 

Le COLONEL. ChargezI 25 

Sou. Non...non...Ce bruit maintenant me d&hire le 
cceur! (Aux soldats.) Qu*on les pr^cipite ! 

[Les soldats coupent les traits des chevaux et poussent aux 

roues ; les pihes culbutent sur le talus et disparaissent 

dans r abime, sans produire aucun bruit.l 30 

Sou., d'une voix iclatante et terrible. Adieu !... adieu !... 

{Aux soldats, ) Et maintenant passez ! . . . Que les rdpublicains 

tirent, Souworow ne leur rdpondra plus!... 

[// s^eloigne. Quelques soldats se relhent et se remettent 
en route; d'autres, accroupis, la tite sur les genoux, 35 
restent immobiles et momes. Les guides suivent en pri- 
cipitant le pas. Un groupe de hussards, de cosaques et 
de dragons dimonth iavancent en se f>ressant et passent. 
Derritre s'entend un bruit de fusillade, qui se rapproche 
de seconde en seconde."] 40 

10 — 2 
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SCfeNE VI. 

GROUPE DE COSAQUES ET VAUTEES CAVALIERS 

D^MONTJ&S. 

Un capitaine. Place... place... je suis capitaine aux 
5 hussards de Bauer. 

Un sold at, se retoumant Je me moque de toi...ma 
peau vaut autant que la tienne. 
Le capitaine. Prends garde ! 

Le soldat. Prends garde toi-meme ! \Ils se poussent.^ 
lo Plusieurs soldats. Jetez rAutrichien en bas !... 

Le capitaine. Allons . . . allons . . . camarades, ne nous fi- 
ctions pas. 

Un kettmasn, en passanf, Chacun pour soi!...Tiche 
de marcher droit [// ftenf un longpistolet d la main^ 

15 Le premier sold at, (Vun ton sourd, au capitaine. Tu 
passeras quand j'aurai pass^ ! 

[// ^avance pkniblement ; la colonne le suit en silence. On 

entend toujours des deux cdtts la fusillade qui se rap- 

proche. IJautres miserables dtfilent et tournent un d un 

20 r angle du chemin. Tout d coup la fusillade en avanty d 

gauche, redouble ; cinq ou six balles arrivent en ricochant 

dans le sentier, des soldats tombent, et Von aperfoit sur 

une roche, en face, de V autre cdtk de la gorge, le feu 

roulant d^une compagnie de ripublicains. Grand tu- 

25 multe en avant^ 

Cris lointains, en avant Halte ! halte ! 
Autres oris, derrihe, d droite. En avant ! 
Un officier, arrivant au tournant du chemin, d gauche, 
s^arrite et crie : Halte ! Nous sommes coupds...Les r^publi- 
30 cains arrivent ! 

Un soldat, derrilre V officier. Avanceras-tu ? 
[// essaye de le pousser avec sa baionnette. D officier se 
retoume et lui lance un coup de sabre. Tous deux glis- 
sent et £ cucrochenti\ 
3 5 L'oFFiciER, d'une voix sourde et haletante. Ah! brigand ! . . . 
Le soldat. Tu tomberas avec moi!... 
D'autres, poussant par derrttre. Avancez ! . . . avancez ! . . . 
\Le feu redouble et se rapproche d droite et d gauche. 
Malgrk la risistance de ceux qui rebroussent chemin, la 
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colonne qui defile se remet en marche. Arrive un nou- 
veau groupe de cavaliers dtmonths et de fantassinSy pile- 
mile; derrilre ce groupe ^avancent Hattouine ^/ Iva- 
NOWN A . Hattoxjin E est assise sur son vieux chevaly I va- 
NOWNA tient la bride. Puis on aperfoit Ivanowitche 5 
d clievaly le drapeau russe h la mainy au milieu d^une 
compagnie de grenadiers ,de Rymnik^ qui reculent en com- 
battant Un vieux tambour y d longues moustaches grisesy 
dehout d cdti //'Ivanowitche, bat la grenadikre d^un 
air impassible^ 10 



SCfeNE VII. 

LES PR&C&DENTS, HATTOUINE, IVANOWNA, IVANO- 
WITCHE, SOLDATSy GRENADIERS DE RYMNIK. 

Ivanowitche, se retoumant. Passe, matouchka...i^2i'&^t 
vite . . . Voici les rdpublicains. 1 5 

Hattouine. Merci, men bon fils Ivanowitche... Cou- 
rage, I vanowna ! . . . 

IVANOWNA, trainant le chevaL Hue ! hue ! 

[Elles entrent dans lafoule,^ 
Ivanowit., criant aux soldats quiPentoureni : Grenadiers 20 
de Rymnik, tenez ferme autour du drapeau... Donnons aux 
autres le temps de passer!... 

\Fusillade trh-rapprochke. Coups de canon, Des masses 
de fumie passent. Ivanowitche lh}e le drapeau. Les 
grenadiers de Rymnik repondent au feu des Fran^ais, 25 
Au moment od Hattouine et I vanowna vont passer 
sur la cornichcy un boulet arrive et ibranle Vangle du 
cheminy qui se penche lentement et s^kroule dans Vabime. 
Plusieurs soldats coulent en poussant un cri terrible et 
confus. Les autres reculent fpouvantes.^ 30 

Tous. Plus de chemin...Nous sommes perdus!... 
\Les uns jettent leurs armeSy d autres Ihvent les mains vers 

le a'el'\ 
Ivanowit., d'une voix terrible. Grenadiers de Rymnik, 
plus de retraite...c'est ici qu'il faut mourir .'...Vengeons- 35 
nous . . . En avant ... h. la baionnette ! . . . 

Les grenadiers de Rymnik. Vive Souworowl... 
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\Ils croisent la haionnetU d chargmi tiU haisskt. Qmdqua 
soliais ramassent dts armes et Us suirent On enUnd U 
bruit du combiiij U rotdanent du tambour ^ Us dameurSy 
lafusilkuU^ lis cris dcs bUssis.] 

5 scfexE vni. 

HATTOUINE^ IVANOWNA, SOLD ATS. 

Hattouine, quiiest kiissU ^isser de duvoL Maintenant, 
tout est finif les r^publicains vont veiiir...ns nous tueront! 
Iyanowna, u jetant dans Us bras de Hattouine. Sau- 
lo vons-nous, m^e Hattouine... lis arrivent !... 

\Le bruit du combat se rapprodie. Les grenadiers de Rym- 
nik rentrent en combattant; qudques-uns ^ajfiaissent dans 
U chemin. Ivanowitche appardtt un des demiers^ au 
milieu dun petit groupe, Comme il rentre en sdne^ on 
15 voit une colonne fran^aise dkboucher de P autre cote de la 

corniche, drapeau en tete, Le vieux tambour est toujours 
prh ^Ivanowitche ; son bras gauche^ brisk par une 
balU, pend inerte^ U long de son corps; il bat la gre- 
nadttre de la main droite^ 

20 SCfeNE IX. 

LES PRJ^CADENTS, IVANOWITCHE, GRENADIERS DE 
RYMNIK, OFFICIERS ET SOLD ATS FRAN^AIS, puis 
OGISKI, h la tite dune compagme de repubiianns, 

Ivanowitche, h ses soldats. Grenadiers de Rymnik, 
25 soutenez votre drapeau ! 

Un officier fran^ais, de Vautre cdth de la comidu^ d, 
gauche, Rendez-vous ! 

Ogiski, paraissant d droite^ le sabre en mcun^ d la tete 
dune compagnie, Mettez la crosse en Fair ! 
30 Un vieux soldat. Tout est perdu... Rendons-nous !... 

[// Uve la crosse de son fusil. '\ 
Tous LES autres. Oui. . .oui. . .rendons-nous !. . . 

[lis Invent la crosse.] 
IvANOWiT., criant. Laches !. . . 
'^Gis., <i Ivanowitche. Abaisse le drapeau!... 
\N0WIT. Non!.., 
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Ogis., tirant un pistolet .de sa ceinturc Abaisse le 
drapeau . . . ou tu es mort ! . . . [// Pajusie. ] 

IvANOWNA, (Tune voix suppliante. Ivanowitche !... 

IvANOWiT. AdievLl,..(^/evant son drapeau,) Vive le 
Tzar!... 

[// s^Hance dam VaUme. Ivanowna pausse un cri dichi- 
rant ei tombe hanouie. Hattouine la soutient^ 

JIattouine, d^une voix navrante^ ks ycux levis au del. 
Oh 1 Sou worow . . . Souworow ! . . . 



DIXifeME TABLEAU. 



LE BULLETIN DE LA VICTOIRE. 

La salle da Conseil des Anciens, au palais des Tuileries (ancienne salle 

de la Convention). Tribune k droite. Galerie autour. I-,es 

5 bancs en h^micycle. Le Conseil est en seance. Les tribunes des 

galeries regorgent de monde. On lit un rapport sur les finances. 

Le tumulte r^gne dans la salle et dans les tribimes. 

SC]fcNE I. 

LE CONSEIL, LE PRl&SIDENT, LE RAPPORTEUR, LE 
lO PUBLIC DES GALERIES. 

Cris dans les tribunes, a droite. La ddpeche!...La 
d^p^che !... 

Une voix dans les tribunes, h gauche. II n'y a pas 
de d^peche. 
15 Autre VOIX, h droite. On ne dit rien...rarmee est en 
ddroute ! 

Cris nombreux, h gauche, A la porte les muscadins ! . . . 
k la porte les alarmistes ! 

Le president. Silence aux tribunes ! (Au rapporteur^ 
20 Continuez, citoyen rapporteur. 

Le rapporteur. II est impossible de se faire entendre. 

Le PRiteiDENT, agitant sa sonnette. Ci toy ens reprd- 
sentants, ^coutez la lecture du rapport; la matibre est 
sdrieuse, elle mdrite toute votre attention. 
25 Une voix dans les galeries, d droite. Une d^p^che 
du g^ndral Massdna est arriv^e ce matin au Luxembourg. 

AuTRES voix, d gauche. Non, il n'y a pas de dep^che... 
6coutez!... 

Le PRi^iDENT. Je vais faire ^vacuer les tribunes. 
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Un repr£sentant, de sa place. On assure qu'une 
d^p^che est arrivde ce matin au Directoire exdcutif ; pour- 
quoi ne nous est-elle pas communiqude ? 

Une voix dans les tribunes, d droite. La bataille est 
perdue... Souworow est en marche sur Paris I 5 

\Grande rumeur ; U prksident agite sa sonnette!] 
Cris dans les tribunes, i droiU. La d^p^che!...La 
ddp^che!... 

Un repr^entant. Depuis deux jours, Tavis d'une 
bataille decisive court de bouche en bouche; des bruits 10 
sinistres se r^pandent...les factions royalistes s'agitent...le 
silence du Directoire nous accable ! 

Un autre. On nous cache la situation. 
Un autre, avec force. Si la patrie est en danger, qu'on 
le declare ! 15 

Le PR]fesiDENT. Citoyens repr^sentants, quelles que 
soient les circonstances, vous devez Texemple du calme au 
pays. Je n*ai re9U aucune communication du Directoire 
ex^cutif. 

Cris dans les tribunes, d droite. La ddp^che !... 20 

Le pr^ident, aux huissiers. Faites dvacuer les tri- 
bunes ! 

[Les huissiers descendent d droite, Au mime instant, un 
envoy i du Directoire sefresente d la porte de gauche, une 
depiche d la main, Grandes acclamations au dehors, 25 
Silence dans la salle, U envoy t remet sa depiche d un 
secr'etaire, qui la porte au president. Dehors^ les 
acclaTnations redoublentJ] 
Voix nom breuses. Jilcoutez ! . . . ^coutez ! . . . 
Le pR]fesiDENT, ouvrant la depeche. Communication du 30 
Directoire ex^cutif au Conseil des Anciens. Depeche du 
general Mass^na. 

[// se Ihje, — Grande rumeur , suivie dun prof ond silencel\ 

L^ PR^iDENT, lisant, 

"Z^ genkral en chef de Varmke d^Helvktie au Directoire 35 

executif, 

** Quartier general de Zurich. 
" Citoyens Directeurs, 
"Le sort de la campagne est d^cidd Les puissances 
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coalis&s avaient rduni trois armies, pour envaliir THelvAie 
et pdndtrer en France. En deux jours, nous avons confondu 
leurs projets. Nous avons franchi la Limmat, an^anti 
Tarm^e de Korsakow, pris tons ses canons, ses bagages, son 
5 tr^sor, et enlev^ de vive force Zurich, oil il a laiss^ six mille 
prisonniers et trois gdn^raux blesses." 

[Bruyanfes acclamations. '\ 
Voix NOMBREUSES DANS LES TRIBUNES, d droitc. Si- 
lence ! . . . silence ! . . . \Nouvdles acclamations plus vives,^ 
10 Un repr^sentant, se levant. La R^publique est 
sauv^e ! 

Un autre. Vive Mass^na ! [Le silence se ritablit.'] 

Le president, continuant sa lecture, "Nous avons 

franchi la Linth et battu Tarmde autrichienne. Nous lui 

15 avons fait trois mille cinq cents prisonniers et pris vingt 

pieces de canon. Son g^n^ral en chef est restd sur le 

champ de bataille. — Uarm^e de Souworow... " 

Voix nombreuses dans les tribunes, d droite. Ah 1 
ah!... 
20 Cris violents dans toute la SALLE. Silencc {...Si- 
lence 1...A la porte les royalistes ! 

[Frofond silence. — Acclamations au deh(frs.'\ 

Le PRfeiDENT, reprenant d'une voix plus forte, " L'arm^e 

de Souworow, aprfes avoir forcd le Saint-Gothard, s'^tait 

25 avanc^e jusqu'k Altorf. Nous Tavons battue dans la  Ude 

de Mutten; nous lui avons enlev^ un drapeau et deux 

canons. Forcde \ une retraite pr^cipit^e, elle a abandonne 

k notre g^n^rosit^ ses blesses, parmi lesquels un g^n^ral 

et nombre d'officiers. Rejetde sur Glarus, nous Tavons 

30 encore battue ; nous lui avons fait quinze cents prisonniers, 

pris un drapeau et tu^ un general. N'espdrant de salut que 

dans la fuite, Souworow s'est jet^ dans les Orisons, en nous 

abandonnant encore quinze cents prisonniers. II a perdu 

en outre son artillerie et ses bagages." 

3 5 Tous LES REPRfeENTANTS, se Icvant comme un seul homme, 

Vive la Rdpublique 1 

[Immense acclamcUion au dehors et dans les tribunes de 

gauche^ 
Le pr^ident, continuant, " Sur le Rhin, les d^ris des 
40 corps battus, renforcds par le corps bavarois du gdndral 



TABLEAUX. SCkNE I. 139 

Nauendorf et par celui de Cond^, ont tentd vainement une 
nouvelle attaque. Nous dtions d^jk Ik pour la recevoir. 
Du cotd de SchafFouse, nous leur avons fait quinze cents 
prisonniers, pris des drapeaux, des canons, et tu^ un 
gdn^raL A Constance, nous avons fait des prisonniers, 5 
enleve le drapeau des grenadiers de Bourbon, plusieurs 
pieces de canon, et tud deux g^ndraux du corps de Cond^. 
Tel est, citoyens Directeurs, le r^sultat gdndral de la bataille 
de Zurich. A demain de plus amples details, et les cita- 
tions k Tordre du jour. — Salut et respect. Mass^na." 10 
(Levant la dipkhe, ) Vive Tarmde d' Helvdtie ! . . . 

Tous LES Dipuxfe, se levant Vive Tarm^e d'Helvdtie ! . . . 
Vive Massefna !...Vive la R^publique !... 

[ Un coup de canon reientit Les acclamations redotiblent 
La foule du dehors envahit les tribunes^ en chantant la 1$ 
"Marseillaise,"] 



ONZIEME TABLEAU. 



LA, RECONNAISSANCE DU TZAR. 

Chambre bois^e de ch^ne. Alc&ve k gauche, porte k droite, deux 

fenetres au fond, donnant sur la rue. Souworow, ^tendu dans 

5 un grand fauteuil, pr^s de ralc6ve, est k la derni^re extr^mit^, 

Basilianof, son domestique, se tient debout derriere le fauteuil. 

Dehors, au loin, s'entend une marche militaire. 

SCtNE I. 

SOUWOROW, BASILIANOF, puis HATTOUINE, 

lo SouwoROW, avec effort^ aprh un instant de silence, Ba- 
silianof?. . . 

Basilianof. Feld-mardchal 1 

Sou., d^une voix navrante, Je ne suis plus feld-mardchal. . . 
Je suis un vieux soldat qu'on appelle Souworow...Le Tzar 
IS ne me connait pas...je ne suis rien I 

Bas. Tout cela n'est qu'un petit orage, feld-mardchal ; 
notre glorieux Tzar ne peut pas vous oublier; il se sou- 
viendra bientot de son serviteur Souworow, Rymnikski, 
Italikski... 
20 Sou., d^un accent poignant. Oui, quand il aura besoin de 
TCioW.,. {Silence, La musiqtie se rapproche.) On fait de la 
musique, dehors, Basilianof? 

Bas. Oui, feld-mar^chal, les regiments viennent de 
passer la revue sur la place Tzaritzine. 
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Sou. Quels regiments ? 

Bas. Ceux de Rymnik, d*Ismail, de Markow, les 
dragons, les canons... 

Sou. Pousse mon fauteuil . . . que je les voie . . . (Basili anof 
Pousse le fauteuil prh de lafenitre et Itve le rideau, SouwoROW 5 
regarde.) Cest le Rjrmnikl ils ddfilent...Ils d^filent...Pas 
un ne tourne la t6te...Ils savent pourtant bien que Sou- 
worow, le pbre Souworow se meurt ic\\.,. {Silence.) Ah!... 
le drapeau !...(// se Ihje peniblement^ les mains cramponnees 
au bras de son fauteuil, Le drapeau tout dkhirt du regiment 10 
du Rymnik passe devant les fenitres, Souworow se redresse, 
fait le salut militaire et retombe, — A Basilianof :) P'errae le 
rideau, Basilianof, je ne puis plus voir celaL\..,{Avec accable- 
ment) Cette musique me tue !... 

Bas., tournant le fauteuil, Le d^fild ne sera plus long, 15 
feld-mardchal, la revue est finie. 

Sou., se parlant d lui-mime, Oui . . . oui ... la grande revue 
viendra bient6t...Elle viendra pour tous...pour les tzars... 
pour les princes... pour les feld-mar^chaux...pour les simples 
soldats . . . {Silence, ) Ah 1 la gloire ! . . . 20 

[// respire avec effort. On voit dans la rue une vieille 
femme se pencher d la fenitre et regarder dans la 
ckambre,] 

"Bas,, frappant contre les vitres, Dieu te bdnisse !... 

^OM,, essay ant de se retoumer, Qu'est-ce que c'est? 25 

Bas. Une vieille mendiante. 

Sou. Donne-lui quelques kopecks. . . Va ! . . . 

\Le domestique obeit.'\ 

Bas., sur la porte d droite. Tiens, et laisse-nous tran- 
quilles. 33 

La femme, dehors, Merci, je n'ai besoin de rien. 

Bas. Alors, qu'est-ce que tu veux ? 

La femme. N'est-ce pas ici que demeure Souworow ? 

Sou., tcoutant, Je connais cette voix. 

Bas. Le feld-mar^chal ne regoit personne. 35 

Sou., d^une voixfaible. Laisse entrer la femme... 

Bas. Le feld-mar^chal est malade. 

La femme. Je veux le voir... II me connait...Dis-lui 
que c'est la vieille matouchka du Rhymnik. 

Sou., avec effort, Ahl qu'elle entre.. qu'elle entre !... 40 
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Bas., se retoumanU Cette femme, feld-mar&hal, dit 
vous connaltre. 

Sou. Oui...oui...depuis longtemps. 
\Sa voix s^tteint Hattouine paralt sur le seiiil, puis 
5 s^approche et regarde en silence, Souworow lui tend 

les mains ; elk s'agenouille et les embrasse en fondant en 
larmes, Basilianof se tient debout derrilre^ 
Hattouine, en sanglotant Ohl men fils, Basilowitche, 
dans quel dtat je te retrouve ! 
10 So\J., prof ondement imu, Ikve-ioi^ matouchka / 

Hat., sanglotant, J'avais tout perdu... Ivanowna... Iva- 
nowitche...tout!...Je pensais : — Mon fils Souworow est 
encore lk...il est heureux, lui... — Qa me consolait un peu! 
On me disait bien : Le Tzar n'a pas voulu le voir...mais je 
15 ne le croyais pas !...Qu'est-ce qu*il nous reproche done, le 
Tzar? Est-ce que nous n'avons pas tout souffert pour 
lui?...Est-ce que nous n'avons pas tout donn^?... Est-ce que 
c'est notre faute si les autres se sont laiss^ battre...si 
Korsakow s'est sauv^...si les Autrichiens nous ont laissd 
20 tomber sur le dos?... 

Sou., d son domestique, Tiens, Basilianof, regarde cette 
vieille matouchka!,,,YXi^ connait mieux la guerre que tous 
ces cadets, ces officiers de parade, ces tas de pieds-plats, de 
dues, de princes, de barons, qu'on nous envoie avec des 
25 brevets de g^nie, et dont la betise, malheureusement, ne se 
montre que sur le champ de bataille 1 — Lbve-toi, matouchka, 
Je suis content de te voir 1 

Hat., se levant. Nous avons eu bien des misferes 
depuis cinquante ans, mais celle-ci est la plus grande. 
30 Sou., avec amertume, Oui...tu as raison. 

Bas. Notre glorieux Tzar verra qu'il s'est tromp^, feld- 
mar^chal. 

Sou., d'un ton de dtdain, Feld-mar^chall...Laisse tous 

ces titres, Basilianof. Quand on arrive oli j'en suis, tout 

35 devient clair...Oli sont mes amis?...Oli sont ceux auxquels 

j'ai rendu service? lis craignent de d^plaire au Tzar!... 

La vieille matouchka, seule... 

Bas., vivement, H^! je vous le disais bien, feld- 
mardchal, le Tzar Paul pense encore k nous !... * 
40 [// montre de la main une voiture de la cour, qui vient de 
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^arrtter devant ies f entires ; quelques dignitaires en 

descendent Silence, On entend la porte de la maison 

s'ouvrtrJ] 
Hat. a cette heure, je m'en vais. 

Sou. Non, reste I... 5 

Bas., sur le seuil, annonfant Monsieur le comte Kalb. 
Sou., essay ani de se lever. Monsieur le comte Kalb... 
Je ne connais aucune famille russe de ce nom...N'importe... 
qu'ilentre! (A Hattouine.) K\<^t'XXiQ\, tnatouchka, 

[Le comte paralt^ suivi de plusieurs dignitaires en costume 10 

de courJ\ 

SCfeNE II. 
LES PR^C^DENTS, LE COMTE KALB, SEIGNEURS. 

Sou WO ROW, regardant le comte. Monsieur le comte... 
comment? ^5 

Le comte. Kalb, feld-mar^chal. 

Sou. Ah ! fort bien...Vous excuserez mon ^tonnement, 
monsieur le comte. Ce nom russe est nouveau pour moi... 
A quelle circonstance dois-je Thonneur et la faveur de votre 
visite? 20 

Le comte. Sa Majesty le Tzar Paul me charge de vous 
presenter ses compliments, feld-mar^chal. 

Sou. Je suis touchd...profond^ment touchy... monsieur 
le comte?... 

Le comte. Kalb. 25 

Sou. Un nom russe, n'est-ce pas ? 

Le comte. Je suis nd en Turquie : c'est k la grice du 
monarque que je dois mon titre. 

Sou. Ah I monsieur le comte, vous avez sans doute 
rendu quelque service Eminent? Dans quel corps avez-vous 3° 
servi? A quelle bataille avez-vous assist^?... 

Le comte. Je n'ai jamais servi dans I'arm^e. 

Sou. Ah 1 je comprends.-.c'est dans la diplomatic. 

Le comte. Non, feld-mar^hal. 

Sou. Ou dans quelque minist^re ? 35 

Le comte. Je n^ai jamais servi dans aucun ministfere. 
J'ai toujours ^t^ aupr^s de I'auguste personne de Sa Majestd 
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Sou., faisant Fetonni. Ah I mon Dieu I Et en quelle 
quality, s*il vous plait ? 

Le comte. J'ai 6t6 premier valet de chambre de Sa 
Majesty Imp^riale. 
5 Sou., ^r^^ un silence, Ahl tr^s-bienl...tr^s-bien ! {Se 
toumant vers son domestique.) Basilianof, vois-tu ce sei- 
gneur ! II a ^t^ ce que tu es...A la verity, c'dtait aupr^s de 
notre trfes-gracieux souverain...Tu vois le beau chemin qu*il 
a fait?...Le voilk devenu comte... le voilk d^cor^ des ordres 
lo de Saint-Andr^, de Saint- Alexandre-Newski, de Saint-Volo- 
dimir, de tous les ordres de Russie!...Ainsi, tache de tebien 
conduire, Basilianof... Qui sait ce que tu peux devenir un 
j our ? . . . C'es t encourageant ! . . . {Au comte. ) Monsieur le 
comte, vous exprimerez k Sa Majesty toute ma gratitude de 
15 I'honneur qu'elle me fait...J'aurais d^sird pouvoir vous 
^pargner cette peine, mais nos services, k nous autres vieux 
soldats, sont plus p^nibles que les votres, quoique moins 
glorieux, sans douteI...Et vous direz k Sa Majeste...(C^«tf 
suffocation le prend, II sejette en arritre^ en htendant la main 
20 et criant /) Matouchka . . . adieu ! . . . 

\Sa tHe retombe, il s'affaisse dans son fauteuil, Le comte 
sort prkipitamment, les autres seigneurs le suivent. 
Hattouine s' agenouille.'] 
Bas., aprh un long silence* Le feld-mar^chal est 
25 mortl... 
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TABLEAU I. 



Page 1. 

The scene of Tableau I is the market-place at Alexandria. The 
Russians are marching off for Switzerland for the purpose of driving the 
French out of that country. We are shown what is the plan of the 
Allies, and also what are the jealousies already at work to defeat it. 
Suwarroff\& the only historical personage to whom we are here intro- 
duced ; the old canteen- woman Hattouine^ her adopted daughter Iva- 
nowtta^ the young officer Ivannvitche and the Polish spy Oglski are 
fictitious characters who recur in other Tableaux and give continuity to 
the whole ; while Zampieri^ the dealer in second-hand clothes, Marietta 
his daughter, Jonas the speculating Jew, are mere accessories in this 
particular Tableau. 

1. 6. fripier^ 'dealer in old clothes* ; derived ixova. fripe^ *a rag*. 

1. 9. marches^ * steps*. 

oh se ckante le Te Deum^ 'where the Te Deum is being sung*. The 
pronominal form of the verb (or on with the active form) is much more 
commonly used in French than the passive form. 

L 10. se fait entendre, *is heard*. Obs. the infinitive active for the 
passive withybtW, laisser ; these verbs form with the infinitive a verbal 
expression, the sense of which is active {faire voir =* to display', y5wr^ 
apporter=* to send for*, etc.) ; accordingly if the second verb has a direct 
object that of /aire or laisser becomes indirect, e.g. I made Aim see it = 
je le tui fis voir, i.e. je le iui montrai. 

1. 12. aux couleurs de la Russie^ 'bearing the arms of Russia*. 

L 18. laplacey 'the market-place*, 'the open square*. 

L 14. h Vitalage^ 'exposed for sale*; HcUage is derived from //a/, 
'stair, formerly estal^ of Germ, origin. 

1. 86. U pique des denx^ 'he spurs his horse*; des deux^*yn\h 
both' (spurs). 

LA GU. 1 1 
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Page 2. 

1. 1. ichoppe^ 'stall* (in market), formerly eschoppe^ from Germ. 
Schoppen, 

1. 2. encore unpen, *(wait) yet a little*. 

1. 14. quHls mentent^ *that they are liars*, i.e. Italians do not like 
home-truths of this kind, neither do Russians like to be told that they 
are thieves. 

L 20. je n^ai pas de t^moins... 'h&d I witnesses to testify to this 
insult you would smart for it*. 

1. 2ft. s* entendre, *to come to an understanding*, *to agree'. 

1. 29. de la terre, ' on the earth '. Obs. de used for in or on after a 
superlative, e.g. Le plus vieux general <^^-r«rmee. 

1. 32. Cassano. The taking of the iite-du-pont at Cassano (April 
1 799) W *^^ Austrian general Melas led to the withdrawal of the French 
from Milan and the triumphal entry of Suwarroff in that capital. 

La Trebia, The battle on the banks of the river of that name 
began on the i8 June 1799 ^^ lasted 'three whole days ; out of 36,000 
men in the field, the French, under Macdonald, lost above 12,000 in 
killed and wounded, and the Allies, under Suwarroff, nearly as many; 
the victory however remained with the Allies. 

Nom, The battle of Novi was fought with great slaughter, on the 
16 August 1799 ; the losses were great on the side of the victorious Allies 
under Suwarroff as well as on the side of the French commanded by 
Joubert, who was killed at the very beginning of the battle. 

Page 3. 

L 6. marqui h la bdionnette, * stamped with the bayonef. 

1. 8. en bloc, 'in the lump*, i.e. *as they stand*. 

1. 14. rintendance russe^ *the Russian administration or commis- 
sariat'. Obs. T^sse is here adj. and therefore with a small r. 

1. 20. qtuls braillards! *what brawlers!* The suffix ard in adjs. 
derived from verbs denotes depreciation ; cp. criard from crier, 

1. 24. Alexandre- Basilorwitche Souworow. Pierre Alexis Wasilto- 
wich. Count Suwarroff, was born in 1 730 at Suskoi in the Ukraine, and 
so was already 69 years of age when he took the field against the French 
in 1799. At the age of 17 he entered the army and made his first cam- 
paign against the Swedes in 1748. In 1768 he commanded a brigade 
which, in the first Polish war, took Crakow by assault. When the 
Turkish war broke out in 1773 he was entrusted with the command of a 
separate corps with which he attacked and beat the enemy in two 
encounters. War having again broken out with the Turks, in 1785, he 
gained a victory over them at Kinbum and a still more brilliant one at 
Foxhani, in 1789. Shortly after, the Turks, having received reinforce- 
ments, again took the field, but Suwarroff, falling upon them unexpec- 
tedly at Rymnikf defeated them completely. The victorious Russians 
then invested Ismail and carried it by storm (Dec. 1789), after a dreadful 
struggle in which 12,000 of the victors, and 24,000 of the vanquished 
fell. The conquest of Poland ending with the sack and burning of 
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Praga, the eastern suburb of Warsaw (Nov. 1794)1 was SuwarrofTs next 
achievement, one however which has left a dark spot on his memory ; 
the carnage was terrific, 10,000 Polish soldiers fell on the spot, and 
above 13,000 citizens of every age and sex were put to the sword. 

1. 87. descendreZ'Vous^ canailles! ' 'Will you come down, scamps!' 
Canaille^ 'rabble', from Ital. canaglia is a doublet oichienaille, 

1.88. j^^atfz/^i/', 'run away'. 

Page 4. 

L 10. lottieSf 'let'. I'he verb louer^ 'to let', is from the Lat. locare, 
while huer^ 'to praise', is from laudare, 

L 22. ienez /^, 'just there'. The imperative of tenir {liens ^ lenez), 
like that of oiler (va, cUlons)^ is often used adverbially in the sense of 
'indeed', 'forsooth', 'well then', 'look you', etc. 

1. 24. la sainte Madone vous enlende=^*yiz.y it only prove as you 
say!' Obs. that ^n/^ff^if is subjunctive. 

1. 26. qitel ennuis *wliat bother'; ennui^ formerly enui, is derived 
from Lat. in odio^ and had originally the meaning of 'hatred', * annoy- 
ance'. 

1. 81. en costume d^imigri^ ' dressed as one of the emigrant nobility'. 
The term imigri was applied to all who left France at the outbreak of 
the Revolution and flocked to Coblenz, where they intrigued and plotted, 
but accomplished nothing. 

1. 88. monsieur le corrite, ' Sir Count'. Note that Monsieur (^Mon- 
seign eur is used as a polite prefix with titles and even witli common 
nouns, e.g. Monsieur votre p^re; this applies also to Madame and 
Mademoiselle, 

Page 8. 

1. 10. de front,, .^m front, while we shall attack him from behind'. 
See Introduction, p. vii. 

L 22. quant aux bagages^ 'as for the baggage'. Note the difTerence 
between quant ^^ 'as far as concerns' (Lat. quanttem sc. pertinet)^ and 
quandy 'when' (Lat. quando). 

1. 28. its fileroniy 'they will move off*. Filer ^ v. a. is 'to spin'; 
JUer^ V. n. is 'to be off*, *to make off'. 

1. 26. hdos de mulct, 'on mule-back'. 

L 84. des intelligences^ 'friends secretly working for us'. 

1. 86. Directoire. The Directory was a coundl of five ttiembers, to 
which the executive power was delegated by th« Constitution of 1795 ; 
it took the place of the Convention which had ruled since 1 793, and was 
in its turn supplanted by the Consulate in 1790. 

1. 40. plus vile que nous ne Vespirionsy 'faster than w6 expected'. 
After a comparative of superiority or inferiority ne accompanies the verb 
unless the first part of the comparison is negative. This ne is accounted 
for by the negative idea implied (e.g. we did not expect it so soon). 

Page 6. 

L 8. dela main, 'with his hand'; the article (Ar, At, les) is used in 
French instead of the possessive adj. {son^ sa, ses, etc.), whenever it can 
be done without ambiguity. 

II — 2 
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1. 18. h deux cents lieuespius loin que la Suisse ^ * two hundred leagues 
beyond Switzerland * ; cent and znngt take s when multiplied by another 
numeral and followed immediately by the subst. 

1. 21. je te conseille de les plaindre...*Fity them by all means' 
(ironically); * they had but to stay at home', i.e. *why did they not stay 
at home? * 

L 82. un veritable boyau, *a mere gut of a street*; le. *a mere 
alley'. 

1 S3, fa les regarde, * that's their business'. 

1. 84. sans parler, 'to say nothing'. 

L 87. toute grise et toute ridie^ * quite grey and wrinkled'; toui^ 
though adv. takes the mark of the fem. when followed by a fem. adj. 
which begins with a consonant (not h mute). 

Page 7. 

1. 8. htul *gee! gee-up!' a sound uttered by carters to urge on 
their horses. 

1, 9. sorciire, 'sorceress*. 5i7r^rfrom Lat. sortiarius, *a teller of 
fortunes by lot', which itself comes from sortiare, 'to tell fortunes*. 

1. 12. je me suis laissi dire, * I have been told' ; lit. ' I have allowed 
it to be told to me*. Obs. infin. active with laisser ; cp. p. i, 1. lo. 

1. 15. h la bonne heure, ' all well and good * ; de bonne heure= * early'. 

1. 16. c^est lafillede cette vieille? ' Is she this old woman*s daughter? ' 
Fille is ho\h girl and daughter , just 2sfemme is both woman and wife. 

L 23. feud la presse, 'forces his way through the throng*. 

1. 27. je vous cherche depuis une heure, ' I have been looking for you 
for the last hour*. With depuis^ if the action is still going on, the simple 
tense is used in French, where the compound tense is used in English ; 
e.g. I have been there a long while =j'y suis depuis longtemps ; cp. Lat. 
jamdudum ibi sum, 

1. 81. qui sail si je vous rencontrerai d*ici quinze jours ? * Who knows 
whether I shall see you again for a whole fortnight?' Obs. quinze jours 
(fifteen days) = *a fortnight' (fourteen nights). 

1. 34. nonl pas tout h fait, matouchka^ 'no! not altogether, 
mother'. 

Page 8. 

1. 14. qu'est-ce quHl nous faut de plus ? * What do we want more?* 
This genitive de plus, de moins, for more, less, always comes after rien^ 
quelque chose, quoi, que, and after numerals; cp. Rien de difficile — Deux 
cents hommes de blesses. 

1. 18. rappelle-'toi ce que je t*ai dit, 'remember what I told you* ; se 
rappeler ('to recall to oneself) is followed by the ace. while se souvenir 
('to have recollection') takes the genitive. 

1. 22. pope, 'priest*, der. from papa, 'father*. -Among the Russians 
the priests of the Greek ritual are called 'popes*. 

1. 27. mes dmes en Esthonie, *my people (dependants) in Esthonia*. 
This district of Western Russia lies between the gulfs of Finland and of 
Riga. 

1. 81. qu^est-ce qui demande, for qui est-ce qui demande, ' who wants? * 
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Page 9. 

1. 8. la feuiiU, 'the printed pamphlet *; feutlUy from pi. folia., mis* 
taken, in the infancy of the Fr. language, for a subst. sing, of the first 
declension (Lat. folium^ pi. folia) ; the words come^ poire, pommt, are 
similar instances. 

1. 7. Hens, mon brave, 'here, my good fellow*; brave is often used 
in the sense of honest, in which case it precedes the subst. if there 
be one. 

1. 12. pardon, colonel, * indeed I am, my colonel *. 

1. 14. regardez'tnoi ce gaillard-lh, * just look at that fellow * ; moi is 
here redundant (cp. mihi in Lat. Quid viihi Celsus agit?); gaillard 
means ^sprightly*, and when used as a subst. is *a sprightly lad\ 

L 16. une tite de Slave, ' a Sclavonian head \ 

1. 18. votre Seigneurie, *your Ladyship*. 

1. 24. il me fait du bon sang, *he brings health to me*, i.e. 'I enjoy 
his flattery * ; sim. Fairefaire du matwais sang ^ = ' to annoy *. The parti- 
tive article is replaced by de before nouns preceded by an adj. except 
(i) when the noun and adj. form a compound word (e.g. dSrj jeunes gens 
= 'youths'), (2) when the article is to be emphasised. 

Page 10. 

I. 3. un gaillard qui nCa Vair heureux, *a fellow who looks happy*. 
Obs. the redundant me =^ mihi; the adj. which accompanies the expres- 
sion avoir Pair agrees with the word air when it obviously qualifies that 
substantive, but not otherwise ; here heureux qualifies gaillard, 

1. 6. voild que tout se remet en marche, 'all are on the march once 
more*. 

1. 7. passe-moi la trique...*haiid me the cudgel, this old she-goat (of 
a mare) will not get along*. 

L 9. nous nesommes pas si pressis, 'we are not in so great a hurry*. 

1. 11. de beaux hommes, * fine men *. Obs. that the article du, de la^ 
def (de oid* before an adj.) must always be used in French whenever 
some or any could be introduced in the English. 

1. 16. chacun sa par tie, ' to every one his allotted portion *. 

1.17. s^ibranlent, 'begin pealing*; s''ibranler, 'to stagger*, or 
'totter', is used to convey the idea of a mass beginning to move. 

1. 26. cemer, 'to surround*, 'encircle', derived from ceme, 'a ring*, 
'circle*, Lat. circinus, contracted into circ^nus, then cir'nus, and finally 
ceme, 

1. 26. c'est entendu, 'it is all settled*. 

1. 29. une bonne prise de tabac, 'a good pinch of snuff*; pris, past 
part, oi prendre, has given the subst. /rir^ and the verb priser ('to take 
snuff*). 

Page 11. 

1. 1. la foule se tasse, 'the crowd accumulates* ; en petite tenue, 'in 
undress uniform. 

L 7. brochures sous le bras, 'pamphlets under his arm*. Note le 
instead of son ; cp. p. 6, 1. 8. 
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1. 18. ne votu gSntz pas; *do not stand upon ceremony'; gitur is 
derived from gSrte (trouble) which has lost the meaning of torture which 
it had from, its original gehenna, 

1. 14. prtruz garde qu*on tCenlive guelque chose j 'see that nothing is 
stolen'. The ne after verbs of hindering, fearing, etc. is not the 
negation, but the Lat. ne passed into French ; if however ne is in the 
first clause- of the sentence it must not appear in the second, e.g. je ne 
crains pas quHl vienne. 

1. 20. vous fCassistez done pas au Te Deuniy 'you do not attend the 
Te Deum* ; assister <i = *to be present at*. 

1. 2B. hH que voulez-vousx . . 5* * what will you have me do. . . ? M.e. *How 
can I? the language {Us propos) used by Suwarroff about the Austrians 
is not easy of digestiqn' . 

1. 84. traiter . . ' to speak of ' or * qualify old soldiers ^ ...les traiier de. . . 
'to apply to them the name of coxcombs'. 

Page 12. 
1.. 4. allons donc.,,du gSnieI..,*g<sX. along!... call that genius!' cp. 

p. 4, 1. 22. 

L 12. la figure et surtout le front converts.. . * the face and especially 
the brow furrowed with innumerable wrinkles'. Obs. that couverts is 
masc. pi. because one of the two subst. {le front) is masc. 

1. 16. bazin blanc, 'white dimity'. 

1. 18. il est tellement meagre et fiuet...*he is so thin and lanky that 
his clothes hang loosely about him '. 

1. 23« que 4fi, monde, for combien de. monde^ 'what a mass of people'. 

1. 24. c*est le vieux blanc^ 'it is the hoary old veteran'. 

1. 26. qu^U est beau .'• 'how beautiful he is !' The adj. (or adverb) is 
placed after the verb in exclamations beginning with ^m^= 'how'. 

1. 89* portez armes ! ' shoulder an^is ! ' 

1. 83*. les tambours battent aux champs_^ 'the dijums beat a salute'. 

1. 40. Souworai^.Italikskij ' Suwarroff the conqtieror of Italy' ; //a- 
likskiy Rymnikskiy etc. ar^e adj.. coined after the Russian mg^nner (cp. 
Scipio Africanits). 

Page 18. 

1. 11, cela^ luifera dfs rentes^ 'that will be worth a fortune to him'. 

1. 12. sur le front de la bataille^ 'in front of the battle array'. 
1. 17. charlatan^ 'quack', 'impostor'. 

1. 18. nous autresy ' we on our side ' ; autres is used to give emphasis 
to the pronoun nous and implies 'in contradistinction'. 

1. 27. le tzar Paul; Czar Paul succeeded to the crown of Russia 
at the death of the Empress Catharine II, in 1797. He joined the 
coalition against France in 1 799, but retired from it after the defeat of 
his armies in Switzerland. The admiration that he then conceived for 
Napoleon led him to form an alliance with France. His reign was cut 
short by assassination in his own palace, March 1801. 

1. 28. des athSes rSpublicainSy 'republican atheists '; the Revolution 
had abolished the Christian religion. 
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Pack 14. 

1.12. Ml/// ^^^<7«/«/ * hush I listen*. 

1. 20. des montagnes hgraidr^ * mountains to climb*. 



TABHEAU in. 

Page 15. 

The scene of Tableau II is the head-c;|uarters of the French general 
Mass^na on Mount Albis opposite Zunch. Upon learning that the 
Archduke Charles has gone to raise the siege of Philipsburg, taking with 
him the bulk of his army, and that Suwarroff is on his way from Italy 
to restore the balance of forces in Switzerland, Massena determines to 
take advantage of the departure of the Austrians and forms his plans 
for crushing Korsakoff before Suwarroff can come to the rescue. 

1. 4. boish de sapin^ * panelled with deal*. 

1. 9. paysage, * landscape * ; derived from pays (country) which itself 
is from Lax* pagensis (in the phrase agerpagensisy from pagus, *a district*). 
The suffix age=ihait. amicus,- cp. message^ missiaticum, minage (Old 
Kr. maisnage), mansionaticum. 

1. 12. les parcourty 'runs his eye over them*. 

1. 16. Uurs chevaux en main^ 'their horses held ready*. 

1. 21. dPun temps de galop y ' at a gallop * ; au petit jour ^ * at dawn '. 

Page 16. 

L 1. pmvent vivre de fair du temps^ 'can live on air*. 

1. 12. ayez Vail h ce que^ 'see to it that*. • 

1, 14. on connatt la consignee 'I know the prescribed rules*. On 
gives a more general sense to the sentence, and is here equivalent to we^ 
i. e. *we know our duty*. 

1. 16. un chasseur y 'a chasseur (trooper)*. 

1. 27. pas de danger^ 'no fear *; for il n^y a pas de danger, 

1, 34. tout d Vkeure, 'presently* ; may be said of future time= *by 
and by', or of past time = 'just now*, 

1. 88. c^est igal. . . ' never mind, whatever they may say to the contrary 
the Republic does not pamper us' (lit. 'does not bind us with gilt edges'). 

1. 89. le vertueux Barras... ^hontsi Barras relies too much upon the 
stupidity of the soldier *. Vertueux is applied ironically to Barras who 
was one of the most immoral and corrupt members of the National 
Convention. 

Page 17. 

1. 1. quel tas de gueux..,^'wh2X a pack of knaves is this Directory*. 

1.4. du papier^ 'paper money*; the State notes czXltdi Assignats 
(because their value was assigned on the Church lands which had been 
declared National property) became so depreciated towards the end of 
the Convention that a soofc. assignat was only worth one franc. 
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L 6. Bemadottey Charles Jean Bemadotte, Prince of Pontecorvo 
and ultimately King of Sweden, under the title of Charles John XIV, 
was bom at Pau in 1764. He was the son of a lawyer and entered the 
army as a private; in 1794 he had risen to the rank of general of 
brigade ; in 1 799 he was made minister of war, through the influence 
of Barras. 

L 10. depuis qtCil sUst allU h IttfamilU Bonaparte, * since he has 
become connected with the Bonaparte family'. Bemadotte had married 
Eugenie Clary the daughter of a merchant at Marseilles ; a sister of 
hers had previously been married to Joseph Bonaparte. 

L 17. desesphes, * coin ' (specie) ; ellipsis for espkes sonnantes -which 
was the original expression = 'sounding species of money \ The Lat. 
species is anything seen, any sensible form, hence espice is tangible coin. 

1. 28. 2es anciens...* old fellows, how you are got up ; this does not 
resemble much the Chancellor's court'. 

L 81. le 5* /our compUmentaire. . . 'on the 5th odd day of the year VH'. 
The Convention decreed that the New Era of the world should date 
from its own commencement, and that therefore Day 1 Year I should 
be September 22, 1792. They adopted a calendar composed by Fabre 
d' Eglantine and others, which divided the year into twelve months of 
30 days each, with 5 odd days called Jours complhnentaires (also S&ns- 
culotides) and kept as festivals of Genius, Labour, Action, Rewards, 
Opinion. There was a sixth Sansculotide in leap-year. 

L 33. 2 vendimiaire, Vend^miaire, Brumaire, Frimaire, or, as one 
might say in mixed English, Viniage-arius^ Fog-arius, Frosi-ariusy 
were the three Autumn months; Nivose, Pluviose, Ventose, or say 
Snow-ouSy Rain-ouSj Wind^ous^ made up the Winter season ; Germinal, 
Flor^al, Prairial, or Buddal, Flowered, Meadcrwdly were the Spring season ; 
Messidor, Thermidor, Fructidor, that is to say {dor being Greek for 
gifC) Reapidor, Ifeatidorj Fruitidor, were Republican Summer. As to 
minuter subdivisions each month was divided into 3 Decades, the 
Tenth day being the *Day of Rest.' The new calendar ceased on 
the first of January, 1806. 

comme disetrt les muscadinSf *as the aristocrats call it'. Muscadin 
(which properly means musk-scented) , as applied to foppish and effemi- 
nate coxcombs {petits-mattres), is a term anterior tp the Revolution. 

1. 86. je suis nwulu, *1 am dead beat'. 

Page 18. 

1. 11. imitant P accent meridional de Massinay ' mimicking Mass^na's 
southern accent'. Mass^na was a native of Nice and spoke French 
with a strong Provencial accent. He entered the army as a private 
soldier in 1775 and rose to be Marshal of France and Duke of Rivoli. 
His chief characteristics as a general were obstinacy and 'pluck'. 

L 29. et tout sera dit, * and there it will end '. 

1. 31. nousautres, * we unlucky wights ' ; autres impWes 'in contra- 
distinction' (=on the other hand), and gives emphasis to nous. 

1. 84. les courses au bois de Boulogne, *the drives in the Bois de 
Boulogne' ; a favourite park outside the Paris walls. 
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1. 85. Le ymne Henri, Op^ra-Comique by Bouilly, is only re- 
markable for its royalist sycophancy ; Phrosine et MHidor^ a wretched 
opera by Arnault with music by M^huL See Index. 

L 40. assomment Us patrioUs^ *keep on felling the patriots', i. e. 
speak of exterminating them. Assommer is properly *to crush under a 
pack' and is derived from somme, *a burden'. Low Lat. salnui. 

Page 19. 

1. 7. itaiifit Hen petits, *were very humble and meek\ 

1. 14. daprh tout cela, *from all I see and hear'; a/r?j=*afler\ 
(i'apris^i^m accordance with*, * after the manner of*. 

L 26. qu'apris sot tout est perdu, * that if one fails then all is lost'. 

1. 28. apostilUsj 'endorsed' ; apostille is properly * a postscript*; it is 
derived from the Lat. postilla, *a subjoined annotation * ; the full phrase 
post ilia verba auctoHs explains its origin. 

1. 30. ce n^est pas gaij 'this is not cheerful'. 

1.82. denries, 'supplies*, 'commodities*; from Lat. denerata, 
originally such goods as were worth a denarius, 

L 83. une rigie qui doit manutentionner...^zxi administration or 
commissariat whidi is to feed us, but which supplies nothing* ; tnanu- 
/^»/i(0» = ' bake-house* (Mil.). 

1. 89. pas de solde. . . ' no pay for the last two months * ; solde from Lat. 
solidum, a piece of money, from which also soldat, sou, soudoyer. 

Page ^. 

1. 7. U jour vientf * day-light is coming*. 

L 8. nappe, 'sheet*, lit. 'table-cloth*. Nappe is derived from Lat. 
mappa and has given our dim. napkin, whilst the Fr. dim. napperon has 
produced our apron by contraction and absorption of the initial n into 
the article {an apron=^a napperon), 

1. 27. se casser le cou tout de suites* to rush at once into the lion's 
mouth*; lit. *to break one*s neck*. 

1. 29. des collineSf 'from the hills*. 

1. 82. que eCavaler sa demi-tasse,., 'as to sip a small cup of coffee at 
the Caf^ Procope*. Note that demi placed before the subst. does not 
agree with it. 

1. 84. la Riptiblique est enfonck, 'it is all up with the Republic', or 
' the Republic is done for*. 

Page 21. 

L 1. sont bien Ih-bas, 'are indeed yonder*. Bien is frequently used 
in the sense of indeed, forsooth, of course ; with the verb vouloir it 
diminishes its strength (j'e veux ^>»=' I have no objection*). 

1. 4. coup degrdce, 'finishing stroke', i.e. 'all up with us*. 

1. 14. se trotivent, 'happen to be*. 

1. 82. on nous a tout pris, ' they have robbed us of everything* ; nous 
is dat. with verb of depriving. 
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Page 22. 

1. 8. ma fauvre enfant^ * my poor daughter' ; enfantS&ism.. when it 
applies to a girl. 

1. 6. vous saurez, 'you will ascertain'; fut. used in an imperat. 
sense. 

L 18. • qu^on nouspromet depuis cinq mots, 'which they have promised 
us for the last five months'. For the simple tense with depuis see p. 7, 
1. 27. 

1 21. feront un ditachtment^ 'will send out a detachment'. 

1.29. Ics ordonnances^ * the orderlies'. 

Page 23. 

1. 1. bdille dans sa main...* yawns holding his hand before his 
mouth in a pensive mood ' ; Miiler, Old Fr. baaillgr from Lat. bada- 
culare^ dim. of badare. 

1. 81. pihes de montagne, ' mountain guns'. 

1. 88. vous tenir au courant^ 'keep you acquainted with'. 

1. 86. il se sera fait prendre... 'he may have got himself caught and 
shot*. Note the inf. act, with^rr^y cp. p. i, 1. 10. 

Page 24. 

1. 2. un espion...cela segagne^ 'a spy can be bribed'. 

1. 12. il s'est faity *he has become '. 

1. 26. je ne vous enfais pas man compliment, *I do not congratulate 
you on that score', i.e. 'that is nothing to be proud of*. 

1. 84. qu^est'Ce qui se passe done ? * What is it then that is going on ? ' 
= * What can they be up to ?* 

1. 37. d* avoir assassin^... ^thsit they had murdered the plenipoten- 
tiaries'. When the congress at Rastadt was dissolved (April 1799) *^^ 
French plenipotentiaries applied to the Austrian commander for an 
escort, but this was refused on the plea that it was unnecessary. The 
deputies started off therefore unprotected and, being met just outside 
the town by a party of drunken hussars of the Szekler regiment, were 
attacked and cut down with sabre blows. Two of the deputies were 
slain, the third was left for dead in a ditch, but recovered and found his 
way to Strasbourg. 

Page 26. 

L 8. des hussards de grctnde route, 'highway robbers*. 

1. 11. nous itions en iclaireurs, * we had been sent out as scouts '. See 
Map. 

1. 26. il y avail un difili sur la route, 'troops were defiling along 
the road'. 

1. 40. je saurai fa, 'I shall find out about that*. 

Page 26. 

1. 2. ^itaient des Autrichiensf 'they were Austrians?' ce is used 
with the verb in the plural when a plural of the third person follows ; 
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when a plural pronoun follows of the Jirst or second person the verb 
agrees with C£, e.g. c'esi nous, c^est vous. 

L 83. un de nos foumisseurs, *one of our purveyors* or 'army con- 
tractors '. 

L 87. il se ghu devant U numde, * he is ill at ease before strangers '. 

Page 27. 

1. 17. vous avfz touchi voire argent 1 'you have received your money ?' 
Toucher, v. a. 'to touch*; toucher, v. n. with <i = 'to meddle with*, 
with de=^*io play on fa musical instrument)*; touchez /^ = ' shake hands*. 

1. 24. toujour s dilier les cordons, 'always untie my purse-strings*. 

L 27. les dons comptes font les bons amis (Prov.), 'short reckonings 
make long friends*. 

Page 28. 

L 1. d&>loquer Philipsbourg, * raise the siege of Philipsburg*. See 
Introd. p. vii. 

1. 8. Farchidtu Charles, lui, * Archduke Charles, for his part* ; lui is 
here emphatic; this is a common use of the disjunctive pronouns. 
Archduke Charles was younger brother of the Emperor Francis II of 
Germany. 

1. 9. ne pottvaient plus se voir, ' no longer could endure one another * ; 
se iw»r='bear each other's sight* ; i entendre^ 'to agree*. 

1. 14. c^ est juste, 'of course', 'quite right and proper* (said here 
ironically). 

1. 17. je tiens avec, 'I side with* or 'hold with*. 

1. 88. le vcU dEtifer et les miles forestilres, 'he watches HelPs Glen 
(the valley of the Holle) and the towns of the Black Forest (Schwarz- 
Wald)*. Nauendorf, with 10,000 Bavarians and Conde's regiment of 
^migris, was watching (as a reserve force) the approaches through the 
Schwarz-Wald and especially that through Freiburg, up the valley of 
the HoUe. 

Page 29. 

1. 9. un rigiment autrichien... The presumption and arrogance of 
Korsakoff were carried to such a pitch, that, in a conference with the 
Archduke Charles, shortly before the battle of Zurich, when that great 
general was pointing out the positions which should, in an especial 
manner, be guarded, and said, pointing to the map, ' Here you should 
place a battalion* — 'A company, you mean*, said Korsakoff. 'No*, 
replied the Archduke, 'a battalion*. — 'I understand you*, rejoined 
the other, ' an Austrian battalion or a Russian company *. 

L 81. me livrerait, * would hand over to me*. 

1. 87. <i moins que les Russes tCattendent, * unless the Russians are 
expecting * ; h moins que, de crainte que, require ne before the following 
verb in the subjunctive mood. 

Page 80. 

1. 80. nous allons nous battre, 'we are goirig to fight*. Note that 
battre=i ' to beat*, se battre= ' to fight*. 
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Page 31. 

1. 5. de quoi s^agU-il? 'for what purpose ?* lit. 'what is it about?* 
1. 14. chaque pouce de terrain^ * every inch of ground*; pouce from 
Lat. ace. pollicem, 

1. S4. 2 vetidimiaire^ an ^//= * 23 September, 1799*. See note p. 

17. 1- 33- 

TABLEAU III. 

Page 32. 

The Third Tableau shows us the attack of the St Gothard ; the 
French general Gudin repels the first assault of the Russians, but 
Suwarroff rallies his flying troops and leads them back to the charge ; 
the French yield at last and are forced back towards the Furca. A new 
character, the army surgeon Sthal, appears here for the first time, and 
through him we become acquainted with some of the rough and hard 
experiences of military life. 

1. 4. une assise cLdroite^ * a piece of level groimd on the right* ; assise 
is a verbal subst. from asseoiry Lat. assidere, 

1. 6. des rochers cL pic jttsqiC aux ««a^iW, * steep rocks towering up to 
the skies'. 

L 10. embourbie jusqt^aux essieux^ * imbedded in mud up to the 
axle-trees*; essieu in Old Fr. aixieu^ from Lat. axiculus, 

1. 19. encore un coup cCepaule, * once more your shoulders to the 
w^eel*. 

1. 22. des pierreSi*{^\) stones (<itnder the wheel) *•; iWW^^=*cart* 
(Russian). 

"Page 33. 

1. 1. ^ cette heuret * nOw ' ( = h present) ; tout d Vheure^ * presently *, 
h la bonne heure== 'all right*, de bonne Aet4re=* early '. 

L 17. Saint- Nicolas, * Saint Nicholas', patron saint of the Russians. 

1. 35. sors le gobelety * bring out the goblet'; sortir is here used as 
a transitive verb. 

Page 34. 

1. 6. mon pauvre Jcuob fCen pent plus, * my poor horse Jacob is 
done up'. 

1. 8. je vous avais prhenu..^\ had told you to shoot him*. 

1. 16. malle, 'trunk'; of O. H. G. origin = /wai/. 

1.21. coupeur de jambeSf ^saLyf-\iOiies\ 

1. 27. les petits couteaux, *the lancets*. 

1. 31. rien que cette scie anglaise, 'this English saw alone*; scie 
verbal subst. from scier, Lat. secare. 

Page 36. 

1. 5. fa va chauffer J * we are going to have warm work*. 
1. 12. lui ferait de Peffet, * would affect him '• 
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1. 18. PragcL^ the eastern suburb of Warsaw, capital of Poland, was 
assaulted by Suwarroif, 3 Nov. 1794; its wooden houses speedily took 
fire ; the bridges over the Vistula broke down under the mass of the 
fugitive Poles ; ten thousand soldiers fell on the spot, nearly as many 
were made prisoners and above 12,000 citizens of every age and sex 
perished in Uie flames or by the sword of the conquerors. 

1. 30. le nez en Fair, * sniffing*; for diff. between en and dans^ 
see p. 80, 1. 28. 

1. 22. ce seront dcs glissades^ * it will be bad falls ' ; glissades is derived 
from glisser, 'to slip'; the suffix o//^ generally expresses a collection of 
objects of the same kind, e. g. balustrade^ colonncuUy etc. 

1. 33. que voulez-vous? 'what else ca^ you expect?' 

Page 86. 

1. 4. s^il est content! tu penses bien ; 'of course, he is pleased *. 

1. 13. ce n^ est pas comme moif 'it is very different with me*. 

L 17. zneux kanneton, 'old butterfly'; lit. 'old cock-chafer'; hanne- 
tott (from Germ. Hahn) is used in the sense of giddy fellow; Hourdi 
comme un hantteton^ 'as wild as a March hare'. 

1. 21. sans le verrcMi it were not for the glass of schnaps'. 

1. 34. montez le drapeau noir^ 'hoist the black flag over the hut' (to 
show that it is used as a hospital). 

1. 36. race de cretins, 'race of cretins*; critin^ 'cretin', 'idiot*, is a 
Swiss word from the Grisons patois derived either from christianus 
( = innocent) or from Germ, kreidling (= chalk-faced), owing to the 
white complexion of cretins. 

Page 37. 

1. 7. mettent Varme aupied^ 'ground arms'. 

1. 10. aussi, at the banning of a sentence (= 'accordingly') re- 
quires the inversion of verb and nom. pronoun, 2lso peut-itrcy en vain, 

1. 19. dhnontage, 'unlimbering'. 
• 1. 24. aff&ts, 'gun-carriages' ; affiU is derived from^/, 'a cask*, but 
properly 'wood', I^t. fustis ; rt^/=au bois. 

1. 29. ne se gine pasy ' does not mince her words '. 

1. 32. on luipardonne toutt 'she is allowed full licence*. 

1. 36. une rude montJe toutde mime, 'a stiff climb nevertheless', lit. 
all the same. 

Page 88. 

1. 6. dans les gorges de Trimola, ' into the gullies of the Tremola ' (a 
lateral valley of the St Gothard pass). 

1. 17. quels enragisl 'what maniacs !* 

L 18. sans les trois attaques...*vfeiQ it not for the three combined 
attacks*. See Introduction p. x. 

1. 26. allez done aimer un soldatl 'woe to her who loves a soldier !' 

L 26. votts en avez bien ainii un; 'and yet you fell in love with 
one' ; en always accompanies the indef. pron. quelqu^un^ quelques-uns, 
autre and the num. adj. or adverbs of quantity, when the noun to 
which they refer is not expressed ii^ the same part of the sentence. 
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1. 28. que vouleZ'VOusi *Ah! well, well'! lit. 'what will you have 
one do ?* 

1. 86. ^» dos cCdne^ * arched like a pack-saddle *. 

1. 87. larges de deux brasses^ 'twelve feet broad' ; brasses *a fathom', 
the space between the extended arms (brachid). 

Page 89. 

1. 8. celle-ci coupe au courts *this one takes a short cut*. 

1. 11. est icrit la-hauU 'is written above' (i.e. in heaven). 

1. 28. comme au premier venu, ' as you would to any other man' (lit. 
to the first comer). 

1. 27. je tdche d' arranger la chose, *I endeavour to put things 
straight'. 

1. 84. quand tu regarderais cent ans..M\. is no use your looking 
after him', lit. 'were you to look a hundred years'. 

1. 87. aidesy 'assistants', masc. ; aide, 'help', fern. 

Page 40. 

1. 6. nous avons fnonU..^yit have prepared tlie operating table'. 

1. 19. its iraient toute leur vie d qucUre pattes^ 'they would go on all 
fours all their life long'. 

1. 27. le hettmann^ ' the commander ' ; hettmann is a dignity among 
the Cossacks. 

1. 80. je te difends...^\ forbid your giving him any'; dJ/endre=^io 
defend', difendre ^ = 'to forbid ' ; ie\& here dat. 

Page 41. 

1. 6. pour te brUler les moustaches =.^ to blow out your brains'. 

1. 12. h la bonne heure...*a\l right then, but I don't like your 
Cossack jests*. 

L 88. elle devient toujours plus rcdde^ ' it becomes more and more 
difficult'; raide from Lat. rig\i'\ium was formerly (and is still by many) 
spelt rotde ; this change of the sound oi to ai in many French words 
began in the 15th century, but the spelling oi survived till Voltaire set 
the fashion of discarding it. 

Page 42. 

1. 7. ioutes les raisons../a\l arguments whether good or bad are 
irrelevant'. 

1. 10. d quoi me sert4l d' avoir. . . ? ' what's the good of my having. . . ? ' 

L 24. plus il faut en brusquer la Jin, *the more imperative is it to 
precipitate the termination *. 

1. 81. icoute comme fa tfa bien, 'listen how well they are getting on'. 

Page 43. 

1. 5. beaucoup sont tombis, 'many are down' ; tomber and the other 
neuter verbs which express a change of place or a change of state are 
conjugated with Hre ; of these a few are conjugated with camr to 
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denote the action and with itre to denote the state, e. g. ila iomi/=*he 
has had a fall*, il est tomM=*)ie is down*. 

1. 21. en bras de chemise^ *in his shirt sleeves*. 

1. 82. qu*est'Ce que fa me fait? *what*s that to me?'ss*what do I 
care whether he is a captain or a common soldier?' 

Page M. 

L 31. desirous^ 'chasms' ; trou^ *a hole*, from Low Lat. traugum. 
L 89. Us tombent tottjours^ 'they keep falling*. 

Page 46. 

1. 7. bUssi d*un coup de feu, 'struck by a bullet*. 

1. 8. se cabre^ 'rears* ; se cabrer, 'to rear, prance like a goat on its 
hind legs*, from Spanish cabra (Lat. capra). 

L 17. U ne se saiwera pas^ 'he is not the man to run away*. 

1.21. pile-f/iSley 'pell-mell*, 'helter-skelter*; {oimeily pesle-mes/e, 
properly to mix (m^/er) with a shovel (pel/e). 

Page 46. 

I. 7. un soldat couche Ivaturwitche en joue, 'a soldier levels his 
musket at Ivanowitche*. 

1. 8. ie coup part, 'the gun goes off*. 

1. 23. une poignie de rSpublicains ath^es...*^ handful of atheistical 
Republicans frightens you*. The Revolution had abolished the Christian 
religion, and substituted for it the worship of Reason ; cp. p. 13, 1. 28. 

1. 27. ilfait mine departir, 'he makes a show of movmg forward'. 

Page 47. 

L3. il s^itend h terre tout du long, 'stretches himself down at full 
length on* the ground*. See Introduction, p. x. 

1. 6. le prend h bras le corps, 'takes him in his arms'. 

1. 14. les yeux pleins de larmes, ' with tears in his eyes ' ; the article 
U, la, les is used instead of the possessive adj. with words expressing 
parts of the body whenever it can be done without ambiguity. 

L 16. lui baisent les mains, 'kiss his hands'. Note the difference 
between baiser, 'to kiss' (Lat basiare) and baisser, 'to lower* (der. from 
Low Lat. bassus, 'low*). 

1. 28. la charge bat, 'the drums beat the charge*. 



TABLEAU IV. 

Page 48. 

The scene of Tableau IV is the plateau at the top of the pass of the 
St Gothard ; the Hospice has been partly burnt down and is in ruins ; the 
ground around it is strewn with the bodies of the dead and dying. The 
spy Ogiski, disguised as a Russian priest, contrives to learn what are 
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the plans of the Allies and rides ofT to warn the French general that the 
Austrians, under Auffenberg, have made a detour and are about to fall 
on his rear (through the Maderaner-Thal) at Amstag. 

1. 11. edairks de tintirieurj 'lighted up from the inside* ; note that 
de is by^ 'with^ zxidifrom as well as of, 

L 13. des torches s''y promhtent^ 'torches move to and fro*. Verbs 
that have an e mute or i before the termination of the infin. change 
this into i before a mute termination when the stem consonant is not 
doubled. 

1. 14. ientettdent confusiment^ 'are indistinctly heard'. Note the 
pronominal for the passive form ; cp. p. i, 1. 9. 

Page 49. ^ 

1.8. </iJ/<zn/, 'missing*. 

1. 12. le relevS tout de suite^ 'the official returns at once*. 
1. 10. portez-le disparu^ 'put him down as missing*. 

Page 60. 

1. 9. nous sonimes entris tout de minted * we got in all the same', i.e. 
*in spite of it*. Verbs neuter expressing a change of place or state are 
conjugated with itre ; cp. p. 43, 1. 5. 

L 26. il va falloir poursuivre. . . ' we shall have to pursue the Atheists 
at day-break*. 

1. 27. reposez armesl 'order arms!* 

1. 29. mettent leurs fusils enfaisceaux^ * pile arms ' ; fusil properly * a 
steel' (to strike flint with), 'hammer' (of a gun), then *a musket*, by 
extehsion of meaning, is derived from Low Lat. focile which itself is 
Uoxa focus, 

1. 30. par escouades^ 'by squads* ; escouade was originally scouadre^ 
from Ital. squadra, 

L 39. youbertj Moreau^ Maedonald, Of these three French gene- 
rals, Joubert^ who had been appointed to replace Moreau at the head of 
the army of Italy, was killed at the battle of Novi (see p. 2, 1. 32) ; 
Moreau in spite of his great abilities had to retreat before Suwarrolf and 
take refuge in the Apennines ; Maedonald was defeated in a sanguinary 
battle near the Trebia which lasted three days (June 17, 18, 19). 
When it is considered that Suwarroff had to contend in Italy, not only 
with the armies of Moreau and Maedonald, but with the obstacles 
thrown in his way by the Imperial authorities, his defeat of the Repub- 
licans, by rapidly interposing the bulk of his forces between them, and 
turning first on one and then on the other, must be regarded as one of 
the most splendid feats which the history of the war afforded. 

1. 40. en route pour Paris ^ 'away for Paris*. 

Page 81. 

L 3. ^ quatre heures la diane^ 'at 4 o*clock the reveille'. 
1. 6. bivouac^ originally bivac ; derived from the German bei^ache, 
was introduced at the time of the Thirty Years* War. 

1. 24. la vieille des vieillesy 'the ancient among ancients'; this 
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genitive of intensity is common in French; cp. Lat. *in saecula sacu" 
lorum\ 

L 81. sij€ merappelUt 'of course I remember it*, lit. ' (hoy/ can you 
ask) whether I remember?* 

1. 8€. conscrve-toi, tnonfils^ 'take care of yourself, my jK)n'. 

Paqe 62. 

1. 1. que je suis content, 'how pleased I am'; que, *how' (Lat. 
quam) is not followed as in English by the adj. or ady. but separated 
from it by the verb. 

1. 19. qui me dit ses viritis, *who i$ thrusting her home-truths 
at me*. 

1. 26. a dit que tu nous donnes^ * h^^s said jthat y^qiji must give us' ; 
donnes is here subjunctive. The subjunctive is used (i) After verbs 
which express doubt, desire, fear, surprise, suppositipp, wjU ; (2) After 
verbs put interrogatively or accompanied by a neg^tign; (3) After the 
impersonal verbs, ilfauty it importe, it convientt il est pfffsible, &c. 

L S3, botte de paille, 'truss* or 'bundle of straw"*; botte is from Old 
High Germ, bdzo, 'a fagot*, and is distinct from botte, 'a feather bottle*, 
a 1x>ot, from German butte. 

Page 68. 

1. 27. c^est bon pour unefoisy 'that will do for the present*. 
1. 36. enfaisant claquer les pouces, 'snapping their thumbs*. 

Page 64. 

L 1. il ny en a plus guire, ' there is not much left * ; «^. . .guire^ ' but 
little*. Gtih-e is of Germ, origin, from O. H. G. weigaro (much), which 
contracted into wei^ro becomes guire, just as war becomes guerre. 

1. 9. une grande cuiller de bois, 'a large wooden spoon* ; cuiller, 
which is also spelt cuillire to suit the pronunciation, is derived from the 
Lat neut. cochleare and should therefore be masc. ; its fem. gender is 
due to false analogy. 

L 13. nous la mangerons tout de mime, va, 'we shall eat it all the 
same, trust us* ; va, allez (and also tiens, tenez) are often used in the sense 
di indeed, forsooth ; cp. p. 4, 1. 22. 

1. 16. en vieux pope, 'as an old Russian priest*; caftan, a garment 
trimmed with fur ; colback, a Russian cap. 

1. 18. chapelet, 'chaplet of beads'; chapelet, dim. of chap*, 'cope', 
from Lat. cappa, is properly a little head-dress and was the name given 
to the crown of roses that adorned the statues of the Virgin Mary, and 
which was sometimes called rosaire ; it came later to mean a sort of 
chain of beads to help in counting prayers. 

Page 66. 

1. 2. demain au jour, 'to-morrow when it is light' ; au petit jour 
= *at day-break*. 

L 4. ilfait bien noir, 'it is very dark*. Faire is used impersonally, 
when speaking of the weather : ilfait nuit, ilfait du vent, etc. 

LA GU. 1 2 
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1. 9. que U Seigneur te le rende^ * the Lord reward thee'. 

1. 16. en retard sur les Cosaques^ *far behind the Cossacks'. 

1. 83. h la guerre comme h la guerre (Prov.), = *one must suit one's 
self to the times'; i.e. *in war one must not be particular'. 

1. 86. mon iciulle^ *my bowl' or *cup'; icuelle from Lat. scutella^ 
Old Fr. escuelle, 

1. 86. je veux bien^ * I have no objection'. Note that bien diminishes 
the force of the verb vouloir instead of intensifying it. 

Page 66. 

1. 10. nous avons mangi notre pain hlanc le premiert=^yr^ have 
begun our meal with the dessert ' ; * we have tasted the sweets before the 
bitters'. 

1. 11. venir, *to grow', lit. *to come (up)'. 

Page 67. 
1. 11. ei la prise de Praga, *and the taking of Praga'. See p. 3, 

1- 24; p. 35, 1- 18. 

L 16. que dans chaque maison^ *when in every house'; que is here 
used to avoid the repetition of quand, 

1. 24. qtCest-il arrivi? * what happened ? ' arriver used impers. = * to 
happen'. 

1 88. le chefde bataillon criait bien, 'the general in command grum- 
bled indeed'; bieii =^n6 doubt', * of course'. 

Page 68. 

1. 7. elle ne veut pas d^un soldat, *she does not fancy a common 
soldier'. Note the difference between elle ne le veut pas =^sh.Q does not 
wish it', and elle ne veut pas de /»{ = 'she has no fancy for him'. 

1. 14. Ji, *yes (quite the reverse)'. Oui is simply *yes {yoM are 
right)', si is *yes (on the contrary)'. 

1. 16. enfant de troupe^ * child of the (Rymnik) regiment*. 

1. 26. Ms d*un grand lac..,*' Tksax a large lake which we shall leave 
on our left (Lake of Lucerne). 

1.88. ^wtwz/^? * who goes there?' 

1.86. une estafette^ *an express messenger'; from Ital. stafetta in 
which language it is fem. and consequently fem. also in French ; so with 
sentinelle (sentinel), and vigie (look-out man). 

Page 69. 

1. 10. met pied h terre^ * alights from his horse*. 

L 17. tu tCas pas Vair d' avoir trop chaudy *you do not look over- 
warm'. 

1. 29. kopeck^ a Russian coin; 100 copecks or kopecks =1 silver 
rouble (3^*. 2^.); the paper rouble is worth about is, 6d, 

Page 60. 

1. 4. malgrSles pointes defer^ *in spite of being rough-shod'. 
1. 18. ne se doutent de rien, *■ do not suspect anything ; douter de=*to 
doubt ' ; se douter de=*to suspect *• 
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L 28. un tour, *a trick * ; tour^ masc, is a verbal subst. from toumer, 
*to turn' ; tour, fern., is derived from Lat. ace. turrim, 'tower*. 
L 26. f/us it tUtrape de finesse, *the sharper he gets*. 

Page 61. 

1. 1. s*essuyant les yeux de la manche, 'wiping her eyes with her 
sleeve'; tnatuhe, fern., from Lat. manica; mane he, masc., 'handle*, from 
Lat. manieum. 

1.4. fofficter ressort, 'the officer comes out again*; ressortir is 
compd. of re and sortir. 

Page 62. 

L 25. je me eoucke, 'I shall lie down*. Note the pres. tense for the 
immediate fut. 

Page 68. 

L 4. r(«^r^/y=*to start off again *; r^rftV=' to distribute'. Obs. 
that re, the prefix of return and repetition, is not accented ; the initial 
syllable r/ in verbs is either inseparable {rtfpandre) or, if a prefix, owes 
its acute accent to the presence of a vowel after it (rhinir), otherwise 
the e disappears (ravoir). 

1. 14. la schte s^encombre, ia crowd gathers on the scene*. 

Page 64. 

I. 2. je te casse, 'I break you down to the ranks'. 
lid arrachant son sabre^ 'snatching the man's sword from him' ; lui 
is the dat. of the person with a verb oi depriving, 
L 3. tu es trop bite, 'you are too stupid'. 
1. 26. quelqtus coups defeu, 'some few musket-shots'. 



TABLEAU V, 
Page 66. 

The scene of this Tableau is on the North side of the Saint-Gothard 
pass, at the bridge of Andermatt. The French general Lecourbe is 
posted at the entrance of the village, determined to delay the Russians 
as long as possible and to blow up the bridge if necessary. After 
repelling their first attack he learns through the spy Ogiski that the 
Austrian general Auffenberg is coming down the Maderaner Thai to- 
wards Amstag, in his rear, and he accordingly blows up the bridge at 
Andermatt and retires down the Valley of the Reuss after giving 
directions for destroying also the Devil's bridge behind him. 

1. 18. en bras de chemise, 'in his shirt-sleeves*. 

L 16. qu'est-ce for qui est-ce. 

L 28. qu^ est-ce qui se passe done ? * what then is going on? ' 

12 — 2 
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Page M. 

L 37. tarU pis pour vous, 'all the woise for you'; Lat. farUo pejus. 

Page 67. 

L 14. Us descmdtnt dans Us Lignes Crises, 'they (the Russians) are 
coming down into the Grau Bund*, The Lignes Crises are the moun- 
tain groups that lie between the Eastern and Western branches of the 
Upper Rhine, the Hinter and Vorder Rhein. 

1. 21. qu^il Sonne tout de suite de sa come, ' let him at once blow his 
horn'. 

Page 68. 

1. 12. surla edte, *up the hill-side' ; cdte (Lat costa), is properly 'a 
rib'. 

1. 23. si ^itaient les ripublicainsy 'if it was the Republicans*. Note 
that c^est, c'itait, takes the plural form ce sont, ditaient, when a plur. 
subst. follows the verb ; cp. p. 26, 1. 1. 

1. 34. ventre h terre, 'at full gallop'. 

1. 38. les demiers des demiers, 'the lowest of mankind*, ie. the 
most contemptible of men; cp. p. 51, 1. 24. 

Page 69. 

L 7. deux piices de huit, 'two eight-pounders'. Obs. that there is 
no elision before huit^ although the h is not aspirated; neither is there 
any before onze, ouate ; in pronouncing these words there is a kind of 
hiatus nearly equivalent to an aspirate. 

L 28. prolongez le village, 'spread along the village'. 

1. 32. Portez armes I Arme bras I * Shoulder arms ! Slope arms ! * 
The expressions used in the £ng. drill are : ' Shoulder arms ! Present 
arms ! Advance arms ! Slope arms ! Order arms ! Stand at ease !* Our 
regulations prescribe : ' When soldiers standing with shouldered arms 
receive the command Slow (or Quick) March, they will step off remaining 
at the Shoulder ; when the word is Double March they will come to 

*« ^^^'- Page 70. 

1. 17. faites attacher les pitards, 'fix the petards* (powder-bags). 
Note faites attacher and not attachez, because the thing commanded is 
to be done vicariously and not by the person himself to whom the 
order is given ; so also lower dovm/aitcs avancer, 'move forward*. 

1. 19. faites avancer la i*"* compagnie de la 38', 'move forward the 
I St company of the 38th (half-brigade)'. The Revolution, which altered 
everything, substituted the term demi-brigade, fem., for the old word 
rigitnent, masc.; hence a Republican and a Royalist would have 
spoken of a regiment (in 1799) the one as fem. the other as masc 

Page 71. 

1, 6. c^est moi...le bourgmestre, *I am the burgomaster* (Germ. 
biirgermeister). The disjunctive pronouns moi, toi, lui, etc. are always 
used after c^est (or ce sont, with a plur. of the third person) expressed or 
understood ; also when the pronoun stands alone or follows a preposition 
or conjunction. 
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1. U. onne vient pas Us ruiner defond en comble^ 'one should not 
come and ruin them utterly' ; fond (Lat. y%<M^/t/J)=s* foundation*, comble 
(Lat. cumulus) =s * summit *. 

1. 18. existe-t-il un gui^ 'is there a ford' ; gui is from Lat. vadum ; 
for v=gu cp. vespa—guipe. The euphonic / in existe-t-il properly 
belongs to the verb ; it is the characteristic letter of the third person 
which has persisted in the interrogative form, as being euphonious. See 
Index at letter /. 

Page T3. 

L 17. h. cette heure^ je vols que vous ^es un brave Aomme, 'now, I 
see that you are an honest man' ; un homme brave =^*2l coun^eous man*. 

L S3. s*il h* arrive pas dautres avis,. Mi we get no intelligence to 
the contrary we shall abide by them* ; avis^ from ^ and vis (Lat. visum) ^ 
in Old Fr. meant 'opinion*, * way of seeing a thing*. The mediaeval 
expression was il nCest h vis (my opinion is) ; h and vis were afterwards 
united to form avis. 

Page 78. 

1. 9. de nous passer sur le corps ^ *to overthrow us*. 

1. 11. le 3 vmdimiaire^ 'the 34 September* (1799)- See Note, p. 

I7» 1- 31- 

1. 21. h la file, 'following each other*. 

1. 88. serris de prh, * close pressed * ; h. Parme blanche^ * with swords *. 

Page 74. 

1. 9. pulk, 'regiment* (of Cossacks). 

1. 16. il a dii/aire...*hc must have sent out a detachment*. Note 
that in French it is the auxiliary devoir which is conjugated, while in 
English it is the infinitive that accompanies it which varies its form to 
express the tense ; i. e. ' il a dA faire* = 'he must have made\ 

1. 23. effarisy 'scared*. 

1. 32. on entend battre ses tambours, 'its drums are heard beating*; 
for on en entend Us tambours battre; ses refers to the possessor la tite de 
coUmne here considered as a person. The article le, la, les with the 
pronoun en is generally used (for its, their) instead of the possessive 
adj. son, sa, ses, etc. when the possessor, not being a person, is not the 
subject of the sentence, except when a preposition precedes ; e. g. 
Cette ville est grande, j*^ff admire les rues. But : Cette ville a ses beaut^s ; 
j 'admire la grandeur de ses rues. 

Page 76. 

1. 36. voici les gibouUes qui commencent, ' the hail-storm is beginning *. 
1. 38. un boulet renverse, 'a cannon-ball knocks down*; boulet=*Si 
cannon-ball', balle=*a, bullet*. 

Page 76. 

1. 1. fesphre bien lui faire perdre, 'I trust I shall make him lose'.. 
Note the dat. of the person {lui) after faire perdre^ because perdre has 
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a direct object. See p. i, 1. lo. This is always the case with faire, 
V0ir, entendre^ laisser in combination with an infinitive ; e.g. Je le lui 
ai fait prendre ; nous le lui avons entendu dire. 

Page 77. 

1. 4. encore un viettx de tarmie du Rhin^ 'one more of the old 
soldiers of the army of the Rhine'; i.e. who had served under Moreau 
while he was in command of the army of the Rhine. 

1. 6. nous y passerons tousy *we shall all pass that way*. 

1. 10. le corps (Tarmie va donner, *the main body of the army is 
going to attack ms* \ donner^v. n., = * to charge' (Mil.), *to bear* (of plants); 
with dans = * to go ' (have an issue), with sur— * to look ' (have a view upon). 

1. 23. par file h droite I * right about file ! ' 

Page 78. 

1. 19. bas et viventent, *in a sharp whisper'. 

1. 26. il doit attaquer^ *he must be attacking*. 

1. 87. me fit enfourcher son cheval^ * prompted me to leap on his 
horse* ; enfourcher =^ to bestride*, from Lat. furca. Is me here dat. or 
ace.? See p. 76, 1. i. 

Page 79. 

1. 1. on a dm vous poursuivrcy *you must have been pursued*. The 
French use the passive voice very sparingly and substitute for it on 
with the active, or the pronominal form of the verb, whenever prac- 
ticable ; cp. p. 1,1. 9. 

1. 26. vousferez sauter lepont, *you will blow up the bridge*. 

1. 80. il Skagit de retarder^ *our object is to delay* ; U j*aji/=Lat. 
agUur. 

Page 80. 

1. 2. avec les deux piices en amonty ' with the two guns above the 
bridge*; amont (Lat. ad montem) = * up stream*; d[z^a/(Lat. advallem)^ 
'down stream*. 

L 10. donne la main h DaumaSy 'shakes hands with Daumas'. 

1. 27. se bousculanty 'hustling each other*. 

1. 28. ripie en Fair, 'brandishing their swords*. The difference 
between en and dans is very fine. Speaking generally, en is used in a 
wider sense than dansy i. e. (i) ^« = 'in* where dans =^mio\ 'inside*; 

!'i)en\s used of less clearly defined spaces {en France, dans la cliambre) ; 
5) en applies to a condition more than to a place {en z/iZ/f ='away from 
home*, dans la znlle=* in the city*). 



TABLEAU VI. 

Page 81. 

This Tableau shows us SuwarrofTs camp, between Altdorf and 
Fliielen, at the head of the Lake of Lucerne. The French can be 
seen encamped near the village of Seedorf on the opposite bank of the 
Reuss. Suwarroff here receives the alarming intelligence that Mass^na 
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has attacked Korsakoff and driven him towards Winterthur, that Hotze 
has been killed at Schanis and his troops completely routed, that 
Jellachich, who had advanced as far as Molhs, has had to retreat behind 
the Rhine and that Linken, who had crossed by the valley of Semf and 
reached as far as Schwanden, has recrossed the mountains and fallen 
back towards the Grisons. Under these circumstances Suwarroff sees 
himself compelled to retreat towards Glarus. Ogiski who, disguised as 
a Russian soldier, has overheard the orders given for this piovement of 
the troops, starts off to reveal it to Massena. 

1. 3. lac des Quatre-Canions^ * Lake of Lucerne ', in Germ. VicrwfUd- 
stddter See^ so called from the Four-Woody-Cafitons around it, viz. Uri, 
Schwytz, Unterwalden and Lucerne. The first three s-ft/z/j Cantons, 

L 7. de longues tratnies de pourpre, *long streaks of purple*. 

1. 18. €tu second plan, *ii> the backgrpun^'; boftt* * boils , from bou- 
illir, v. n. ; the transitive form is faire bouillir, 

1. 16. ricurent leur gamelle^ * scour their n^ess-tins*. Note that leur 
ganulU is sing, in French tp show each sgldier scoupng hj^ pwn messrtin. 

1.19. mange sa pitance^ * eats his provender*. /'/Az«r^ (pittance), 
properly the portion given to a mpnk at each meal, from Lat. pietantia 
the product of the piety of the faithful. Littr^ derives jt frpm/iV/a, *a 
farthing', Vihtnce pietamia = 2i picta^s worth of food (for a monk), 

L 28. du reste...*&psLit from this (lit. as to the rest) there is perfect 
silence*. 

Page 82^ 

1. 12. en mesure de^ 'prepared or in readiness tp*. 
1. 19. par un coup de tonnerre^ *with a crushing blow' (lit. 'a clap 
of thunder*). 

Page 83. 

1. 12. qtCils me donneraient la main, *that they would effect a junc- 
tion with me*. 

L 14. lourdauds, * dullards*. The suffix fl«^ (originally aid) indi- 
cates depreciation ; lourd (heavy) from Lat. luridus was first dirty, then 
lazy, finally heavy, 

1, 29. peut-itre aurons-nous../Y>eTh2ips we shall get a clue*. Note 
the inversion of verb and subject (when a pronoun) yfith peut-Stre ; this 
inversion which also occurs after en vain, du mains, d peine, aussi 
( = accordingly), is due to the influence of the Saxon language on the 
French. Cp. znelleicAt werde ich, 'perhaps shall I*. 

Page 84. 

I. 2. se passer de=^io do without '. 

1. 8. cause^ * chats* ; causer, *to talk', from Lat. causari, *to defend 
a cause*, *to discuss*; causer^ *to be the cause of*, *to occasion*, from 
Lat. causa. 
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1. 18. pris hplusieursy * taken several together*. 
1. 21. U long des deux lacs et des deux rivUresy 'along the two lakes 
(Zurich and Wallen) and the two rivers (Limmat and Linth)'. 
1. 82. il a/allu se rendre^ *we have had to surrender'. 

Page 86. 

I. 27. et pai de viande? *and no meat?' Elliptical for et vous fCavez 
pas eu de viande ? 

1. 32. ilsjouent aux cartes^ * they play cards '. Note \\idXjauer ^ = * to 
play {at) a game^jouer de=^io play {on) an insthiment'. 

Page 86. 

1. 9. avee les Suisses rouges ^ *with the red-coated Swiss' (in the pay 
of England). 

1. 20. m^en a plus apprisy *has given me more light'; «»= about it. 
1. 24. le landamann en tite, 'the mayor at the head of it'. 

Page 87. 

1. 3. Ah ! ban. . .arrive! * Ah ! all right . . . come on ! ' 
1. 18. et puis, f arrive ^ * and then I shall be back '. Note the present 
tense used for the immediate future. 

Page 88. 

1. 6. qt^elle souffre depuis trots am, 'that it has endured for the last 
three years'; cp. p. 7, 1. 27. 

1. 11. ayant droit de bourgeoisie, * worthy of ranking as the upper 
class'. 

1. 21. dans ma baraque en Esthonie, 'in my cabin in Esthonia*. 

1. 26. bicoques, 'huts', 'hovels'. Bicoque is of Ital. origin {bicocca). 

Page 89. 

1. 13. le service des requisitions, 'the dealing out of the provisions' 
(extorted from the inhabitants). Requisition means a demand made for 
a supply of provisions, money, men, etc. for military purposes. 

L 22. seine muette, 'dumb-show'. 

Page 90. 

1. 9. Korsdkow ne dit rien...bon signe! 'Korsakoff sends no infor- 
mation — this is a good sign ! * 

1. 20. fe te croyais bavarde, ' I thought you were a chatterbox *. 

1. 21. et que fai bu deux on trois bons coups, 'and when I have had 
two or three stiff glasses* ; que is here used to avoid the repetition of 
quand. 

1. 27. nous en avons vu du pays, 'we have seen plenty of country' ; 
en is here redundant for the sake of emphasis. 

1. 30. avec du bon boeuf et du bon pain ; why du and not de ? See 
p. 9, 1. 24. 
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Page 91. 

L IS. tious ctlhns les arrangert *we are going to settle them (do for 
them)'. 

L 19. vous enlhferez U pont, *you will carry (Mil.) the bridge*. 

Page 92. 

1. 12. mats nous en viendrons d dou/, *but we shall finally triumph 
over them*. 

1. 22. e//e sent Bon, 'it smells good'. Adj. in Fr. are sometimes used 
adverbially as in £ng. 

Page 98. 

1. 2. au camp de Toulczine. . .d Vdrsovie^ * at the camp of Tultcha (near 
Ismail) and at the grand sword and bayonet practice at Warsaw'. 

L 11. tapez...tapezferme,..*h\i away. ..hit hard, it will teach them to 
parry'. Obs. that parer is both 'to parry' and *to adorn' from Lat. 
parare, *to prepare' for a blow or for a show. 

Page 94. 

1. 6. m'entre jusque dans les jambeSy 'sets me a-dancing', lit. *gets 
down even to my legs*. 

1. 19. est mart au grand pont^ *died at the great bridge', i.e. at the 
blowing up of the bridge at Andermatt ; Tableau V, Sc^ne XV. 

1. 22. mats lui n^est plus Ihy *but he is no longer here'. Note that 
disjunctive pronouns of the third person (/«/, ^'^x) can be used as subject 
to the verb, but conjunctive pronouns must be used after the disjunctives 
of the first and second person, e.g. *moi, je le dis ; toi, tu le crois.' 

Page 96. 

1. 3. soyez tranquilU^ *do not be uneasy'; restez tranquille=^h^ 
quiet*. 

1. 8. le re/rainy *the burden of the song'; verbal subst. from re^ 
fraindre (Lat. refrangere)^ *to break*, as the refrain breaks a song into 
equal parts. 

1. 39. garde h vous^ * attention', lit. *be on your guard*. 

Page 96. 

1. 9. je vats m^en donner, *I am going to have a bout of it' ; en 
refers to sommeil. 

1. 13. oui. . . oui. . je pense biett^ * yes . . . yes ... of course * . 

L 30. comme tu es restS longtemps! *how long you have been away ! ' 
Neuter verbs of motion or change of condition are conjugated with itre, 

L 87. quelque chose de bon, 'something good ' = some good news. 
Note that the genitive of the adj. is always used after quelque chose, 
quoii rien; as in Lat. nihil boni, quid novi; cp. p. 8, 1. 14. 
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Page 97. 

1. 38. je veux te gagner avec fa../ 1 wish to win you with this 
(weapon), I must secure either a standard or a gun*. 

L 38. /«^, 'to kiir, a comparatively recent word in this sense; in 
Old Fr. to kill was ocdr^ and tuer meant *to stifle*; iuer is from late 
Lat. tutare, *to strike and extinguish*. 

Page 98. 

L 8. qiCest-ce que celafait? 'what does that majtter?* 

1. 10. ce n* est pas bien, *it is not proper*. 

1. 29. ces sans-culotles, 'these Republicans*. It was in 1791 that the 
term sans-culotte was first applied by the Royalists to indigent patriotism ; 
in a former age it ha4 been applied to Gilbert the indigent poet. 
Destitute-of -breeches ; 'a mournful Destitution, which however, if twenty 
millions share j^, i^ay become more effective than mos^ Possessions*. 
(Carlyle,) 

Page 99. 

L 5. /«/, il est parity *he is gone*; more emphatic than lui est 
partly which would be grammatically correct ; see p. 94, 1. 22. 

1. 13. je ne veu:f pas qtfil m^ arrive la ti}$nte chose..,*" \ Jjaye no wish 
to meet with the same fate as the estafette Mezenkow *. See Tableau I V* 
Sc^ne 3fiy. 

1. 19. pousse un temps de galop (Mil.), 'push on at fujl gallop*. 

1. 30. (Vun boucher dupays^ 'of a butcher of the distpict*. Boucher 
is not derived from bouche (Lat. bucca\ 'mouth*, but from bouc (£ng. 
buck)f 'a he-goat*, and is properly one who kills bucks; mediaeval bouchers, 
i.e. the salesmen of goats* ne§h, \ygre not allo\yed J:o §ell meat of any 
other kind ; ultimately the name was extended to dealers in all kinds of 
meat. 

Page 100. 

1. 6. le hettmann veut faire ses embarras^ *tl>e hettmann wishes to 
make a fuss*, i.e. to appear important. 

L 6. attraper une bonne gratification^ 'get ^ good tip*. 

1. 26. dans une auberge, 'in a public- house*. Auberge^ in Old Fr. 
alberge^ and herberge, originally meant *a military station* (O. H. G. 
heriberga), 

1. 81. marchand de bitaU, 'cattle-dealer*. Bitail ziA bestiaux are 
independently derived from Lat bestialia. 

Page 101. 

1. 7. que les rSpublicains avaient repris Zurich^ * that the Republicans 
had captured back Zurich *. Mass^na was occupying Zurich when he 
was attacked by the Archduke Charles (5 June, 1799) and compelled to 
retire from that town. It was then that he took post on Mount Albis 
where we saw him in Tableau II. 
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Page 102. 

1. 8. d'un coup defeu^ *with a gun-shot wound*. 

1. 9. qu^on le descende^ 'help him ofThis horse \ 

1. 20. ^o^n/, 'wild', *l>aggard'; ^^fa^v/ was originally applied to 
falcons; it is derived fron^ haie^ 'hedge' (Lat. haga\ and was used of 
birds that live in the hedges, wild. 

1. 27. nous somnus partis d huity 'we started off eight together*. 

Page 103. 

1. 20. tennemi tire h poudre^ ' the enemy are firing blank cartridges*. 

1. 36. s^emportant^ 'getting angry'; amporter =^^io carry away', 
s'emporter^^io let oneself be carried away' by one's passion, i.e. 'tp get 
angry' or 'fly into a passion*. 

Page 104. 

1. 4. nous ont prhenusy 'have anticipated us*. 

L 19. c^kait de voifs privenir^ 'was to inform you'. Note the ^wo 
distinct meanjngs oitrivenir^ (i) 'to forestall', («) 'tq warij'. 

1. 36. comme iftpe bite fa^ve, 'like a ^ild deer'. Fauve, 'ta\yi)y', 
from Gttm.falb, 

PAQE 106. 

1. 11. ontpcLs^i la JJmmai, 'h^ve crossed the Limmat' ; see Introd. 
p. viii. 

L 34. qui a parli de se rendre?../ Who has spoken of surrender? 
Let hin^ be slain and torn asunder*. Se re?tdre=(i) 'to surrender', 
(2) 'to betake one's self', 'to go to a place'. 

Page 106. 

1. 11. fCiinporte^ 'no matter'. 

1. 33. VarnUe va traverser le Schcechenthfil i the track followed by 
the Russian army leads from the Schachenthal to the ^^uotta-Thal, over 
the Kinzig-Culm pass, at an elevation of above 7000 feet. 

Page 107. 

1. 6. U Skagit de gagner Vennemi dp vitesse^ioMx object is to steal a 
march on the enemy ; passer sur le corps <i= 'to crush'. 
1. 21. au be^oitt, 'if need be'. 

Page 108, 

L 8. les sottises des giniraux d^antichambre, 'the blunders of these 
drawing-room generals '. 

L 16. le chant de ^la Marseillaise*, This Hymn or March of La 
Marseillaise^ the most stirring musical composition ever promulgated, 
was written by Rouget de L'Isle. Danton, to drive the foreigner out of 
France, asked for 400 men who knew how to die. The appeal was 
answered by 400 Marseillais, who marched from their town to Paris 
singing Rouget de L'Isle's song. Such is the origin of that wonderful 
La Marseillaise^ — a song in which the cry of the people for freedom has 
ever since found a ready-made utterance ; a song, the sound of which 
then made the blood tingle in men's veins, and which whole armies sang 
with eyes burning and hearts defiant of death. 
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TABLEAU VIL 
Page 109. 

This Tableau shows us the French troops under General Molitor 
encamped near a village of the Klonthal ; they have defeated Jellachich's 
forces and also Linken*s, and are now preparing to check the advance of 
the Russians, who are marching from Muotta towards Glarus, by the 
pass of Mount Pragel. Ogiski appears disguised as a Swiss peasant ; he 
has now accomplished his task as a spy, and b^;s of Molitor the favour 
of serving as a volunteer in the French army. The playful banter of 
victorious soldiers with which the Tableau begins, and the arrival at the 
camp of a Russian flag of truce, bring before os fresh scenes of military 
life. 

L 6. hangar en pianches^ 'cart-shed made of planks* = *a wooden 
shed*. 

1. 6. on nefait qu^entrer et sortir^ 'there is a constant going in and 
out' ; nefaire que implies constant action ; nefaire que de, an action just 
completed ; e.g. il nefait que de sortir=*he has this moment gone out'. 

1. 9. au petit jour^ 'at dawn'. 

1. 11. un paste de garde. . . ' the soldiers of a guard-house are dressing 
their wigs*. Soldiers in 1799 ^^^^ ^^^ their back hair in pig-tails. 

1. 14 au combat de la veille contre Linken^ 'in the fight with 
Linken the day before*. See Introd. p. xii. 

1. ZL. la carmagnole^ a Republican song in vogue at Paris in 1793^ 
where it was sung as an accompaniment to a round dance. It was also the 
name given to a kind of coat with broad collar and several rows of metal 
buttons in front. 

1. 27. le kcdserlick^ 'the Austrian*. This term, a corruption of 
kaiserlich (Imperial), was applied by the French soldiers to all Germans, 
but chiefly to Austrians. 

Page 110. 

L 6. ils s'en passent des agriments en campagney 'they allow them- 
selves comforts on the march*; ^en passer ^ with a subst in a partitive 
sense, = * to enjoy *. 

1. 10. sHl y a moyen de se renipper, 'whether I shall be able to set 
myself up again*; renipper \s derived from nippe, 'apparel*, 'clothes*. 

1. 17. le muscadin! 'the fop !* see p. 17, 1. 33. 

1. 28. Jichtrel je les tiens, 'by Jove! I have got them*. 

1. 26. cUtention aux projectiles, 'mind the projectiles*. 

1. 27. en tirant ses bottes avec force grimaces^ * tugging at his boots 
with many grimaces'; yS^n:/ used adverbially =' much*, 'many*; unlike 
adverbs of quantity it is not followed by de. 

1. 28. Ah! gueux de kaiserlick...'^Ah ! this scoundrel of an Austrian 
must have been a man of good family ; all your well-bred gentry have 
small feet, owing to the many months they are in their nurses* arms... 
the villains ! * 

1. 88. m^a mis dedatis^ 'has taken me in*. 

1. 40. jy suis, 'I have got them on'. 
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Page Ul. 

1. 8. (Tun ci-devant plumet-blanc^ ' of a former Royalist '. White was 
the colour of the Bourbon kings. The allusion is here to Henry IV, 
the first of the Bourbons, who, before the battle of Ivry, said to his 
soldiers: 'Enfants, si les comettes {standards) vous manquent, ralliez- 
votts ^ mon panache {plume) blanc, vous le trouverez toujours au chemin 
de I'honneur et de la gloire '. 

1. S. je fCai jamais eu de chance^ ' I have never had any luck * ; chance ^ 
in Old Fr. cheance, is from Lat. cadentia^ that which falls out 
fortunately. 

1. 7. la fin de la danse../i{ we had not seen the end of the fun you 
might recoup yourself; but it is no use running after Linken*s knapsacks'. 

1.26. J^ef paysey * Hallo! fellow-countrywoman*; /oyj (country) 
applied to persons means 'fellow-countryman' and takes the fem. 
loraipayse* 

1. 33. fai usi mon savon depuis thermidor, * I used up all my soap as 
far back as last Thermidor'. Here a compound tense is used with depuis 
because the action is no longer going on ; cp. p. 7, 1. 27. Thermidor 
of the year VII (1798 — 1799) began on July 19, 1 7^8. See p. 17, 1. 33. 

1. 84. comme tuy vasy * how covetous you are', lit. ' hpw you go at it *. 

L 36. moiuSt * mum ', i. e. don't ask for that. 

1. 87. qu^est-ce que tu demandes de, 'what will you take for'. 

Page 112. 

1. 6. ffu Vitai dufournimenty * considering the poverty of my ward- 
robe'; the past participles z/«, attendu ( = considering), exccptJ{ = except, 
save), passe (=over), are used as prepositions and consequently do not 
agree with the subst. 

1. 23. piirlifioreSf * dandies', i.e. (colloquially) * swells'. 

1. 25. remplumisj 'set up again', lit. * re-stuffed with feathers*. 

1. 27. une et indivisible, ' one and indivisible ' ; a title which was then 
applied to the Republic. 

1. 28. c'est le citoyen Franfois //...'it is citizen Francis II (Emperor 
of Austria) who treats '. 

1. 38. d^bdclcy ' discomfiture ' ; lit. ' a break up (of ice) ', der . from bdcler, 
' to bar', ' fasten with a wooden bar' {baculus), whence Lat. baculare, and 
Fr. bdcler. 

Page lis. 

1. 1. fi?umisseurs, 'army-contractors'. 

L 16. ils ont Vair bien pressis, 'they seem to be in a great hurry'. 
Note that/r«j/j agrees with ils and not with Vair; cp. p. 10, 1. 3. 

1. 22. les cuisses nCentrent dans les cdtes, 'I am worn out with 
fatigue', lit. 'my thighs sink into my ribs'; another expression for this 
is lesjambes me rentrent dans le corps, 

1. 30. on bat la ghUrale^ 'the drums are beating to arms'. 

1. 87. tu ris dans ta barbe, 'you are laughing in your sleeve'. 

Page 114. 
1. 4. de la cire ^ moustaches, 'some cosmetic for his moustaches*. 
Note that h is used to express fitness, adaptation, etc. e.g. 'un verre 
d vin.' 
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1. 16. planton, 'officer's servant', 'orderly*. 

L 21. feuilles volantes, * fly sheets ' ; cp. p, lo, 1. 3. 

1. 82. U 8 vendhniairgy an VI J I, *the a Oct., 1799!'. The first 
Vend^miaire of year VIII of the Republican Era was Sept. 43, 1799. 
See p. 17, 1. 31. 

1. 38. soldats de la 84', 'soldiers of the 84th'; demi-brigad€=^h.z\U 
brigade' is here understood, hence the fem. gender; cp. p. 70, 1. 19. 

L 87. aufond des Lignes Griies, *far into the Grey Mountains '; the 
Grau Bund or Ober Bund^ between the Vorder and Hinter Rhein. See 
p. 67, 1. 14. 

Page 116. 

1. 29. U soir rnhnty * that very evening* j ihhne before the subst. = 
*same', mime after the subst. = * himself, 'herself, 'itself, etc., mime 
adv. =* even'. 

1. 83. Vavisy 'the intelligence', 'the tidings'. See p. 73, 1. 33. 

I'age iK. 

L 8. se couvrent de batonnettes, 'are bristling with bayonets'. 

1. 10. defaire replier nos avant-postes^ 'to let our advanced posts fall 
back'. 

1. 87. vous tavez amenif 'you have brought him in?' Note that 
amener is 'to bring' what one leads and apporter is 'to bring' what one 
carries. 

Page 117. 

1. 20. appuyant sur les motsy 'laying a stress upon the words*. 
1. 84. en queuey 'behind him'. 

Pa6e 118. 

1. 21. il s'agit de battre^ 'what we havfe to do is to beat*. 
1. 80. on aura ce soiry 'we shall have this evening'. Note the use 
of on to give a general sense to the phrase. 

TABLfiAU VIII. 
Page U9. 

We have once more before our eyes, as on the Saint-Gothard 
(Tableau IV), a night scene after a battle. SuwarrofT has succeeded in 
driving back Molitor's troops toward:^ Nafels, but he finds it impossible to 
force a passage northwards beyond this village, and he is now preparing 
to retreat over the mountains into the Grisons by Engi and Matt. To 
the ordinary horrors of a battle-field, after a bloody fight, are here added 
the harrowing scenes of wounded Russians crushed under the wheels of 
the guns that are being hurried through the narrow streets of the village 
in the vain attempt to save them from falling into the hands of the 
pursuing enemy, 

1. 4. masuresy 'hovels', 'ruinous dwellings'; masitre from Lat. man- 
sura is properly 'a residence', from manere» 
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L fli. un groupe tthommes descend; the verb descend is in the sing, 
because the body of men is more prominent in the mind than the indi- 
vidual men. Rule: When the collective noun is followed by a plu. 
subst. the verb is in the sing, if the collective is prominently the agent, 
and in the plural if it is the plu. subst. that is present to the mind ; cp. 
p. ia$, 1. 8. 

L 27. pourvu gu^Ivanowitche...* ^^roviAtA. that*... = *I trust that 
Ivanowitche is not wounded '. 

Page 120. 

1. 9. que vouleZ'Vous que fy fosse? * What will you have me do?* = 
•What can I do?* Note the force of>'= towards it. 

1. 10. on vous rdiveruj 'the ambulance will take care of you', lit. 
*will pick you up*. Note that verbs which have e mute (or /) 
before the termination of the inf. change this into i before a silent 
syllable. 

Page 121. 

1. 6. le Rymnikj 'the Rymnik regiment*; so called after the victory 
over the Turks, at Rymnik; similarly Ismail, 'the Ismail regiment' 

(1. 13). 

1. 83. ct demain! '(farewell) till to-morrow! * 

L 36. Maintenez vos chevaux, 'restrain your horses'. 

Page 122. 

1. 6. qu^a laissi le cheval, for que le cheval a laissi, an elegant 
inversion after a relative pronoun in the accusative. 

L 12. nous attiraient dans l^entonnoir, 'drew us into the trap*, lit. 
'into the funnel*. 

L 21. aimeraii mieux Hre morte, 'had rather be dead*. The verbs 
tliat require no preposition before an inf. are aimer mieux, compter, 
efjmr€, daigner^ devoir, entendre, f aire, falloir, sHmaginer, oser, pouvoir, 
prkendre, savoir, vcUoir mieux, venir, vouloir. 

Page 123. 

L 4. /<x mitraille a donni, 'the grape-shot has taken effect'; for 
donner, v. n., see p. 77, 1. 10. 

1. 19. il prend une prise, 'he takes a pinch of snuff*. Cest igal, 
'never mind*. 

1. 22. mais tot, tu restes Hen, 'but you indeed are staying*. Dis- 
junctive pronouns of the ist and 2nd person cannot be used as subjects 
to a verb; cp. p. 94, 1. as. 

1. 33. Brutus, Horatius Coclis; characters of Roman History, the 
former memorable for his conspiracy against Caesar, the latter for his 
gallant defence of the Bridge over the Tiber. 

1. 3^ nous Jinirons par nous entendre, 'we shall finally understand 
each other*. 

Page 124. 

1. 1. notis dllons en avoir de Vouvrage, This redundant en is 
commonly used in colloquial language; cp. 'nous en avons vu du pays', 
p. 90, 1. 37. 
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1. 4. et Von tntetid Its cris^ *and the cries are heard' ; ton is used 
more commonly than on after ji, et, ou and by some after que^ quou 
1. 29. h la cantoncide, 'behind the scenes'. 

Page 126. 

1. 4. nous avonsfait notre possible, 'we have done all we could*. 

1. 12. eny mettant beaucoup de monde, 'in employing many hands'. 

1. 15. qu^on 5*y mette, ' let one set about it *. 

L 26. froissant la d^Sche, ' crumpling up the despatch ' ; froisser, 
*to bruise*, is from "LaX.frictiare, der. iroTa f rictus, partic. oijfricare. 

1. 27. puis tl enfonce sts iperons dans le ventre de son cheval, ' then 
he digs his spurs into his horse' ; iperon, in Old Fr. esperon and esporon, 
is (like the £ng. spur) derived from O. H. G. sporon, 

TABLEAU IX. 

Page 126. 

SuwarrofTs troops are here seen in full retreat, toiling through the 
snow, along the steep and dangerous mountain pass that leads down to 
Panix ; the path is beginning to yield under the incessant tramp of the 
troops which for days have been passing along it, the guns have to be 
abandoned ; men and horses roll into the yawning abyss. All at once 
the worn-out Russians, who form the tail of the column, see themselves 
arrested on their march by French troops which have found their way 
across the mountains. Ivanowitche, pressed hard by Ogiski, leaps down 
headlong into the abyss, under the very eyes of Ivanowna. 

1. 3. il cdtoie les precipices... ^ la cime des airs, 'it winds along the 
precipitous sides of the Rinkenkopf, high up in the clouds*. 

L 6. le vide bleu6tre, 'the bluish void', i.e. 'blue space'. 

1. 8. unefile de soldats russes passent en silence. Note that the verb 
is here in the plural because soldats is prominently the agent; cp. 
p. IIQ, 1. 8. 

Page 127. 

1. 18. faiigui, 'strained', 'shaken'; see Introduction, p. xv. 

L 23. le fw»...*the ledge will give way under such a weight'; this 
coin is what has been described before (p. 126, 1. 4) as un angle de ce 
sentier en comiche sur Vabimet ' an elbow of the path jutting out as a 
cornice over the abys?'. 

1. 23. il entratnera plus d'^un arpent de terre, * it will carry away vjrith 
it more than an acre of ground ' ; arpent is a measure varying from i to 
i^ acres. Note that before a number de is used for than instead of que. 

Page 128. 

1. 19. mais les voilh dans le bleu, 'but here they are launched into 
space'. Cp. p. 126, 1. 6. 

1. 22. il prend son fusilpar le canon.. Mit takes his musket by the 
barrel, breaks it against the gun, and throws the fragments into the 
abyss'. 
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I. 24. et PajusUf *and aims at him'; cp. U couche en Joue, 'levels 
his gun at him', p. 46, 1. 7. 

1. 28. nous devions arriver le Undefnain, * we were to reach our 
destination on the following day*. Lendemaint formerly tendemain is 
£ompd. of en and demain (Lat. in de-mani). In the 14th century the 
article le, by a singular misunderstanding became attached to the body 
of the word (cp. lierre originally Pierre or Vhierre) and produced the 
subst. lendemain^ which in its turn is again preceded by the article {le 
lendemain). 

1. 31. U pays^ * his native land * = la patrie. 

Page 129. 

L 30. et f arriver ais tout d'un coup dans tnon milage^ *and I should 
find mysdf transported all at once into my own native village* ; i. e. *my 
spirit would at once be there *. 

1. 36. essay e de d^te ler., Mi yoxx. but attempt to unyoke them I'll run 
you through '. Verbs that end myer or whose partic. pres. ends in yant^ 
generally change the y into / before a mute syllable ; this is not 
necessary with verbs ending in ayer. 

Page 130. 

1. 1. defilent toujours, *keep defiling'. 

L 3. col, *top of the pass' ; col (from Lat. collum), 'neck', has been 
modernised into cou; the old form is preserved with the meaning 
oi*'collar\ *top of a pass', *neck of a bottle'. 

1. 23. une mule ne phe pets dix mille, * a mule does not weigh ten 
thousand pounds'. 

Page 131, 

1. 2. les pieces seront tordues, * the guns will be twisted out of shape ' ; 
tordre from Lat. torquere, 

1. 21. se dicouvrant, ' raising his helmet *, lit. * uncovering himself. 

Page 132. 

1. 16. cPun ton sourd, Vwith a gruff tone of voice'; sourd (Lat. 
surdus) 'deaf, when speaking of sound means hollow ^ dull, rumbling. 

Page 133. 

1. 8. un vieux tambour, ' an old drummer ' ; tambour is both * a drum 
and * a drummer\ 

1. 9. bat la grenadilre, 'beats the charge*. 

I. 28. qui se peruke lentement et s'kroule, ' which slowly yields and 
slips down the precipice*. 
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Page 134. 

1. 29. mettez la crosse en tair, * reverse your muskets' ; hold up the 
butt end as a sign that you surrender. See p. 8o, 1. 28. 

Page 135. 

1. 7. tombe hanouU^ * falls in a swoon'; hanouir (s*) from Lat. tx 
and vanescere^ properly to vanish. 



TABLEAU X. 

Page 136. « 

We are, in this Tableau, made to witness a new scene, no longer a 
battle-field, but a meeting of the Conseil des Anciens held in one of the 
spacious halls of the Tuileries. The members are in a state of feverish 
anxiety about the fate of the French army ; murmurs of dissatisfaction 
are rife among them ; in the thick of the uproar there arrives a despatch 
from Mass^na announcing the victories won by his soldiers, and the 
total discomfiture of the Allies. 

1. 3. Conseil des Anciens, The Constitution of the year III, 
generally known as the Directory, consisted of two Chambers or Councils, 
one of 500 which proposed laws {Conseil des Cinq-Cents), the other 
called Conseil des Anciens of 250 members of more than 40 years of age, 
which could reject but not propose laws. These two formed the Legis- 
lative. The Executive was entrusted to 5 Directors nominated by the 
500 and approved by the 250. 

1. 17. h la porte les muscadins, *turn out the aristocrats'. The 
Royalists had among the members some secret friends ready to make 
political capital out of the reverses of the French armies. See Tableau I. 
Scene ill. p. 5, 1. 34. 

Page 137. 

1. 13. on nous cache la situation, *the actual state of things is being 
concealed from us'; nous is dat. with a verb of depriving. 

1. 16. quelles que soient les circonstances, * whatever the circumstances 
may be ' ; quel que (whatever) is always a predicate, quel being declined ; 
quelque, pi. quelques, is always an attribute ; quelque before an adj. is an 
adverb. 

1. 21. aux huissiers, * to the ushers' ; huissier derived from huts (Lat. 
ostium) is properly a porter, one. who keeps the gate; for h prefixed cp. 
huit (octo), huile (oleum), huttre (ostrea). 

1. 39. les puissances coalisies, *the Allied powers'. The second 
Coalition, between England, Russia, Austria, Turkey, and Naples, was 
made during the winter of 1798 — 1799, while the Congress of Rastadt 
was still sitting. The reverses of Korsakoff and Suwarroff led Russia 
to withdraw from the Coalition. 
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Page 188. 

1. 14. nous lui avonsfait ; lui is here dat. with verb of depriving = 
from it (the Austrian army). 

L 17. son ghUral en chef; General Hotze, killed at Schanis ; see 
Introd. p. ix. 

1. 25. noiis Pavons battue dans la valUe de Mutten; the result of the 
fighting in the Muotta-Thal or Mutten-Thal is here claimed by Mass^na 
as a victory ; Rosenberg really gained his object. See Introd. p. xiv. 

Page 189. 

1. 1. du gSniral Nauendorf et par celui de Condi ; the Bavarian 
general Nauendorf had 10,000 men under him; the Prince de Cond^ 
had a small army of hnigrcs whom he had organised as early as 1789, on 
the French frontier. 

1. 9. les citations h tordre du jour^ 'extracts from the official 
returns'. 



TABLEAU XI. 

Page 140. 

We are taken in this Tableau to Suwarroffs own residence in 
St Petersburg, and there we see how the disappointment at his own 
failure and the ingratitude and slights of the Czar Paul have preyed 
upon the mind of the veteran hero and broken down his health; he is 
dying, and into his room Hattouine is admitted as well as a messenger 
with the Czar's kind enquiries ; Suwarroflf gives vent in bitter words to 
his pent up indignation and expires while yet speaking. 

1. 3. boisie de chine^ * panelled with oak'. 

1. 4. donnant sur la rue^ *with a view of, or Mocking into the 
street'. 

1. 20. d'un accent poignant^ 'with a poignant accent' ; poignant^ 
•keen', is the partic. pres. oipoindrCy *to sting', from \jsX. pungere, 

L 23. viennent de passer la revue^ *have just been passed in review*. 
Obs. the difference between venir de, *to have just done' ; venir <J, ' to 
contrive to* ; venir pour, *to come for the purpose of*. 

Page 141. 

1. 8. se meurt, *is dying away* ; tnourir is simply *to die*. 
1. 29. tiens, et laisse-nous tranquilles, 'take this and leave us in 
peace '. 
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• Page 142. 

L 14. on me disait bien^ 'it is true, they told me*. 

1. 18. se sont laissibaitrel *have allowed themselves to be beaten*. 
Note that the ace. se is governed by battre and consequently Icdssi is 
invariable. The participle past conjugated with avoir (or Hre in reflective 
verbs) agrees with its ace. when this ace. precedes it, but remains inde- 
clinable if the ace. follows it. 

1. 19. notts ont laissi tomber sur le dos, *have allowed us to be 
crushed*, lit. *have let (our enemies) fall on our backs*; nous is here 
dat. 

1. 22. quetous ces cadets...* ihAn all these younger sons, these orna- 
mental officers' ; cadei is from Prov. capdet which was derived from Lat. 
cap'^tellus^ dim. of capitis head; the eldest son being regarded as the 
first head of the family, the second was the capitellus or little head. 
Here rtf^^/j= 'sprigs of the nobility*. 

1. 23. pieds-plais^ 'contemptible fellows*; originally applied to 
artisans whose shoes had no heels, as distinguished from the gentry, the 
red heels of whose shoes were preposterously high; iasdepieds-plats^ 'lot 
of rubbish*. 

1. 80. tu as raisottf 'you are right*; cp. avoir tort, 'to be wrong*, 
avoir peur^ 'to be afraid*, avoir faint, 'to be hungry*, etc. 

L 38. laisse tons ces Hires, ' drop all these titles *. 

1. 84. quand on arrive oil fen suiSf ' when one reaches the point 
where I now stand * ; en has here the force of thereof i. e. of life. 

Page 148. 

1. 28. je suis touch^, 'I am much obliged', lit. 'affected*. 
1. 81. h quelle bataille avez-vous assist^? 'in what battle have you 
fought ? ' Assister <) = ' to be present at *. 

Page 144. 

1. 8. valet de chambre, 'gentleman in waiting* ; valet formerly vaslet, 
from mediaeval Lat. vassalettus, dim. of vassalis, is one of the very few 
instances where the suppression of s io the original is not indicated by 
the circumflex in the derivative; cp. poteau ixom postellus, 

1. 15. qu'elle me fait, 'th^t he does me' ; elle refers here to Majeste. 

faurais disiri pouvoir votis ipargner cette peine ^ 'I wish I could have 
spared you this trouble', lit. I might have wished to be able. Note that 
the verbs cUsirer and vouloir require no preposition with the inf. that 
follows them. This is the case with all verbs that are used as auxiliaries 
and many verbs of motion, sight, hearing, speaking, thinking; cp. p. 147, 
1. I, cettefemme dit vous connattre. The preposition ^ with an inf. used 
as object always indicates a goal or aim, the preposition de, a point 
of departure, an idea of causality. 

1. 16. d, nous autres Tneux soldais^ 'but the services of old soldiers 
like ourselves*; autres is here used in contradistinction; see p. 13, 1. 18. « 

1. 19. il sejette en arriire, 'he throws himself back in his arm-chair*. 
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active for passive, p. i, 1. lo 

affflt, p. ^7, 1. 14 

agit (il s') = Lat. agUur^ p. 79, 1. 

aide^ m. helper, aide^ fern, help, 

P; 39» 1- 37 
atni^ friend ; bon ami, lover 

h mains que, requires ne and sub- 
junctive, p. «9, 1. 37 
amont {ad mon^gm)^ up stream, 

p. 80, 1. 3 
Anciens, p. 136, L 3 
apostiller, p. 19, 1. 38 
apprendre, (i) to learn, (2) to 

teach 
apr^s, after ; d'aprh, in accordance 

with, p. 19, 1. 14 
Archduke Charles, p. 28, 1. 8 
arriver (impers.), to happen 
article for poss. adj., p. 6, 1. 8 
assister ^, to be present at, p. 11, 

1. 20 
assommer, p. 18, 1. 40 
ath^es, p. 46, 1. 24 
auberge, p. 100, 1. 26 
aussi, at the beginning of sentence 

= accordingly, p. 37, 1. 10 
autres=on the contrary (nous 

autres), p. 13, 1. 18 
auxiliary verbs avoir and Hre, p. 

43. 1- 5 

— pouvoir, devoir conjugated 

and not the inf. that accom- 
panies them 



aval {ad vailem), down stream, p. 

80, 1. 3 
avis, p. 72, 1. 34 
avoir beau, p. 16, I. 38 

bailler, p. 23, I. i 

baiser, to kiss; baisser, to lower; 

p. 47, 1. 16 
^a//(f= bullet ; boulet = cannon-ball 
Barras, p. 16, 1. 39 
battre, to beat ; se battrt, to fight 
Bemadotte, p. 17, 1. 6 
b^tail, bestiaux, p. 100, 1. 31 
^fcf» = forsooth, p. 21, 1. i; bieniox 

beaucoup requires the article 
bivouac, p. 51, 1. 5 
bleuitre, p. 126, 1. 6 
botte, p. 52, 1. 34 
houcher from buck, p. 99, 1. 30 
brasses, p. 38, 1. 37 
brave, before subst.a= honest,- p. 9, 

1-7 

fa for cela 

cabrer, p. 45, 1. 8 

cadet, p. 142, 1. 23 

calendar (Republican), p. 17, I. 

33 
canaille, doublet of chienaille, p. 

3. 1- 37 
carmagnole, p. 109, 1. 2 1 

Cassano, p. 2, 1. 32 

ce with verb pi., p. 26, 1. 2 

cent and vingt take s, p. 6, 1. 18 
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cemer, p. lo, 1. 25 
chance, luck, p. iii, 1. 6 
chapelet, p. 54, 1. 18 
coalition, p. 137, 1. 39 
compl^mentaire, p. 17, 1. 31 
Cond^, p. 139, 1. I 
Convention, p. 5, 1. 35 
coup de gr^ce, p. 31, 1. 4 

— f^eu, p. 45, 1. 7 
cretin, p. 36, 1. 36 
cuiller, p. 54, 1. 10 

dat. of person with verb of de^ 

privin^, p. 138,1. 15 
— of direct object with verbal ex- 
pressions compounded of fairty 
laisser^ voir^ entendre j p. i, 1. 10 

de before an adj., p. 9, I. 24 

— after a superlative, p. a, 1. 29 

debicle, p. 112, 1. 38 

denr^es, p. 19, 1. 32 

depuis with simple tense, p. 7, 1. 
27 

devoir with infin., p. 74, 1. 15 

Directoire, p. 5, 1. 35 

donner, v. n., p. 77, 1. 10 

— s'en donner f to have a bout 
of it 

douter de^ to doubt ; se douter de^ 
to suspect, p. 60, 1. 13 

^branler (s*), p. 10, 1. 17 

^choppe, p. 2, 1. I 

embrassery to embrace; embraser^ 
to set on fire 

emigre, p. 4, 1. 31 

emporter, to carry away; s^emporter^ 
to get into a passion 

en and dans, p. 80, 1. 28 

en, redundant with autre, autre- 
ment, etc. and with numerals 
when the subst. is not expressed, 
p. 38, 1. 26 

ennui, p. 4, 1. 26 

entendre, (i) to hear, (2) to under- 
stand, (3) s^ entendre, to agree 

espies (specie), p. 17, 1. 17 

essieu, p. 32, 1. 10 

estafette, p. 58, 1. 39 

etalage, p. i, 1. 14 



faire, with infin., p. r, 1. 10 

— impers. of weather, p. 55, 1. 4 

— ne faire que, ne faire que de, 
p. 109, 1. 6 

feuille, newspaper, p. 9, 1. 3 
fond, defond en comble=^M\Xe.x\y, p. 

71,1. II 
fusil, p. 50, 1. 29 

gaillard, p. 9, 1. 14 

garde, p. 11, 1. 14 

garder, to guard, keep ; se garder 

de, to refrain from 
gSner, p. 11, 1. 13 
genitive after Hen, quelque. chose, 

etc., p. 8, 1. 14 
gens; adj. before is fem., after it is 

masc. 
glace, from glacia, a secondary 

form oiglacies, p. 21, 1. 2 
glissade, p. 35, 1. 22 
grand' with fem. subst.; grand, 

Jjsit. grandis, was originally fem. 

as well as masc, hence grand* 

mh^e, grandpeine, etc. in which 

the old fem. has survived; cp. 

p. Ill, 1. 16 
gu^, p. 71, I. 18 
gu^re, p. 54, 1. I 
gueux, p. 17, 1* I 

hagard, p. C02, I. 20 

hanneton, p. 36, 1. 17 

Henri (Le yeune), comic opera in 
two acts, in which there is a 
perpetual allusion to the edu- 
cation of the Dauphin; it was 
hissed on the evening of its 
first representation (i May 1797) ; 
its author Bouilly, an ex-liberal 
and ex-friend of Mirabeau, had 
made himself unpopular by fiis 
Royalist sycophancy ; Mehul, 
who had composed the music 
was loudly cheered; the over- 
ture, a pot-pourri of all the 
hunting, airs, was called for a 
second and third time; it was 
reproduced at th^ Musical Fes- 
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tival of 1867 at the Palais de 

rindu^trie 
heure^ hour; de bonne heure^ early; 

h la bonne heure^ all right ; cL cette 

heure, now, p. 7, 1. 15 
huisster, usher, properly a porter, 

who keeps the gate; derived 

from huis (Lat. ostium) \ for h 

prefixed cp. huit (octo), huile 

(oleum), huttre (ostrea) 

inf. act. for pass, with ^ir<?, p. i, 

1. 10 
inversion zStex peut-itre, p. 83, 1. 

39 

Jeune Henri (Le), see Henri 

Joubert, p. 2, 1. 32 

jouTt day ; petit jour<t dawn 

kaiserlick, p. 109, 1. 27 
kopeck, p. 59, 1. 30 

lendemain; agglutination of the 
article and the subst. from Ven- 
demain to lendemain; p. I28» 
1. 29 
Lignes Crises, p. 67, 1. 15 
louer, to praise {laudare), to let on 
hire {locare) ; p. 4t 1. 10 

Macdonald, p. 2, 1. 32 

marier, to give or bind in marriage, 
^ouser, to take in marriage, se 
marier, to get married 

Marseillaise, p. 108, 1. 16 

Mass^na, p. 18, 1. 11 

mettre dedans, to take in, deceive 

moins ; de moins, de plus, used as 
complements, p. 8, 1. 14 

Monsieur, p. 4, 1. 38 

Moreau, 1763 — 18 13. Began life 
as a lawyer. Commanded suc- 
cessively the armies of the Rhine, 
of Italy, and of the Rhine a 
second time 

mourir, to die; se mourir, to die 
away, fade away 

muscadins, p. 17, 1. 33 



nappe, p. 20, 1. 8 

ne, after verbs of fearing, hinder- 
ing, p. II, 1. 14; after com- 
paratives, p. 5, 1. 40; after ^ 
moins que, p. 29, 1. 37 

Novi, p. 2, 1. 32 

on, Ton, p. 124, 1. 4 

papier (paper money), p. 17, 1. 4 

pas {XaU passus), used \\k^ point, 
goutte, personne, rien, to qualify 
the real negation ne 

passer, to pass; se passer (impers.), 
to take place; se passer de, to do 
without; s'en passer de, to in- 
dulge in 

passive voice used sparingly in 
French, p. 79, 1. i 

pays, country; pays, payse (of 
persons) fellow-countryman or 
countrywoman 

paysage, landscape, p. 15, 1. 9 

pMe-mele, p. 45, 1. 21 

Fetits cantons ; round the head of 
the Lake of Lucerne, viz. Uri, 
Schwytz, Unterwalden, p. 28, 1. 

Phrosine et Melidor, opera in three 
Acts by Amauld; the wretched 
libretto was rescued from oblivion 
by Mehul's excellent music; 
'two young and ingenuous lovers 
are persecuted by two old and 
ill-natured parents,' this sums 
up the whole opera 

pieds'plats, contemptible fellows; 
originally applied to artisans, 
wearing shoes without heels, as 
distinguished from the gentry 
whose red heels were preposter- 
ously high 

piquer des deuxr p. i, 1. 26 

plutnet-blanc, white plume; white 
was the colour of the Bourbon 
kings; p. 11 r, 1. 3 

plus, de plus, de moins at the end 
of sentence, p. 8, 1. 15 

portez armes ! etc. p. 69} I. 32 

Praga, p. 35, 1. i8 



1 84 



INDEX. 



prevenir, (i) to warn, (a) to prevent 
= anticipate 

pronouns disjunctive used as sub- 
ject; p. 94, 1. 32 

propos, p. II, 1. 23 

quand = quando, quant = quantum 

(pertinet) ad ; p. 5, 1. 22 
Quatre-Cantons, p. 81, 1. 4 
que for quandy lorsque^ comme 

— for si requires the subjunct. 

— for combien^ p. 12, 1. 23 

quel que (whatever) is always a 
predicate, quel being declined; 
quelque, pi. quelques^ is always 
an attribute; quelque before an 
adj. is an adv. 

raide = roide, p. 41, 1. 34 

Rastadt, p. 24, 1. 37 

refrain, p. 95, 1. 8 

remplume, p. 112, 1. 25 

rendre (se), (1) to betake one's self"* 
(2) to surrender rentes {faire des 
rentes d=io enrich), p. 13, 1. if 

sans-culotte, p. no, 1. 37 

sauver^ to save, se sauver, to run 

away 
sentinelle, fem., p. 58, 1. 37 
jt, yes, indeed, out = yes, p. 58, 1. 

14 
solde, p. 19, 1. 39 
sorcier, p. 7, 1. 9 
sortir, v. n. to go out; v. a. to 

bring out 
suffix a»</ depreciatory, p. 83, 1. 14 
— ode implies repetition, p. 35, 1. 

22 
Suwarroff, p. 3, 1. 24 

T, euphonic in aime-t-il is the 
characteristic letter of the third 
person and properly belongs to 
the verb. In Old Fr. il aimet 



(Lat. illeamaf) was interrogative- 
ly aimet-il; later on the / of il 
<zi/7i^/ disappeared (because it was 
mute), but it persisted in the in- 
terrogative form (as being sono- 
rous and euphonious); only the 
origin and reason of this letter 
being soon forgotten it became 
separated by a hyphen from the 
verb of which it formed a part, 
p. 71, 1. 18 

tant pis {tanto pejus) 

tiensy used as an interjection hallo! 
or an adv. = forsooth, p. 4, 1. 22 

tirer^ to draw (pull the trigger, hence 
to fire) 

touchefi p. i 7, 1. 17 

tour, masc. trick, fem. tower, p. 
60, 1. 23 

tout, adv. = tout hi fait, is made to 
agree befofe words commencing 
with a consonant or an A aspi- 
rated ; p. 6, 1. 37 

Trebia, p. 2, 1. 32 

Tremola, p. 38, 1. 6 

ttowVer^ to find ; se trouver, to hap- 
pen to be 

tuer, p. 97, 1. 38 

useTf to Wear out ; user de, to make 
use of; en user avec, to deal 
with 

vdf allesy iised adverbially, = in- 
deed, truly, I assure you, p. 4, 
1. 22 

Val d'Enfer, p. 28, 1. 38 

Vend^miaire, p. 1 7, 1. 33 

venify to come; venir d (with 
infin.) to contrive to, Zfenir de 
(with inf.) to have just done 

.vouloir, to wish; vouloir dien, to 
have no objection ; vouloir de, to 
have an inclination for, p. 58, 
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Chevallier, B.D., late Fellow and Tutor of St Catharine's 
College, Cambridge. Third Edition revised by R. Sinker, M.A., 
Librarian of Trinity College. Demy Octavo. i2j. 

An Analysis of the Exposition of the Creed, written by the 

Right Rev. Father in God, John Pearson, D.D., late Lord 
Bishop .of Chester. Compiled by W. H. Mill, D.D. late Regius 
Professor of Hebrew in the University of Cambridge. Demy 
Octavo, cloth. 5x. 

Wheatly on thei Common Prayer, edited by G. E. Corrik, 

D.D. Master of Jesus College, Examining Chaplain tg the late 
Lord Bishop of Ely. Demy Octavo. 7x. Ed» 

The Homilies, with Various Readings, and the Quotations 

from the Fathers given at length in tlie Original Languages. Edit, bv 
G. E. Corrie, D.D. Master of Jesus College. Demy Octavo. 7^. 6^. 

Two Forms of Prayer of the time of Queen Elizabeth. Now 

First Reprinted. Demy Octavo. (W. 

Select Discourses, by John Smith, late Fellow of Queens* 

College, Cambridge. Edited by H. G. Williams, B.D. late 
Professor of Arabia Royal Octavo. *js, 6d, 

Gsesar Morgan's Investigation of the Trinity of Plato, and of 

Philo Judaeus. Revised by H. A. Holden, LL.D. , late 
Head Master of Ipswich School, formerly Fellow of Trinity Col- 
lege, Cambridge. Crown Octavo. 4^. 

London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Row. 
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De Obligatione ConscientiaB Preelectiones decern Oxomi in 
SchoU Theologica habitae a Roberto Sanderson, SS. Theo- 
loeia ibidem Professore Regio. With English Notes, including 
an abridged Translation, by W. Whewell, D.D. late Master of 
Trinity CoUege. Demy Octavo. V-^- 

Archbishop Usher's Answer to a Jesuit, with other Tracts 

on Popfry. Edited by J. Scholefield, M.A. late Regius Pro- 
fessor of Greek in the University. Demy Octavo. V-^- 

WUson's Illustration of the Method of explaining the New 

Testament, by the early opinions of Jews and Christians concern- 
ing Christ. Edited by T. TuRTON, D.D. late Lord Bishop of 
Ely. Demy Octavo. 5^*. , . , _^ . ._ - ^ 

T^ectures on Divinity delivered in the University of Cam- 
brito. By John Hey, D.D. Third Edition, by T. Turton, 
D.S late Lord Bishop of Ely. « vols. Demy Octavo. 15X. 

aSEEK AND LATIN 0LASSI08, ftc 

(See also y^, i«, 13-) 

The Bacchae of Euripides, with Introduction, Critical Notes, 

and Archaeological illustrations, by J. E. Sandys, M.A., Fellow 
and Tutor of St John's CoUege, and Public Orator. Crown Octavo, 
cloth. lOJ. 6^/. . , T J • J 

A Selection of Greek Inscriptions, with Introductions and 

Annotations by E. S. Roberts, M.A., Fellow and Tutor of Caius 
College. [Preparing. 

The Agamemnon of Aeschylus. With a translation in English 

Rhythm, and Notes Critical and Explanatory. New Edition, 
Revised. By benjamin Hall Kennedy, D.D., Regius Pro- 
fessor of Greek. Crown 8vo. 6s. 

The The»tetus of Plato, with a Translation and Notes by 

the same Editor. Crown 8vo. "js, 6d, 

The (Edipus Tyrannus of Sophocles, with a Translation in 

p:nglish Rhythm, and Notes Critical and Explanatory by Benjamin 
Hall Kennedy, D.D. Crown 8vo. 6s. 

Select Private Orations of Demosthenes with Introductions 

and English Notes, by F. A. Paley, M.A., Editor of Aeschylus, 
etc and J. E. Sandys, M.A., Fellow and Tutor of St John's 
College, and Public Orator in the University of Cambridge. 

Part I. containing Contra Phormionem, Lacritum, Pantaenetnm, 
Boeotum de Nomine, Boeotum de Dote, Dionysodorum, Crown 
Octavo, cloth. 6s. 

Part II. containing Pro Phormione, Contra Stephanum I. II. ; 
Nicostratum, Cononem, Calliclem. Crown Octavo, cloth. 7*. 6d. 

Demosthenes against Androtion and against Timocrates, 

with Introductions and English Commentary by William 
Wayte, M.A., late Professor of Greek, University College, 
London, formerly Fellow of King's College, Cambridge, and 
Assistant Master at Eton. Crown 8vo. cloth. 7J. 6d. 

London: Cambridge Warehotise^ 17 Paternoster Row. 
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P. Vergili Maronis Opera^ cum Prolegomenis et Commen- 

tario Critico pro Syndicis Preli Academici edidit Benjamin 
Hall Kennedy, S.T.P., Graecae Linguae Professor Regius. 
Cloth, extra fq?. 8vo, red edges, price is. 

Essays on the Art of Pheidias. By C. Waldstein, M.A., 

PhiL D., Reader in Classical Archaeology in the University of 
Cambridge. Royal 8vo. With Illustrations. [In the Press. 

M. Tolli Ciceronis pro G. Rabirio [Perduellionis Reo] Oratio 

Ad Quirites. With Notes, Introduction and Appendices. By W. 
E. Heitland, M.A., Fellow and Lecturer of St John's College, 
Cambridge. Demy 8vo., cloth, yj. 6d. 

M. T. Ciceronis de Natura Deomm Libri Tres, with Intro- 
duction and Commentary by Joseph B. Mayor, M.A., Professor of 
Moral Philosophy at King's College, London, together with a new 
collation of several of the English MSS. by J. H. Swainson, M.A., 
formerly Fellow of Trinity College, Cambridge. Demy Octavo, 
cloth. lOJ. 6d. [Vol. II. In the Press. 

M. T. Ciceronis de Offlciis Libri Tres with Marginal Analysis, 

an English Commentary, and Indices. Fourth Edition, revised, 
with numerous additions, by H. A. Holden, LL.D.« late Head 
Master of Ipswich School. Crown Octavo, cloth, gj. 

M. T. Ciceronis de Finibus Bonomm libri Qninque. The 

Text revised and explained by J. S. Reid, M.L., Fellow and 
Assistant Tutor of Caius College. [In the Press. 

Plato's PhsBdo, literally translated, by the late K M. Copk, 

FeUow of Trinity CoUqge, Cambridge. Demy Octavo. 5/. 

Aristotle. The Rhetoric. With a Commentary by the late 

E. M. Cope, Fellow of Trinity College, Cambridge, revised and 
edited by J. E. Sandys, M.A., Fellow and Tutor of St John's 
College, and Public Orator. 3 Vols. Demy 8vo. £1 i is. 6d. 

Aristotle.— HEPI ^YXHS. Aristotle's Psychology, in Greek 

and English, with Introduction and Notes, by Edwin Wallace, 
M.A., Fellow and Tutor of Worcester College, Oxford. Demy 
8vo. cloth. iSj. 

HEPI AIKAI02YNH2. The Fifth Book of the Nico- 
machean Ethics of Aristotle. Edited by Henry Jackson, M.A,, 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Demy 8vo. cloth. 6s. 

Pindar. Olympian and Pythian Odes. With Notes Explana- 
tory and Critical, Introductions and Introductory Essays. Edited 
by C. A. M. Fennell, M.A., late Fellow of Jesus College. 
Crown 8vo. cloth, gs. 

The Isthmian and Nemean Odes by same Editor, [in the Press, 
The Types of Greek Coins. By Percy Gardner, M.A., 

F.S.A., Disney Professor of Archaeology. With sixteen full page 
Autotype plates, containing photographs of coins of all parts of the 
Greek world. Royal 4to. [Nearly ready. 

London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Row. 
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SANSKRIT, ARABIC AND SYRIAO. 

Nalopakbyanam, or, The Tale of Nala ; containing the San- 
skrit Text in Roman Characters, followed by a Vocabulary and 
8 sketch of Sanskrit Grammar. By the R£V. Thomas Jarrett, 
M.A., late Regius ^*rofessor of Hebrew. New Edition, with le- 
vised Vocabulary. Demy Octavo. lOJ, 

Notes on the Tale of Nala, for the use of Classical Students, 

by J. Peile, M.A., Fellow of Christ's College. Demy 8vo. \is. 

The Poems of Beha ed din Zoheir of Egypt. With a 

Metrical Translation, Notes and Introduction, by E. H. Palmer, 
M.A., late Lord Almoner's Professor of Arabic in the University 
of Cambridge. 3 vols. Crown Quarto. Vol.11. The English 
Translation. Paper cover, ioj. 6^/. Cloth extra, 1 51. [Vol.1. 
The Arabic Text is already published.] 

The Chronicle of Joshua the Styhte edited in Syriac, with 

an English translation and notes, by W. Wright, LL.D., Pro- 
fessor of Arabic. Demy Octavo. los. 6t/. 

MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &c. 

Mathematical and Physical Papers. By George Gabriel 

Stokes, M.A., D.C.L., LL.D., F.R.S., Fellow of Pembroke 
Collie and Lucasian Professor of Mathematics. Reprinted from 
the Original Journals and Transactions, with additional Notes by 
the Author. Vol.1. Demy 8vo, cloth, i^s, Vol.11. \Nearly ready. 

Mathematical and Physical Papers. By Sir W. Thomson, 

LL.D., D.C.L., F.R.S., Professor of Natural Philosophy in the 
University of Glasgow. Collected from different Scientific Periodi- 
cals from May, 1841, to the present time. Vol. I. Demy 8vo. 
cloth, i8j. [Vol. II. In the Press, 

k Treatise on Natural Philosophy. Volume I. Part I. By Sir 

W.Thomson, LL.D., D.C.L.,F.R.S., Professor of Natural Philo- 
sophy in the University of Glasgow, and P. G. Tait, M.A., Pro- 
fessor of Natural Philosophy in the University of Edinburgh. 
Demy 8vo. cloth, 16s, Part II. Nearly ready. 

Elements of Natural Philosophy. By Professors Sir W. 

Thomson and P. G. Tait. Parti. Second Edition, 8vo. cloth, pj. 

An Elementary Treatise on Quaternions. By P. G. Tait, 

M.A. Second Edition, Demy 8vo. i4-r> 

The Scientific Papers of the late Prof. J. Clerk Maxwell, 

Edited by W. D. Niven, M.A. Royal 4to. [In the Press, 

A Treatise on the Theory of Determinants and their Ap- 
plications in Analysis and Geometry. By Robert Forsyth 
Scott, M.A., Fellow of St John's College. Demy 8vo. 11s, 

Counterpoint. A practical course of study. By Professor G. 

A. Macfarren, Mus. D. 4th Edition, revised. Demy 4to. 7/. 6d. 

The Analytical Theory of Heat. By Joseph Fourier. Trans- 
lated, with Notes, by A. Freeman, M.A., Fellow of St John*! 
CoUege, Cambridge. Demy 8vo. i6s, 

London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Row. 
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The Electrical Researches of the Honourable Henry Caven- 
dish, f.r.s. Written* between 1771 and 1781, Edited from the 
original manuscripts in the possession of the Duke of Devonshire, 
K.G., by J. Clerk Maxwell, F.R.S. Demy 8vo. cloth, iSs. 

Hydrodynamics, a Treatise on the Mathematical Theory of 
Fluid Motion, by Horace Lamb, M.A., Professor of Mathematics 
in the University of Adelaide. Demy 8vo. cloth, 12s. 

The Mathematical Works of Isaac Barrow, D.D. Edited by 

W. Whewell, D.D. Demy Octavo. 7j. 6d. 

lUnstrations of Comparative Anatomy, Vertebrate and In- 
vertebrate. Second Edition. Demy 8vo. cloth, 7s. ftd. 

k Catalogue of Australian Fossils. By R. Etheridge, Jun., 

F.G.S., Acting Palaeontologist, H.M. Geol. Survey of Scotland. 
Demy 8vo. 10^. 6d* 

A Treatise on the Physiology of Plants, by S. H. Vines, M.A., 

Fellow of Christ's College. [/« the Press. 

The Fossils and Palseontological Affinities of the Neocomian 

Deposits of Upware and Brickhill. With Plates. Being the 
Sedgwick Prize Essay for the year 1879. ^7 Walter Keeping, 
M.A., F.G.S. [In the Press, 

A Synopsis of the Classification of the British Paiseozoic 

Rocks, by the Rev. Adam Sedgwick, M.A., F.R.S., with a 
systematic description of the British Palaeozoic Fossils in the 
Geological Museum of the University of Cambridge, by Frederick 
MoCoY, F.G.S. One vol.. Royal Quarto, cloth, Plates, £1. is, 

. A Catalogue of the Collection of Cambrian and Silurian 

Fossils contained in the Geological Museum of the University of 
Cambridge, by J. W. Salter, F.G.S. With a Preface by the j 

Rev. Adam Sedgwick, F.R.S. With a Portrait of Professor 
Sedgwick. Royal Quarto, cloth, yj. 6d, 

Catalogue of Osteological Specimens contained in the Ana- 
tomical Museum of the University of Cambridge. DemySvo. as,6d. 

Astronomical Observations made at the Observatory of Cam- 
bridge from 1846 to i860, by the Rev. James Challis, M.A., 
F. R. S. , F. R. A. S.f Plumian Professor of Astronomy, ' 

Astronomical Ohservations from 1861 to 1865. Vol. XXI. I 

I Royal Quarto, cloth, 15s. i 

LAW. ! 

Practical Jurisprudence. A comment on Austin. By E. C. 

Clark, LL.D., Regius Professor of Civil Law. [In the Press, 

An Analysis of Criminal Liability. By E. C. Clark, LL.D., 

Regius Professor of Civil Law in the University of Cambridge, 
also of Lincoln's Inn, Barrister at Law, Crown Svo. cloth, 7J. td. 

A Selection of the State Trials. By j. w. Willis-Bund, m. a., 

LL.B., Barrister-at-Law, Professor of Constitutional Law and His- 
tory, University College, London. Vol. I. Trials for Treason 
(1317—1660). Crown 8vo., cloth. i8j. Vol. II. In two parts, 
cloth, 1 4J. each. Vol. III. \In the Press. 

London: Cambridge IVarehouse^ 17 Paternoster Row. 
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The Digest. Book VII. Title I. De Usufructu. With 

Introduction and full Explanatory Notes, intended as an Intro- 
duction to the study of the Digest. By Henry John Roby, for- 
merly Fellow of St John's College. [Preparing. 

The Fragments of the Perpetual Edict of Salvias Julianas, 

Collected, Arranged, and Annotated by Bryan Walker, M.A., 
LL.D., Law Lecturer of St John's College. Crown 8vo., cloth. 6s, 

The Commentaries of Gaius and Rules of Ulpian. {New 

Edition,) Translated and Annotated, by J. T. Abdy, LL.D., 
late Regius Professor of Laws, and Bryan Walker, M.A., 
LL.D., Law Lecturer of St John's College. Crown Octavo, 1 6/. 

The Institutes of Justinian, translated with Notes by J. T. 
Abdy, LL.D., and Bryan Walker, M.A., LL.D., St John's 
College, Cambridge. Crown Octavo, i6s. 

Selected Titles from the Digest, annotated by Bryan 

Walker, M.A., LL.D. Part I. Mandati vel Contra. Digest 
xvii. I, Crown Octavo, 5J. 

Part II. De Adquirendo rerum dominio, and De Adquirenda 

vel amittenda Possessione, Digest XLi. i and 2. Crown 8vo. 6s. 

Part III. De Condictionibus, Digest xii. i and 4 — 7 and 

Digest XIII. I — 3. Crown 8vo. 6s, 

Orotius de Jure Belli et Pacis, with the Notes of Barbeyrac 

and others ; accompanied by an abridged Translation of the Text, 
by W. Whewell, D.D. late Master of Trinity College. 3 Vol*. 
Demy Octavo, 12s, The translation separate, 6s* 



mSTOBIGAL WORKS. 
Life and Times of Stein, or Germany and Prussia in the 

Napoleonic Age, by J. R. Seeley, M.A., R^us Professor of 
McJlem History in the University of Cambridge. With Portraits 
and Maps. 3 vols. Demy 8vo. 48;. 

The Growth of English Industry and Commerce. By W. 

Cunningham, M.A., late Deputy to the Knightbridge Professor 
in the University of Cambridge. With Maps and Charts. Crown 
Svo. cloth. 12s, 

Scholae Academicae : some Account of the Studies at the 

English Universities in the Eighteenth Century. By Christopher 
Wordsworth, M.A. Demy Octavo, cloth, 15J. 
History of Nepal, translated from the Original by Munshi 
Shew Shunker Singh and Pandit Shri Gunanand; edited 
with an Introductory Sketch of the Country and People by Dr D. 
Wright. Super- Royal Octavo, 21s, 

The University of Cambridge ttom the Earliest Times to 

the Royal Injunctions of 1535. By James Bass Mullinger, M.A. 
Demy 8vo. cloth (734 pp.), 12s, Vol. II. [In the Press. 

History of the College of St John the Evangelist, by Thomas 

Baker, B.D., Ejected Fellow. Edited by John E. B. Mayor, 
M. A., Fellow of St John's. Two Vols. Demy Svo. 2^. 

London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Raw. 
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The Architectural History of the University and Colleges of 

Cambridge, by the late Professor Willis, M.A. With numerous 
Maps, Plans, and Illustrations. Continued to the present time, and 
edited by John Willis Clark, M.A., formerly Fellow of Trinity 
College, Cambridge. 11^ ^^ I^^^' 

MISOELLANEOnS. 

A Catalogue of Ancient Marbles in Great Britain, by Prof. 

Adolf Michaelis. Translated by C. A. M. Fennell, M.A., 
late Fellow of Jesus College. Royal 8vo. £2. 2S. 

Lectures on Teacliing, delivered in the University of Cam- 
bridge in the Lent Term, 1880. By J. G. Fitch, M.A., Her 
Majesty's Inspector of Schools. Crown 8vo. New edition. 5^. 

A Grammar of the Irish Language. By Prof. Windisch. 

Translated by Dr Norman Moore. Crown 8vo. 'js. 6d. 

A Catalogue of the Collection of Birds formed by the late 

Hugh Edwin Strickland, now in the possession of the Univer- 
sity of Cambridge. By O. Salvin, M.A., F.R.S., &c. Strickland 
Curator in the University of Cambridge. Demy 8vo. £1. is. 

Catjdogue of Uie Hebrew Manuscripts preserved in the Uni- 
versity Library, Cambridge. By Dr S. M. Schiller-Szinessy. 
Volume I. containing Section I. l^he Holy Scriptures; Section II. 
Commentaries on the Bible, Demy 8vo. gs. 

Catalogue of the Buddhist Sanskrit Manuscripts in the Uni- 
versity Library, Cambridge. Edited by C. Bendall, B.A., Fellow 
of Gonville and Caius College. [ In the Press. 

A Catalogue of the Manuscripts preserved in tne Library 

of the University of Cambridge. Demy Svo. 5 Vols. 10s, each. 

Index to the Catalogue, l^emy Svo. los. ^ ^ 

A Catalogue of Adversaria and printed books containing 

MS. notes, preserved in the Library of the University of Cam- 
bridge. 3J. 6d, 

The Illuminated Manuscripts in the Library of the Fitz- 

william Museum, Cambridge, Catalogued with Descriptions, and an 
Introduction, by William George Searle, M.A. yj. 6d, 
A Chronological List of the Graces, Documents, and other 

Papers in the University Registry which concern the University 
Library. Demy Svo. 9J. 6</. 

Catalogus BibliothecsB Burckhardtiana. Demy Quarto. 5/. 
Statutes of the University of Cambridge. With some Acts 

of Parliament relating to the University. Demy Svo. cloth. 3J. ()d, 

Ordinationes AcademisB Cantabrigiensis. New Edition. 

Demy Svo., cloth. 3^. 6d, 

Trusts, statutes and Directions affecting (i) The Professor- 
ship of the University, (a) The Scholarships and Prizes. (3) Other 
Gifts and Endowments. Demy Svo. $s. 

A Compendium of University Regulations, for the use of 

persons in Statu Pupillari. Demy Svo. 6d, 
London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Row. 
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tJT^e (ZTambrifise iSible for Sbcbools anb aToIUges. 

General Editor: J. J. S. PEROWNE, D.D., Dean of 

Peterborough. 
The want of an Annotated Edition of the Bible, in handy portionsi 
suitable for school use, has long been felt. 

In order to provide Text-books for School and Examination pur- 
poses, the Cambridge University Press has arranged to publish the 
several books of the Bible in separate portions, at a moderate price, 
with introductions and explanatory notes. 

Some of the books have already been edited or undertaken by the 
following gentlemen : 

Rev. A. Carr, M.A., Assistant Master at Wellington College. 
Rev. T. K^ Cheyne, M. A., Fellow of Balliol College^ Oxford, 
Rev. S. Cox, Nottingham, 

Rev. A. B. Davidson, D.D., Prof of Hebrew^ Free Church Coll, Edinh, 
Rev. F. W. Farrar, D.D., Canon of fVestminster. 
Rev. A. E. Humphreys, M.A., Fellow of Trinity College^ Cambridge. 
Rev. A. F. KiRKPATRiCK, M.A., Regius Professor of Hebrew, 
Rev. J. J. Lias, M.A., late Professor at St David's College^ Lampeter. 
Rev. J. R. LuMBY, D.D., Norrisian Professor of Divinity, 
Rev. G. F. Maclear, D.D., Warden of St Augustine's Coll, Canterbury. 
Rev. H. C. G. MOULE, M.A., Principal of Ridley Hall, Cambridge, 
Rev. W. F. MOULTON, D. D., Head Master of the Leys School^ Cambridge. 
Rev. E. H. Perowne, D.D., Master of Corpus Christi College, 
The Ven. T. T. Perowne, B.D., Archdeacon of Norwich, 
Rev. A. Plummer, M.A., D.D., Master of University College^ Durham. 
The Very Rev. E. H. Plumptre, D.D., Dean of Wells, 
Rev. W. Sanday, D.D., Principal of Bishop Hatfield Hall, Durham. 
Rev. W. SiMCOX, M. A., Rector of Weyhill, Hants. 
Rev. W. Robertson Smith, M.A., Edinburgh, 
Rev. A. W. Streane, M.A., Fellow of Corpus Christi College. 
The Ven. H. W. Watkins, M.A., Archdeacon of Northumberland. 
Rev. G. H. Whitaker, M.A., Fellow of St John's College, Cambridge. 
Rev. C. Wordsworth, M.A., Rector of Glaston, Rutland. 

Now Beady. Cloth, Extra Fcap. 8vo. 
THE BOOK OF JOSHUA. By the Rev. G. ¥. Maclear, D.D. 

With Two Maps, is, 6d. 

THE BOOK OF JUDGES. By the Rev. J. J. Lias, M.A. 

With Map. 3J. 6d, 

THE FIRST BOOK OF SAMUEL. By the Rev. Prof. 

Kirkpatrick, M.A. With Map. y, 6d, 

THE SECOND BOOK OF SAMUEL. By the Rev. Prof. 

Kirkpatrick, M.A. With 2 Maps. 3J. 6d. 
THE BOOK OF ECCLESLA.STES. By the Very Rev. 

E. H. Plumptre, D.D., Dean of Wells. 5J. 
THE BOOK OF JEEEMLAS. By the Rev. A. W. Streane, 

M.A. With Map. 4s, 6d. 
London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Row. 
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THE BOOK OP JONAH. By Archdeacon Perowne. 

With Two Maps. u. 6d. 

THE BOOK OF MIOAH. By Rev. T. K. Cheyne, M. A. u. ed, 

THE OOSPEL AOOOBDINQ TO ST MATTHEW. By the 

Rev. A. Carr, M.A. With Two Maps. «j. 6d, 

THE GOSPEL AOOOBDING TO ST MABK. By the Rev. 

G. F. Maclear, D.D. With Four Maps. ax. 6d. 

THE OOSPEL AOOOBDma TO ST LUKE. By the Rev. 

F. W. Farrar, D.D. With Four Maps. 4J. 6d. 

THE GOSPEL AOOOBDING TO ST JOHN. By the Rev. 

A. Plummer, M.A., D.D. With Four Maps. 4j. 6d. 

THE ACTS OP THE APOSTLES. Part L, Chaps. I.— XIV. 

By the Rev. Professor Lumby, D.D. With two Maps, is, 6d. 

PART II. Chaps. XV.— end. With Two Maps. 2j. 6d. 
PARTS I. and II. complete. With Four Maps. 4J. 6d. 

THE EPISTLE TO THE ROMANS. By the Rev. H. C. G. 
MouLE, M.A. 3J. 6d, 

THE PIBST EPISTLE TO THE OOBINTHIANS. By the 

Rev. J. J. Lias, M.A. With a Plan and Map. «j. 

THE SEOOND EPISTLE TO THE OOBINTHIANS. By 

the Rev. J. J. Lias, M.A. With a Plan and Map. «. 

THE GENERAL EPISTLE OF ST JAMES. By the Very 
Rev. E. H. Plumptre, D.D. is, 6d, 

THE EPISTLES OF ST PETER AND ST JUDE. By the 

Very Rev. E. H. Plumptre, D.D. u. M. 

Preparing, 

THE BOOK OF OBADIAH. By Archdeacon Perowne. 

THE BOOKS OF HAGGAI AND ZECHABIAH. By 

Archdeacon Perowne. 
THE EPISTLE TO THE HEBREWS. By the Rev. F. W. 
Farrar, D.D. 

THE CAMBRIDGE GREEK TESTAMENT 

FOR SCHOOLS AND COLLEGES, 

with a Revised Text, based on the most recent critical authorities, and 

English Notes, prepared under the direction of the General Editor, 

J. J. S. PEROWNE, D.D., dean op Peterborough. 

Now Ready, 

THE GOSPEL AOCOBDINQ TO ST MATTHEW. By the 

Rev. A. Carr, M.A. With Maps. 4^. dd. 
THE OOSPEL ACCORDING TO ST JOHN. By the Rev. 

A. Plummer, M. a., D.D. With 4 Maps. 6j. 

THE GOSPEL ACCORDING TO ST MARK By the Rev. 

G. F. Maclear, D.D. \ In the Press, 

THE GOSPEL ACCORDING TO ST LUEIE. By the Rev. 
F. W. Farrar, D.D. [/w the Press, 

London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Raw, 
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THE PITT PRESS SERIES. 

   
ADAPTED TO THE USE OF STUDENTS PREPARING 

FOR THE 

UNIVERSITY LOCAL EXAMINATIONS, 

AND THE HIGHER CLASSES OF SCHOOLS. 

L GREEK. , - 

The Anabasis of Xenophon. With Introduction, Map ana 

English Notes, by A. Pretor, M.A. Two vols. Price 'js. 6d. 

The Anabasis of Xenophon, Book IV. With a Map and 

English Notes by Alfred Pretor, M. A., FeUow of St Catharine s 
College, Editor of Sophocles (Trachinioe) and Persius. Frue is. 

Books I. III. and V. By the same Editor. Fric€ 

ij. each. Books II. VI. and VIL Price 2s. 6d, each. 

Luciani Somnium Charon Piscator et De Luctu. {N^ 

Edition with Appendix,) With English Notes, by W. E. HeitiAND, 
M.A., Fellow of St John's College. Cambridge. Price 3J. 6a. 

Agesilaus of Xenophon. The Text revised with Cnti^l 

and Explanatory Notes, Introduction, Analysis, and Indices. By 
H. Hailstone, M.A., late Scholar of Peterhouse, Cambndge, 
Editor of Xenophon's Hellenics, etc. Price is, 6d. 

Aristophanes— Ranae. With English Notes and Introduc- 
tion by W. C. Green, M.A., Assistant Master at Rugby School. 
Price 3 J. 6d. t-j' • 

Aristophanes— Aves. By the same Editor. New Edition. 

Price 3J. 6d. 

Aristophanes— Plutus. By the same Editor. Frice ss. 6a. 
Euripides. Hercules Furens. With Introduction, Notes 

and Analysis. By J. T. Hutchinson, M.A., Christ's College, 
and A. Gray, M.A., Fellow of Jesus College, Cambridge. Price is. 

Euripides. Heracleidse. With Introduction and Critical Notes 

by E. A. Beck, M.A., Fellow of Trinity HaU. Price y. 6d. 

II. LATIN. ,. , .^ ^r 

P. VergiU Maronis Aeneidos Liber I. Edited with Notes 

by A. SiDGWiCK, M.A., Tutor of Corpus Christi College, Oxford. 
Price IS. 6d. 

Books 11. IV. V. VI. VII. VIII. X XI. XH. By the same 

Editor. Price is. 6d. each. 

Books VII. VIII. in one volume. /V/Vif 3J. 

Books X. XL XII, in one volume. Price $s. 6d. 



Quintus Curtius. A Portion of the History (Alexander in 

India). By W. E. Heitland, M.A., Fellow and Lecturer of St 
John's College, Cambridge, and T. E. Raven, B.A., Assistant 
Master in Sherborne School. With Two Maps. Price y. 6d. 

London: Cambridgt Warehouse^ 17 Paternoster Row. 
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aai luli CaesariB de Bello Gallico Comment. III. With 

Map and Notes by A. G. Peskktt, M.A. Fellow of Magdalene 
Collie* Cambridge, Prici is. 6d. 

Gal luli CaesariB de Bello Gallico Comment. I. II. With 

Maps and Notes by the same Editor. Price 2s, 6d. 

Gai lull CaesariB de Bello Gallico Comment. IV., V. 

and Book VII. By the same Editor. Price is, each. 
Comment VI. By the same Editor. Price is, dd, 

VL T. Ciceronis de Amicitia. Edited by J. S. Reid, M.L., 

Fellow of Gonville and Caius College, Cambridge. Price 3J. 

M. T. Ciceronis de Senectute. Edited by J. S. Reid, M.L. 

Price 3J. 6df. 

M. T. Ciceronis Oratio pro Archia Poeta. By J. S. Reid, 

M.L., Fellow of Gonville and Caius College. Ptice is. 6d, 

M. T. Ciceronis pro L. ComeUo Balbo Oratio. By J. S. 

Reid, M.L. Fellow of Gonville and Caius College. Price is, 6d. 

M. T. Ciceronis pro P. Comelio Sulla Oratio. Edited by 

J. S. Reid, M.ll Price y. 6d, 

M. T. Ciceronis in Q. Caecillnm Divinatio et in C. Verrem 

Actio. With Notes by W. E. Heitland, M.A. , and H. Cowik, 
M.A., Fellows of St John's Coll., Cambridge. Price y. 

M. T. Ciceronis in Gaium Verrem Actio Prima. With Notes 

by H. CowiE, M.A., Fellow of St John's Coll. Price is, 6d, 

M. T. Ciceronis Oratio pro L. Murena, with English Intro- 
duction and Notes. By W. E. Heitland, M.A., Fellow of 
St John's College, Cambridge. Second Edition. Price 3J. 

M. T. Ciceronis Oratio pro Tito Annio Milone, with English 

Notes, &c., by the Rev. John Smyth Purton, B.D., late Tutor 
of St Catharine's College. Price is, 6d, 

M. T. Ciceronis pro Cn. Plancio Oratio by H. A. Holden, 

LL.D., late Head Master of Ipswich School. Price 4s, 6d, 

M. Annaei Lncani Pharsaliae Liber Primus, with English 

Introduction and Notes by W. E. Heitland, M.A., and C. E. 
Haskins, M.A., Fellows of St John's ColL, Cambridge, u. 6d, 

P. Ovidii Nasonis Pastorum Liber VI. With Notes by A. 

SiDGWiCK, M.A. Tutor of Corpus Christi Coll., Oxford, is. 6d. 

Beda's Ecclesiastical History, Books III., IV., printed 

from the MS. in the Cambridge University Library. Edited, with 
a life, Notes, Glossary, Onomasticon, and Index, by J. E. B. 
Mayor, M.A., Professor of Latin, and J. R. Lumby, D.D., 
Norrisian Professor of Divinity. Revised Edition. 71, 6d, 

Books I. and II. In tht Press, 



London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Row. 



14 PUBLICATIONS OF 

m. FRENCH. 

La Guerre. By Mm. Erckmann-Chatrian. With Map, 

Introduction and Commentary by the Rev. A. C. Clapin, M. A., 
St John's College, Cambridge, and Bachelier-es-Lettres of the 
University of France ; Assistant Master at Sherborne School. SJ*. 

La Picciola. By X. B. Saintine. The Text, with Intro- 
duction and Map. is. 6d. 
he Directoire. (Considerations sur la Revolution Frangaise. 

Troisi^me et quatri^me parties.) Revised and enlarged. With 
Notes by G. Masson, B. A. and G. W. Prothero, M. A. Price is. 

Lazare Hoche — Par 6mile de Bonnechose. With Three 

Maps, Introduction and Commentary, by C. Colbeck, M.A., late 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Price 2s. 

Histoire du Steele de Louis XIV. par Voltaire. Chaps. I.— 

XIII. Edited with Notes Philological and Historical, Bio- 
graphical and Geographical Indices, etc. by GusTAVE Masson, 
B. A. Univ. Gallic, Assistant Master of Harrow School, and G. W. 
Prothero, M.A., Fellow and Tutor of King's College, Cam- 
bridge. Piice 2s. 6d. 

Part II. Chaps. XIV.— XXIV. By the same Editors. 

With Three Maps. Price is, 6d. 

Fart III. Chaps. XXV. to end. By the same Editors. 



Price 2S, 6d. 

Le Verre D'Eau. A Comedy, by Scribe. With a Bio- 
graphical Memoir, and Grammatical, Literary and Historical 
Notes, by C. Colbeck, M.A., late Fellow of Trinity College, 
Cambridge; Assistant Master at Harrow School. Pt^c 2s. 

M. Dam, par M. C. A. Sainte-Beuve (Causeries du Lundi, 

Vol. IX.). By G. Masson, B.A. Univ. Gallic. Price as. 

La Suite du Menteur. A Comedy by P. Corneille. 

With Notes Philological and Historical by the same. Price as. 

La Jeune Siberienne. Le Lepreux de la Cite D'Aoste. Tales 

by Count Xavier de Maistre. Price as. 

Fredegonde et Brunehaut. A Tragedy in Five Acts, by 
N. Lemercier. With Notes by Gustave Masson, B.A. 
Price as. 

Diz Annees d'Exil. Liyre II. Chapitres 1—8* Par Madams 

LA Baronne de Stael-Holstein. By the same. Price as. 

Le Vieuz Celibataire. A Comedy, by Collin D'Harleville. 

With Notes, by the same. Price as. 

La Metromanie, A Comedy, by Piron, with Notes, by the 

same. Price as» _„ 

Lascaris ou Les Grecs du TV^ Steele, Nouvelle Historiqae. 

par A. F. Villemain. Price as, 

London: Cambridge Wareliouse^ 17 Paternoster Row. 
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IV. GERMAN. 

Der erste Ereuzzag (1095 — 1099) nach Friedrich von 

Raumer. the first CRUSADE. Arranged and Annotated 
by WiLHELM Wagner, Ph. D. Price as, 

Zopf und Schwert. Lustspiel in fiinf Aufziigen von Karl 

GuTZKOW. By H. J. Wolstenholme, B.A.(Lond.), Lecturer 
in German at Bedford College, London, and Newnham College, 
Cambridge. Price 3J. 6d, 

Uhland. Ernst, Herzog von Schwaben. With Introduction 

and Notes. By the same Editor. Price y. 6d, 

Goethe's EnabeAJahre. (1749 — 1759) Goethe's Boyhood. 

Arranged and Annotated by Wilhelm Wagner, Ph. D., late 
Professor at the Johanneum, Hamburg. Price is, 

Goethe's Hermann and Dorothea. With an Introduction 

and Notes. By the same Editor. Price 3J. 

Hauff, Das Wirthshans-im Spessart. By A. Schlottmann, 

Ph.D., Assistant Master at Uppingham School. Price 3J. 6d. 

Der Oberhof. A Tale of Westphalian Life, by Karl Im- 

mermann;. With a Life of Immermann and English Notes, by 
Wilhelm Wagner, Ph.D. Price 3J. 

A Book of German Dactylic Poetry. Arranged and Anno- 
tated by Wilhelm Wagner, Ph,D. Price y, 
A Book of Ballads on German History. Arranged and 

Annotated by Wilhelm Wagner, Ph. D. Price 2s, 

Der Staat Friedrichs des Grossen. By G. Freytag. With 

Notes. By Wilhelm Wagner, Ph. D. Price is* 

Das Jahr 18 13 (The Year 181 3), by F. Kohlrausch. 

With English Notes by the same Editor. J¥ice is, 

V. ENGLISH. 

The Two Noble Kinsmen, edited with Introduction and 

Notes by the Rev. Professor Skeat, M.A., formerly Fellow oi 
Christ's College, Cambridge. Price 3 j. 6d, 

Bacon's History of the Reign of King Henry VII. With 

Notes by the Rev. Professor Lumby, D.D., Fellow of St Catha- 
rine's College, Cambridge. lYice 3J. 

Sir Thomas More's Utopia. With Notes by the Rev. 

Professor Lumby, D.D. Price y, 6d. 

Locke on Education. With Introduction and Notes by the 

Rev. R. H. Quick, M.A. Price ^s, 6d» 

A Sketch of Ancient Philosophy from Thales to Cicero, by 

Joseph B. Mayor, M.A. Professor of Moral Philosophy at 
King's College, London. Price 3J. 6d. 

Sir Thomas More's Life of Richard III. With Notes, &c., 

by Professor Lumby. [Nearly ready. 

Three Lectures on the Practice of Teaching. Delivered 

under the direction of the Teachers' Training Syndicate. [In the Press, 
Other Volumes are in preparation, 

London: Cambridge Warehouse^ 17 Paternoster Rent, 
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